SC

SC|ent|f|c conferences

X international scientific conference
Paris. France
20-21.02.2024

Scientific conferences



NEW PROBLEMS OF
SCIENCE AND WAYS
OF THEIR SOLUTION

Proceedings of the I International Scientific
and Practical Conference

20-21 February 2024

PARIS. FRANCE
2024

ubDC 001.1
BBC1

X International Scientific and Practical Conference «New problems of
science and ways of their solution», February 20-21, 2024, Paris.
France. 102 p.

ISBN 978-91-65423-56-5
DOl https.//doi.org/10.5281/zenodo. 10727730

Publisher: «SC. Scientific conferences»

Main organization: a rtm Ed I %

Editor: Hans Muller

Layout: Ellen Schwimmer

The conference materials are in the public domain under the CC BY-
NC 4.0 International license.

The publisher is not responsible for the materials published in the
collection. All materials are provided in the author's edition and
express the personal position of the participant of the conference.

The sample of the citation for publication is: Llambi Prendi, Artur
Hadroi, Klarida Prendi LABOR MARKET IN ALBANIA - OVERVIEW,
COMPONENTS, AND ANALYSIS // X International Scientific and
Practical Conference «New problems of science and ways of their
solution», February 20-21, 2024, Paris. France. Pp.5-14, URL:
https.//sconferences.com

Contact information
Website: https.//sconferences.com

E-mail: info@sconferences.com


https://doi.org/10.5281/zenodo.10727730
https://sconferences.com/
https://sconferences.com/
mailto:info@sconferences.com

Content

Agricultural sciences
Nurymova R.D., Nurgaliyev N.Sh., Zhagyparova Zh.A., Musirali A.E.
PRODUCTIVITY OF MELILOTUS DEPENDING ON MODES IRRIGATION AND FERTILIZER IN ECOLOGICAL
CONDITIONS OF THE ARAL REGION

Biological sciences

Aliyeva Gunay Alasgar
EFFECT OF ORGANIC AND MINERAL FERTILIZERS ON GRAIN YIELD OF WINTER WHEAT IN GRAY-BROWN
SOILS

Chemical sciences

Abdullayev Huseyn Aydin

CLEANING HEAVY METALS FROM CONTAMINATED WATER THROUGH ABSORPTION
Economic sciences

A. Serikkyzy, Baktymbet S.S., Baktymbet A.S.

APPROACHES TO MEASURING THE CREATIVE ECONOMY

Aliyev Shafa Tiflis oglu

PROSPECTS FOR THE ESTABLISHMENT AND EXPANSION OF FREE ECONOMIC ZONES IN THE TERRITORIES
OF AZERBAIJAN LIBERATED FROM OCCUPATION

Oleksandr Brecko

IMPACT OF DIGITAL TRANSFORMATIONS ON THE INTEGRITY OF THE NATIONAL ECONOMY

Rahiba Abdulhasanova

THE MULTIFACES IMPACTS OF MICRARTION ON NATIONS: NAVIGATING SOCIETAL, ECONOMIC AND
POLITICAL DYNAMICS

Temirov Mukhammadali

TRANSPARENCY IN PUBLIC FINANCIAL CONTROL

Geographical sciences

Najafova Lamiya o
THE USE OF MODERN TECHNOLOGIES IN GEOGRAPHY LESSONS

Jurisprudence
Mykhailo Oleksandrovich Baimuratov, Boris Yakovych Kofman
MUNICIPAL FREEDOMS AS A FUNDAMENTAL PREREQUISITE FOR THE EMERGENCE MUNICIPAL-LEGAL /
CONSTITUTIONAL-LEGAL STATUS OF MAN AND PERSONALITY
Vakhtang Songulashvili
STATE AND CHERCH MODEL OF LEGAL RELATIONSHIP IN GEORGIA (XI-XIl CENTURIES)

Mathematical sciences

Sahib Aliyev
ON A METHOD OF CONSTRUCTION OF A SYSTEM OF JACOBI POLYNOMIALS

Medical sciences
Mirsaidova Jasmine Djamshidovna, Khalmatova Barno Turdihojaeva
MODERN YOUTH AND PLASTIC SURGERY

Pedagogical sciences

Akerke Boranbay

UNDERSTANDING THE IMPACT OF DIGITAL TOOLS ON EDUCATIONAL PRACTICES AND LEARNING
PROCESSES

Kanat Raimovich Dzhumabaev, Yakubova Karagoz Abdusakhidovna

SPECIFICS OF MUSIC TEACHER'S PROFESSIONAL ACTIVITY IN THE CONTEXT OF CHANGES IN MODERN
SOCIETY

Tarana Guliyeva, Natavan Abbasova

MOTIVATION AS A MAIN FACTOR IN IMPROVING THE QUALITY OF TEACHING

11

14

19

25

28

31

34

37

50

51

55

57

59

64



Philological sciences
Arzymatova Zhamilya Emilovna, Gaipova Anargul Nuridinovna, Mamatova Altynkyz Batyrbekovna,
Kenzhebaeva Aichurok Bekbolotovna, Akbar kyzy Erkayim, Salieva Dinara Abdurashidovna
APPLICATION OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES “CROSS-TRAINING”, ‘KAHOOT” “CASE METHOD”,
“DRAFTING MIND MAPS, OR MIND-MAPS” IN RUSSIAN, KYRGYZ, LATIN CLASSES AT THE UNIVERSITY
Kaskabassova Khorlan
ON AUDITORY-PRONUNCIATION SKILLS IN SECOND LANGUAGE TEACHING

Philosophical sciences

Toleukazina Almira
THE SIGNIFICANCE OF INTERCULTURAL LEARNING IN A GLOBALIZED WORLD

Technical sciences
Anastasia Andreevna Sokolova, Sokolova Svetlana Nikolaevna
INFORMATION WARFARE: SECURITY OF THE MODERN PERSON AND NEO-TERRORISM
Ganiyeva Sachli Abdulkhag
DATA QUERY MODULE AND THE IMPORTANCE OF 3D CADASTRAL DATA IN ASSESSMENT STUDIES
Ivan Conev
ADVANCEMENTS IN ECOLOGICAL SHIP PROPULSION
Gaziyeva Parvana Chingiz, Jabiyeva Telli Elshad
ORGANIZATION OF TOURISM DEVELOPMENT IN AZERBAIJAN BASED ON GIS TECHNOLOGY AND
SATELLITE GEODETIC MEASUREMENTS

66

74

77

80

85

92

98



Agricultural sciences

PRODUCTIVITY OF MELILOTUS DEPENDING ON MODES IRRIGATION AND FERTILIZER IN
ECOLOCGICAL CONDITIONS OF THE ARAL REGION

Nurymova R.D.

Candidate of agricultural sciences, associate professor,
https.//orcid.org/0000-0002-9647-7959

Nurgaliyev N.Sh.

Philosophy of the Doctor (PhD) associate professor,
https.//orcid.org/0000-0001-6132-1818

Zhagyparova Zh.A.

Master,

https.//orcid.org/0009-0004-1987-4397

Musirali A.E.

Master,

https.//orcid.org/0009-0009-4453-0840

Korkyt AtaKyzylorda University, Kyzylorda city, Kazakhstan

Abstract

This paper considers the question of productivity and quality of clover forage, depending on
the mode of irrigation and fertilizers. The research were carried out on the meadow and marsh
soils with shallow groundwater. Also the paper considers the influence of fertilizers and irrigation
regime on the growth dynamics of Melilotus

Keywords: sweet clover, phase, soil, fertilizer, harvest, ecology, vegetation.

Introduction. The results of experiments conducted on meadow-marsh soils with close groundwater
occurrence (1,0-1,5 m) showed that by establishing an optimal water regime and fertilizer standards,
taking into account the biological characteristics of the melilotus and soil and climatic conditions of
cultivation, it is possible to regulate the growth, development, survival of plants throughout the growing
season and obtain a high yield of green weight and seeds at the lowest consumption of water and
fertilizers.

The density of standing during the growing season of the sweet melilotus with the degree of
thinning in the rice crop rotation largely depended on irrigation rather than on fertilizer. An increase in
the humidity level to 70-80% NV led to an increase in the survival rate of the clover of the 1st year of life
and the greatest preservation of plants at the end of the growing season of the 2nd year of life. In our
studies on fertilized variants (P3o-60) with a humidity level of 70-80% NV, there were 557,4 - 655,5 plants
in seedlings, of which 281,3-380,8 pcs/m? were preserved at the end of the growing season, 543,5 and
96,8 pcs/m? were preserved at the control (without fertilizers and 60% HB), respectively.

On these variants (70-80% NV and Pso-s0) the survival rate of the clover of the 1st year of life before
mowing increased 2,1-3,4 times (from 1105-170,7 to 281,3-380,8 pcs/m?), at the end of the growing
season-1,8-2,6 times (from 96,8-128,5 to 220,3-257,4 pcs/m?) compared with humidity 60% NV.

Research methods. The program Project provides for the study of the following issues:

- establishment of seeding and seed application standards for the cultivation of perennial
leguminous grasses sown without melilotus;

- also to determine the features of the formation of Bluebell products depending on the methods
of cultivation.

Different moisture levels and fertilizer application rates had a significant impact on the
productivity of the 1st, as well as the 2nd year of the clover's life. It was revealed that the productivity
of the melilotus of the 2nd year of life increases due to an increase in the stem of plants. So, if at NV) and
the fertilizer rate (Pso) per 1m? there were 117,2 plants and 527,4 stems, then before the 1st mowing
there were 87,4 plants and 349,3 stems, under control (without fertilizers and a low humidity level of
60% NV)- 87,7 and 382, 3, respectively,; 5,2 and 307, 3.

It is established that maintaining high humidity (80% NV) in the 1st year of life contributes to the
intensive accumulation of aboveground mass, slowing down the growth of the root system. Such crops
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after the 1st mowing (from 300,7-380,1 to 210,6-227,4 pcs/m?) and in winter (from 210 -227,4 to 85,0-
101,9 pcs/m?) fall significantly in the 2nd year of life from the moment of regrowth to the end of the
growing season by 1,3-1,8 times (from 74,4-77,4 to 41,0-55,9 pcs/m?) is thinned, lags behind in growth,
accumulates 50,3-70,3 c/ha less root mass in the arable layer and reduces hay yield by 20,8-27,1 ¢/ha
and seeds by 2,3-3,8 c/ha. The results of experiments conducted on meadow-marsh soils with close
groundwater occurrence (1,0-1,5 m) showed that by establishing an optimal water regime and fertilizer
standards, taking into account the biological characteristics of melilotus and soil and climatic conditions
of cultivation, it is possible to regulate the growth, development, survival of plants throughout the
growing season and obtain a high yield of green weight and seeds at the lowest consumption of water
and fertilizers.

The density of standing during the growing season of the sweet melilotus with the degree of
thinning in the rice crop rotation largely depended on irrigation rather than on fertilizer. An increase in
the humidity level to 70-80% NV led to an increase in the survival rate of the melilotus of the 1st year of
life and the greatest preservation of plants at the end of the growing season of the 2nd year of life. In
our studies on fertilized variants (P3o-s0) with a humidity level of 70-80% NV, there were 557,4-655,5
plants in seedlings, of which 281,3-380.8 pcs/m? were preserved at the end of the NV), respectively.

On these variants (70-80% NV and P3o-60) the survival rate of the melilotus of the 1st year of life
before mowing increased 2,1-3,4 times (from 110,5-170,7 to 281,3-380,8 pcs/m?), at the end of the
growing season-1,8-2,6 times (from 96,8-128,5 to 220,3-257,4 pcs/m?) compared with humidity 60%
NV.

Different moisture levels and fertilizer application rates had a significant impact on the
productivity of the 1st, as well as the 2nd year of the melilotus life. It was revealed that the productivity
of the melilotus of the 2nd year of life increases due to an increase in the stem of plants. So, if at the
beginning of the regrowth of the melilotus of the 2nd year of life at optimal humidity (70% NV) and the
fertilizer rate (P3o) per 1m? there were 117,2 plants and 527,4 stems, then before the 1st mowing there
were 87,4 plants and 349,3 stems, under control (without fertilizers and a low humidity level of 60%
NV)- 87,7 and 382, 3 respectively; 5,2 and 307, 3.

It is established that maintaining high humidity (80% NV) in the 1st year of life contributes to the
intensive accumulation of aboveground mass, slowing down the growth of the root system. Such crops
after the 1st mowing (from 300,7-380,1 to 210,6-227,4 pcs/m?) and in winter (from 210-227,4 to 85,0-
101,9 pcs/m?) fall significantly in the 2nd year of life from the moment of regrowth to the end of the
growing season by 1,3-1,8 times (from 74,4-77,4 to 41,0-55,9 pcs/m?) is thinned, lags behind in growth,
accumulates 50,3-70,3 c/ha less root mass in the arable layer and reduces hay yield by 20,8-27,1 ¢/ha

Different growing conditions created with different doses of fertilizers and irrigation regimes had
a different effect on the yield of sweet melilotus. The highest indicators in total for 2 years of hay, green
mass and seeds yield were obtained when maintaining moisture in the root layer at the level of 70% NV
and applying phosphorus fertilizers Psoso, the lowest —at 80% NV and without fertilizers.

The melilotus, regardless of the norms of applied fertilizers, reacted strongly to maintaining high
humidity levels (80% NV). The yields of swee melilotus by years of life and by mowing were different.
Studies have shown that in the 1st year of life, the main share of the harvest was formed due to the 1st
mowing and was at a humidity of 60-80% NV without fertilizers 6 1-65% and on fertilized variants-57-
63%.



Table 1.
The effect of the fertilizer dose and irrigation regime on the productivity of the melilotus

Irrigation Doses  of | Accumulation Yield of 1 ha
maode, fertilizers of root mass, Gieen mass
| % NV c/ha o m . Hay yield

1] Without 77,2 4069 1060 1017 100
fertilizers
P 112,0 451.0 1108 1127 110.8
P 1178 459 .6 112.9 114.9 112.9

70 Without RO 76 4860 100.0 111,5 100
fertilizers
| 140.6 4950 101.8 1237 101.8
P.. 152.5 520,0 106.9 130.0 106.9

80 Without 67.6 3860 100 96,0 100
fertilizers
P, 82,2 4259 109 4 1039 109.3
P, 90,1 409.6 107,7 102,9 108.3

The stem of the clover of the 2nd year of life at a humidity of 70% NV against the background of
P30 increased at the beginning of the plant by 27,5 at the end of the growing season at the beginning of
regrowth by 27,5% at the end of the growing season — 12,5% compared with the control.

Research methods.The results of our research have shown that maintaining optimal soil moisture
of 70% NV and the introduction of 30-60 kg/ha of phosphorus ensures high yields (495-520c/a of green
mass and 123-130c/ha of hay) and the accumulation of root mass in the arable layer up to 140,6-152,5
¢/ha.

It is established that maintaining high humidity (80% NV) in the 1st year of life contributes to a
more intensive accumulation of aboveground mass, slowing down the growth of the root system. Such
crops after the 1st mowing and in winter, significantly fall out in the 2nd year of life, from the moment
of regrowth to the end of the growing season, they are thinned by 1,3-1,8 times and lag behind in growth,
the yield of green grass decreases by 21-22%, and the accumulation of root mass — by 48-52%.

In conditions of low water, with a shortage of water resources and fertilizers, it is recommended
to grow sweet melilotus with a small dose of phosphorus (30 kg/ha).c) with one pollination at a humidity
of 60% NV, which ensures the production of 450 ¢ / ha of green mass, or 112,7 ¢ / ha of hay and the
accumulation of 112¢/ ha of root mass in the lust layer.

Fertilizer application rates and irrigation regime had a significant impact on the overall
productivity of the melilotus. The highest productivity of the sweet clover was obtained by introducing
30-60 kg of phosphorus and maintaining optimal soil moisture at the level of 70% NV. At the same time,
100 kg of hay contained 83,2-84,1 feed units and 16,6-16,8 kg of digestible protein. And the highest
collection of a unit of area (78,0-81,3 feed units and 15,6-16,22 kg of digestible protein) was noted at a
humidity of 60 and 80% NV.

From the above, it can be concluded that the regulation of plant growth, development and crop
formation by improving the water and food regime in clover crops ensures high yields of green mass and
hay with a content of 7,4-7,5% protein and 0,9-1,0% fat.

The research results have shown that by establishing an optimal water regime and fertilizer
standards, taking into account the biological characteristics of the clover and soil and climatic conditions
of cultivation, it is possible to regulate the growth, development, survival of plants throughout the
growing season and obtain high yields of green mass and seeds with the least expenditure of water and
fertilizers.
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Abstract

In the presented article, the effect of organic (manure) and mineral fertilizers on the grain
yield of winter wheat in gray-brown soils under the conditions of Ganja-Dashkasan economic
region is given. The main goal of the research is to determine the effective mineral fertilizer norms
against the background of manure, which affects the productivity and quality of winter wheat in
irrigated gray-brown soils. . As a result of the application of mineral fertilizers under the
background of manure on gray-brown soils under the Azematli-95 variety of winter wheat, the
highest grain yield background (manure 10 t/ha) + NeoPsoKso variant is 39.8 s /ha, the increase was
14.2 s/ha or 55.0% compared to the control (without fertilizer) variant.

Keywords: winter wheat, gray-brown, irrigated, soil, organic (manure) and mineral
fertilizers, grain, crop.

Introduction. According to the State Statistics Committee, in 2021, winter and spring wheat were
planted on 572,309 ha in our Republic, 1,885,405 tons of grain were produced, and the average yield
was 32.9 s/ha. In the Ganja-Dashkasan economic district, 65,201 tons of products were produced from
an area of 18,796 ha, and the average productivity was 34.7 s/ha, and in the area where we conducted
research, it was suitable. vodka was 8 ha, 17 tons and 21.2 s/ha [10].

In the research conducted with winter wheat, the effect of organic, mineral fertilizers and other
agrotechnical measures on grain yield and quality was shown in different years. It is copper. It was
determined that the application of organic and mineral fertilizers under winter wheat is very important.

Wheat contains phosphorus, valuable potassium compounds, iron and many vitamins (B1, B2, PP).
Wheat grain contains on average 12-19% protein, 65-75% starch, 2% fat, 1.2% cellulose, 2.1% ash. The
proteins and carbohydrates in the grain are easily absorbed by the human body. Therefore, it is widely
used in baking and confectionery industry, in the production of cereals, in the preparation of macaroni,
vermeshel and other foods for food purposes. The quality of meat is characterized by the amount of
protein and gluten, which are important indicators in its composition. The amount of protein determines
the useful character of wheat. For example, 14-15% of grain is required for baking, and 17-18% of protein
is required for making pasta. The most valuable indicator is the presence of strong and hard wheat
varieties with high quality. Only soft wheat is considered strong wheat [2, p.105].

Wheat (Triticum L.) as the main food plant is the food source of the vast majority of the
population and occupies a leading place among cereal crops both in terms of production and cultivated
area [4, p.9-19].

Ahmadov Sh.H. In the research conducted by Ganja-Gazakh region in gray-brown soils under
irrigated conditions, the highest grain yield from the Azematli-95 variety of winter wheat was 4.0 million
pieces of grain per hectare when sowing was carried out in the 1st decade of November at the rate of
sowing N60P40+15 65.8 s/ha was obtained in the background of ton manure, and it was 37.0 s/ha in
the non-fertilizer version [1, p. 185-188].

Soil cultivation and fertilizers significantly increased the grain yield of winter wheat compared to
the control-no-fertilizer variant. In traditional tor-pag cultivation, the highest grain yield was 57.1 s/ha
in manure 10 t/ha + N9OP90K60 variant, the increase was 24.3 s/ha or 74.1% compared to the control,
and manure in minimal cultivation 53.4 s/ha in the 10 t/ha+N90P90K60 variant, the increase was 22.8
s/ha or 74.5% compared to the control [3, p.231-237].

The results of the research conducted in the regional experimental stations of the Azerbaijan ET
Agricultural Institute showed that the grain yield and the quality of the winter wheat depends on the
norms and ratios of organic and mineral fertilizers and the soil and climate conditions. Thus, the grain



vield was 51.8-56.5 s/ha in the light-chestnut soils of the Gobustan BTS in the N9OP60K60 norm, and
63.3-65.7s/ha in the gray-brown soils of Absheron in the N120P60K60 variant [5, pp. 110-111].

According to V.V.Butaykin and M.N.Chatkin, winter wheat is very demanding of nitrogen fertilizer
in the initial phase of development. Supplying winter wheat with nitrogen accelerates biochemical
processes in the plant. In intensive farming conditions, it was more effective when the nitrogen fertilizer
rate of 90-120 kg/ha was applied to the soil before sowing against the background of P90K 120 [6, p.38-
41].

In the research conducted by E.A. Ustimenko and others, it was determined that the maximum
amount of total nitrogen in the above-ground part of winter wheat varied between 1-3% in the growth
phase. Therefore, they consider it important to feed with nitrogen fertilizer in early spring in order to get
a high and high-quality harvest [9, pp. 17-21].

According to N.I. Tolmachev and others, in the form of feeding 4 Nitrogen fertilizer at the rate of
5 kg/ha increased grain yield of winter wheat by 5.1 s/ha compared to the control option [8, pp. 1626-
1629].

Winter wheat removes 2.3-3.2 kg of nitrogen, 1.2-1.4 kg of phosphorus and 2.2-2.5 kg of potassium
from the soil with one centner of grain yield. Therefore, the amount of nutrients under winter wheat
should be optimized [7, p.45-52].

Increasing the productivity of winter wheat from cereal crops and meeting the population's
demand for bread and bakery products is one of the priority directions in terms of food security in the
perspectives of rural economy development in our republic. The application of organic and mineral
fertilizers under the winter wheat plant plays a key role in increasing productivity and soil fertility as one
of the important agrotechnical measures. Therefore, in order to increase the yield and quality of winter
wheat in irrigated gray-brown (chestnut) soils, mineral fertilizers should be applied to the background of
manure. Determination of norms is one of the actual problems.

Taking into account the urgency of the problem, the main goal of the research is to find out the
effect of manure on the productivity and quality of winter wheat in the irrigated gray-brown soils of the
Educational Experimental Farm of ADAU. It consists of determining mineral fertilizer norms.

The effectiveness of manure against the background of manure, which affects the productivity,
quality of the crop and load reduction of soil fertility, in the teaching practice farm of ADAU on gray-
brown soils. Field experiments to determine normal fertilizer rates were conducted in 2020-2021 with
Azematli-95 variety of winter wheat in 6 conditions: 1) Control (without fertilizer) ; 2) Fertilizer 10 t/ha
(background);, 3) Background+N3zoP3oKo, 4) Background+-NsoPsoKso, 5) Background+NsoPooKso, 6)
Background+N120 P120 Koo.

The total area of each option is 56.0 m2 (8.0 x 7.0 m), the calculated area is 50.4 m2 (7.2 x 7.0 m),
with a 0.8 m protective strip between each repetition, the experiment is carried out in 4 repetitions. 220
kg of seeds were sown per hectare by conventional row method of sowing (4.5 million germinating seeds
per hectare). Sowing was carried out in autumn on the third ten days of October with the Oztekin grain
spreader unit produced in Konya, Republic of Turkey.

In the case of semi-rotted manure in the experimental area, nitrogen-ammonium nitrate 34.7%,
phosphorus-simple superphosphate 18.7% and potassium-potassium sulfate 46% of mineral fertilizers.
was used. Manure, phosphorus and potassium fertilizers were applied 100% under the plow in autumn,
and nitrogen was applied twice in the form of feeding in early spring. Agrotechnical measures adopted
for the Ganja-Dashkasan economic region were carried out in the field of practice. Mathematical
calculation of productivity was carried out by the method of V. N. Pere-gudov.

Manure was taken as organic fertilizer. The effect of mineral fertilizers on the background of
manure on the grain yield of the Azematli-95 variety of winter wheat was studied in our research. The
results of the study are given in the table. As can be seen from the table, the grain yield of winter wheat
was 25.6 s/ha in the control (without fertilizer) option, while it was 27.5 s/ha in the manure 10 t/ha
(background) option, the increase compared to the no-fertilizer option was 1.9 s/ha or 7.0%. Against the
background of manure, grain yield has increased significantly with increased rates of mineral fertilizers.
Thus, the productivity in the background + N3oP30Ko variant is 31.5 s/ha, the increase compared to the
control is 5.9 s/ha or 23.0%, the productivity in the background + NeoPsoK3o variant is 34.3 s/ha,
compared to the control Compared to -, the increase was 8.7 s/ha or 50.0%. The highest grain yield was
observed in the fon+NsoPsoKso variant and 39.8, respectively; 14.2 s/ha or 55.0%, as the mineral fertilizer
rates increase with the background (N120P120Ks0), the yield decreases to 36.7; It was 11.1 s/ha or 43.0%.



Effect of mineral fertilizers on grain yield of winter wheat against the background of manure

s/s : . : Growth
Variants of the experiment Yield from, s/ha /ha %

1 Control (without fertilizer) 25,6 - -

2 Fertilizer 10 t/ha (background) 27,5 1,9 7,0

3 Background+N3oP30Ko 31,5 59 23,0

4 Background+ NsoPsoK3o 34,3 87 50,0

5 Background+ NaoPsoKso 39,8 14,2 55,0

6 Background+N120P120K90 36,7 11,1 43,0

E=0.71s/ha, P=2.76%

Mathematical calculation of the effect of mineral fertilizers on the grain yield of winter wheat
against the background of manure proves the accuracy of the experiment. The accuracy of the
experiment was p=2.76%, the increase in variants E, s/ha was three and more times higher than the
indicator E=0.71 s/ha.

The result. As a result of the application of mineral fertilizers under the background of manure on
gray-brown soils under the Azematli-95 variety of winter wheat, the highest grain yield was 39.8 s/ha in
the background (manure 10 t/ha) + NeoPeoKso variant. obtained, the increase was 14.2 s/ha or 55.0%
compared to the control (without fertilizer) option.
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Abstract

The escalating presence of heavy metal contaminants in wastewater, attributed to industrial
and human activities, poses a significant threat to both human health and the environment. This
article critically reviews various methods employed for the removal of heavy metal particles from
wastewater, enompassing adsorption, membrane separation, chemical, electrical, and
photocatalytic treatments. While adsorption strategies have garnered substantial attention,
challenges such as simultaneous removal of diverse particle species, prolonged retention times,
and the durability of adsorbents persist. Chemical and membrane approaches, although practical,
raise concerns related to extensive sludge generation and post-treatment requirements. Electrical
methods demonstrate efficacy, yet the issue of substantial volume sludge remains a challenge.
Photocatalytic-based techniques are promising but still in a nascent stage of development. It is
imperative for future research to shift focus towards environmentally friendly, cost-effective, and
sustainable materials and methodologies. Additionally, utilizing real wastewater in research
investigations, rather than synthetic solutions, is crucial for enhancing the applicability of findings.
The article emphasizes the urgent need to address heavy metal contamination from industries such
as electroplating, mining, and petrochemicals, underscoring the non-biodegradable and
potentially carcinogenic nature of heavy metals. The overall objective is to encourage the
exploration of innovative and efficient approaches to safequard water quality and mitigate the
adverse impacts of heavy metal pollution on human health and ecosystems.

Keywords: Heavy metal removal, Wastewater treatment, Adsorption, Membrane separation,
Environmental sustainability, Water pollution, Industrial contamination.

Evacuation of overwhelming metal particles from wastewater is of awesome significance for clean

environment and human wellbeing. Different detailed strategies have been given to the expulsion of
overwhelming metal particles from different wastewater sources. These strategies can be classified into
adsorption, film, chemical, electrical and photocatalytic based medicines. In common, it is discernible
that the larger part of later ponders have centered on adsorption strategies. The most deterrents of
adsorption strategies are are the capacity to at the same time evacuate distinctive particle species, tall
maintenance time and cycle solidness of adsorbents. In spite of the fact that chemical and layer
strategies are commonsense, expansive slime era and post-treatment prerequisites are imperative issues
to be tended to for chemical strategies. Avoidance of fouling and scaling can assist move forward
forward layer partition. Be that as it may, pre-cleaning and intermittent cleaning of the films extra costs.
Electrically based strategies were moreover detailed to be viable; be that as it may, industrial-scale
partition is required in expansion to tending to the issue of expansive volume slime era. Electrical and
photocatalytic-based strategies are still less developed. When exploring the evacuation of overwhelming
metals, more considerationought to be paid to the use of genuine wastewater instead of engineered.
Future investigate ought to center on naturally inviting, cost-effective and maintainable materials and
methods.
The nearness of overwhelming metals in wastewater increments with the increment of industry and
human exercises, for illustration, coating and electroplating industry, batteries, pesticides, mining
industry, metal washing forms, tanning industry, fluidized bed bioreactors, material industry, metal
purifying, petrochemical, paper generation and electrolysis applications. Wastewater sullied with
overwhelming metals finds their way into the environment, undermining human wellbeing and the
biological system. Overwhelming metals are non-biodegradable and can be carcinogenic;, hence,
dishonorable sums of these metals in water can result in basic wellbeing issues for living organisms.



The adsorption process produces an adsorbat layer (metal ions) on the surface of adsorbents.
Adsorption can be reproduced by means of a number of applications (the opposite adsorption of
adsorption ions from the adsorbent surface) because adsorption is a process that returns under certain
circumstances. Solid adsorbent adsorption encompasses three main stages: transporting the pollutant
from a waterproof substance to the adsorbent surface, and transporting it inside a solid surface
adsorption and adsorbent particle. In general, electrostatic gravity causes adsorption in various loaded
adsorbents because heavy metals have a strong proximity to hydroxyl (OH) or other functional groups of
surfaces.

Adsorption is divided into two categories: physical adsorption and chemistry (also described as
activated adsorption). Physical adsorption is unspecified (i.e. regardless of the nature of the material)
because of the force of van der Waals, the adsorbentine sticks to the surface of the adsorbat, although
the chemical compound occurs when creating powerful attractive forces, or chemical adsorption
structures. ion or covalent bonds through chemical reactions. Nevertheless, physical adsorption is a
recycling process, but it is less specific, although kimyosorption is irreversible but more specific. When
adsorption occurs on biological systems, the process is called biosorption. Biosorption is a process that
combines the extraction and reconstruction of metal. Biosorption is effective because of the low cost and
ease of reconstruction of adsorbents. Bacteria, fungi, mosses, industrial waste, agricultural waste,
natural remains, and other biological materials have been used extensively to adsorption heavy metals
from contaminated water. Physical adsorption, chemicalsorpy, electrostatic interactions, simple
diffusion, particle diffusion, hydrogen connections, redox interactions, complexity, ion exchange,
collapse, and sample adsorption are all possible mechanisms for adsorption of heavy metal ions to
bioadsorbents.

PICTURET1: Biosorbentes show several possible mechanisms of metal adsorbtion.
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Figure 2. Several types of biosorbents have been recorded in various mechanisms of adsorbs of heavy
metals.

Biofuels contain a variety of functional groups, most of which are negatively loaded, such as
hydroxyl, carbohydrates, carbon dioxide, and amino acids. Bioadsorbents, such as plant fibers or other
biofuel-based materials, often have a sample structure with a variety of gaps and surface areas where
metal ions can be closed. The presence of these samples and spaces increases the surface area for
adsorption, creating more opportunities for metal ions to interact with and store biosorbents. As a result,
the sample nature of bioadsorbents helps their high metal ions to be adsorptionable and effective in
wastewater treatment applications. The adsorption of pollutants from wastewater is a process that
encompasses the spread of pollutant molecules and their electrostatic attractions to the surface.
Potential toxic elements can be described as adsorption to wood biodiversity, such as various
mechanisms. It may be that electrostatic attractions between positively charged metal ions and
negatively charged functional groups of bioadsorbents successfully enhance the ability to adsorption.
Additionally, attractive forces such as hydrophobic interactions, van der Waal forces and hydrogen
closures can participate in the metal adsorption process on the surface of biosorbents. Additionally, other
known mechanisms are found in the process of complexity and hyphenation. In general, complexity is a
process that occurs when several species are combined, although it is a special complication that results
in the development of rings. Metal compounds surrounded by lakes are central to the process of
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complexity and form mononous complexes. Polynesian compounds are formed when two or more metals
are interconnected with lakes in the central state. Similarly, polydentate lakes can be used in a shell to
help shape a stable structure through multiple closures.

The adsorption mechanism is determined by the physical properties and working conditions of
adsorbents and heavy metals (that is, temperature, adsorbent, pH value, adsorption time, and the initial
concentration of metal ions). Altogether, heavy metal ions can be adsorption on the surface of the
adsorbent, as shown in Figure 2a. This method was said to have a simple treatment for low operating
costs, high extraction capacity, easy application, and reconstruction of adsorption heavy metal ions. As
discussed in the sections below, a variety of species have been developed to clean up wastewater.
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Figure 2: The process of adsorption used to clean the water.

The adsorption process of heavy metal ions ; the metal ions of contaminated water stick to the
surface of nanomassed adsorbents, which have a high surface area because of their sample. The
adsorption process can be more selective for one or more metals than others. The process of regeneration
can be carried out through a desorption. b Various modifications (that is, nitrogen, oxidation, and sulfur)
are used to function carbon with various functional groups. Functionality increases the ability and
stability of adsorption.
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Abstract

The concept of creative industries exhibits substantial diversity across countries, lacking a
universally accepted definition. This text explores the varying approaches to defining creative
industries by comparing practices from different nations. It highlights influential reports like
Australia's "Creative Nation" (1994) and the UK's "Creative Industries Mapping Document” (1998),
which significantly impacted global economic perspectives and drew attention from policymakers.

Examining the UK's statistical tables, the text provides insights into the contribution of
creative industries to the UK economy, categorizing sectors like advertising, design, film, music,
and more. The United Nations recommends a classification into four aggregated blocks, followed
by UNIDO. Despite this, there is no unified global definition, resulting in terminological variations
across international organizations.

The core of creativity lies in the interaction of human ingenuity, ideas, intellectual property,
knowledge, and technology. The creative economy, closely related to the knowledge economy,
encompasses all industries built on creative activity. Definitions significantly differ between
countries and organizations, with variations like the "yellow economy" or "copyright industries."

Russian and Kazakhstani sources define creative industries as sectors rooted in individual
creativity, skills, and talents, emphasizing the potential for enrichment and job creation. Despite
international discrepancies, current UN approaches classify creative industries into 14 sectors,
covering diverse areas like design, art, fashion, and more.

The text addresses the challenges in measuring the creative economy, discussing commonly
used approaches like the industry approach, employment assessment, and the analysis of foreign
trade in creative goods and services. The industry approach, despite criticisms, remains prevalent,
allowing for the assessment of key economic indicators.

Additionally, the text introduces the concept of creative professions, presenting an
alternative approach to measuring the creative economy. The "creative trident” concept evaluates
employment in three categories: specialists, supporting roles, and integrated positions, providing a
nuanced perspective on the diversity of employment within creative sectors.

Another recognized approach is the analysis of trade in creative goods and services, guided
by statistical standards set by UNCTAD. Creative goods, spanning various tangible products, are
identified into seven broad groups based on criteria like production scale, craftsmanship, and
aesthetic and functional value.

In conclusion, the text underscores the complexity of defining and measuring the creative
economy, acknowledging the diversity in global approaches. It emphasizes the significance of
creative industries as key drivers of economic growth in the contemporary world.

Keywords: creative industries, global perspectives, economic impact, employment
assessment, statistical standards, creative professions, intellectual property.

Introduction. The concept of creative industries is directly related to national specificity and varies
in each individual country. There is no universally applied understanding of creative industries worldwide.
Let's compare the approaches to defining creative industries that have emerged in different countries. In
1994, Australia published a report titled "Creative Nation: Cultural Policy of the Australian Government"”
(Department of Communications and the Arts (Australia), 1994). In 1998, the UK Department for
Culture, Media and Sport (DCMS) released the "Creative Industries Mapping Document,” the first major
report dedicated to measuring the impact of creative sectors on the British economy, providing a



definition for 13 sectors of creative industries. This classification significantly influenced the
international economic landscape, drawing attention from policymakers, and governments embarked on
studying the contribution of creativity to their economies.

The statistical tables of economic indicators for creative industries published by DCMS include data
from all creative sectors, assessing their contribution to the gross value added of the UK economy. They
consist of three main sections: "Employment,” "Gross Value Added," and "Export Services." The creative
industries in these tables are categorized into the following groups:

- Advertising and marketing;

- Architecture;

- Crafts;

- Design, graphic design, and fashion;

- Film, television, video, broadcasting, and photography;

- Information technology, software, and computer services;

- Publishing;

- Museums, galleries, and libraries;

- Music, performing, and visual arts;

- Video game industry.

The United Nations recommends a classification into four main aggregated blocks of creative
industries, a classification also followed by UNIDO. Among creative industries are:

- Industries based on the use of historical and cultural heritage (folk arts and crafts, museum
activities);

- Industries based on the arts (theater, music, painting, gallery activities, etc.);

- Modern media and digital content production (film, video, audio, animation production, data
processing, software development, virtual and augmented reality, computer and video games, blogging,
mass media, advertising, etc.);

- Applied creative industries (architecture, industrial design, fashion industry, jewelry making,
culinary industry, etc.).

Nevertheless, in international practice, there is no unified definition and agreed-upon classification
of creative industries. UNESCO experts use the term "creative industries,” while at the European Union
level, the term "cultural and creative industries” is applied, and the World Intellectual Property
Organization (WIPO) uses the term "copyright industries.” In some countries, they are still referred to as
cultural industries [1], while in the Republic of Korea and Japan, they are termed the content industry
[2]. Hence, there are differences in approaches to measuring and economically assessing creative
industries in various countries, and in some states, such as China, even at the regional and city levels.

Core Concepts of Creativity and the Creative Economy. The core of the definition of creativity lies
in the interaction of human creativity, ideas, intellectual property, knowledge, and technology; the
creative economy encompasses all industries built on creative activity. The concept of the creative
economy is closely related to the "knowledge economy,” a key factor in organic growth through
investments in human capital.

Definitions significantly differ between countries and international organizations. For example, the
Inter-American Development Bank (IDB) defines the creative (or yellow) economy as "a group of activities
in which ideas are transformed into cultural and creative goods and services that enjoy or can enjoy
protection as intellectual property” [3].

According to the approaches of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO), creative industries involve the creation, production, and commercialization of
goods and services primarily based on the use of intellectual activity results. UNESCO pays special
attention to the socio-economic aspects of culture, defined in accordance with concepts of cultural and
related domains and the cultural cycle [4].

United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD) defines creative industries as
cycles of creation, production, and distribution of goods and services where creativity and intellectual
capital are used as the primary resources [5]. They encompass a set of knowledge-based activities for the
production of tangible goods and intangible intellectual or artistic services with a creative component
and economic value, intended for sale in the market.

In Russian sources, "creative industries" is understood as an economic sector that includes
interdependent and interpenetrating industries in the fields of research, development, and production of
goods and services originating in individual creativity, skills, and talents. These industries have the
potential for enrichment and job creation through the creation and use of intellectual property [6].



The same understanding of creative industries is defined in Kazakhstan in the "Concept for the
Development of Creative Industries for 2021-2025" [7]. Creative industries encompass economic sectors
whose raw materials are imagination, creativity, and intellectual capital. In addition to traditional
sectors of the economy associated with the classical understanding of culture and arts, creative
industries can also include the digital sector, professional, scientific and technical activities, and the
information and communication sector.

According to the current United Nations approaches, creative industries encompass 14 sectors,
including design, art, fashion, film, music, media, computer graphics, education, and other areas based
on intellectual activity. In international practice, creative industries encompass over two thousand
types of activities.

One of the current and most debated challenges is the measurement of the creative economy.
Many countries are attempting to assess the scale of creative industries and their impact on the
national economy. Among the most commonly used approaches are:

1. Industry approach, which involves evaluating key economic indicators based on aggregated
groupings of types of economic activities (creative industries).

2. Employment assessment based on groupings of professions related to the category of creative
(creative professions).

3. Analysis of foreign trade in creative goods and services using relevant statistical groupings of
goods and services (creative goods and services).

Industry approach to the analysis of the creative economy. The initial attempts to measure the
creative economy were based on an industry approach, which relies on defining a list of economic
activities related to "creative" sectors. This methodology faced significant criticism from the outset for
various objective reasons, such as:

- The lack of clear criteria for the "creativity" of industries.

- Frequent discrepancies between officially declared and actual activities of organizations.

- Incomplete information about individual entrepreneurs, self-employed individuals, and those
working in the "unobserved" economy.

Despite these shortcomings, the industry approach remains the most common to date, as it allows
for the assessment of key economic indicators of creative industries. Many countries and cities actively
implement their own industry classifications. To ensure data comparability, these classifications
generally draw on international approaches and recommendations (UNESCO, WIPO, among others)
while also taking into account the priorities of national or regional policies.

Creative Professions. Employment Assessment in Creative Industries.

"Employment Assessment in Creative Professions - an alternative approach to measuring the scale
of the creative economy of a city. It is based on the classification of occupations related to the creative
field. Calculations use data from selective labor force surveys conducted in many countries. In the
assessment, the concept of the 'creative trident' is often applied, where three groups of individuals
working in the creative sphere are identified [8]:

- Employed in creative professions in creative industries (‘specialists’);

- Employed in other professions in creative industries ('supporting’);

- Employed in creative professions in other sectors (‘integrated’). The sum of the three mentioned
categories of workers is considered as a consolidated characteristic of employment in the creative
economy. The analysis of the 'integrated’ category allows for an evaluation of the extent of the
penetration of creative professions into other industries.”

Creative Goods and Services. Another recognized approach to studying the creative economy is the
analysis of trade in creative goods and services. Statistical standards in this area are set by the United
Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD). Creative goods constitute a broad category
of tangible products that can be produced on both an individual and mass scale, crafted by hand or
manufactured using modern industrial equipment. They have both aesthetic and functional value. These
goods are created, produced, and distributed for commercial purposes while possessing creative content,
economic, and cultural value [9]. Based on these criteria and the Harmonized System for the Description
and Coding of Goods by the World Customs Organization, seven broad groups of creative goods are
identified [10].



Table 1
UNCTAD Classification of Creative Goods

Art Crafts Audiovisuals

- Holiday items - Kinofilm

- Other art crafts - Magnetic media

- Hand-cast paper and cardboard

- Woven products

- Wicker products

Design New Media

- Architectural and design projects - Information recorded carriers
- Fashion accessories - Goods for video games
- Glass products

- Interior items

- Jewelry

- Games and toys

Visual Arts Publishing

- Collectibles and antiques - Books

- Painting - Newspapers

- Photography - Other printed products
- Sculpture

Performing Arts

- Musical instruments

- Sheet music

Conclusion. Through creative industries, countries undertake the deindustrialization of old
industrial regions, ensure their development, and increase investment attractiveness. In many regions
and cities, creative industries have become a complement to the industrial model.

Measuring the creative economy requires a comprehensive approach and consideration of
numerous factors. Each of the presented methods has its advantages and limitations, and the ideal
choice will depend on the specific goals and tasks of the research. But one thing is clear: the creative
economy deserves the attention of researchers and government authorities as it becomes a key factor in
economic growth in the modern world.
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Abstract

The article considers the prospects of creation and expansion of free economic zones in the
territories of Azerbaijan liberated from occupation. The priorities of restoration and activation of
post-conflict territories are given. The multifunctional role of free economic zones in increasing the
investment attractiveness of the region is substantiated. The importance of productive use of free
economic zones in improving the structure of economy and increasing its efficiency has been
stated. Proposals were made to expand the processes of creation of free economic zones in the
newly created Karabakh and East Zangezur economic regions in the nearest future.

AHHomayus

B cmamee paccmMampuBaromcs NepcnekmuBbl CO30aHUSI U PAcliupeHuss CBOOOOHbIX
IKOHOMUYECKUX 30H Ha 0CBOOOXOEHHbIX OM OKKynauuu meppumopusx A3epbalioiaHa.
pusedeHbl NpUOPUMEMbI BOCCMAHOBICHUSA U AKMUBU3AUUU NOCMKOHGAUKMHbIX meppumopudl.
0Ob0CHOBAHA MHO20(YHKUUOHA/IbHAS POJib  CBOOOOHbIX IKOHOMUYECKUX 30H B NOBbIWEHUU
UHBECMUUUOHHOU NpUB/IeKamesibHOCMU pe2uoHd. KoHCmamupoBaHa BaXcHOCmMs NPOOYKMUBHO20
UCNOJIb30BAHUSA CBOOOOHBIX SIKOHOMUYECKUX 30H B COBEPIEHCMBOBAHUU CMPYKMYPbl SKOHOMUKU
U nosbllueHuU eé 3pppekmusHocmu. B bauxcaliwee spems bbiiu BbICKA3aHbI NPEOSIOXEHUS NO
PACUWIUPEHUD NPOUECCoB CO30aHUS CBOOOOHbIX SKOHOMUYECKUX 30H B BHOBb CO30AHHbLIX
Kapabaxckom u BocmoyHO-3aH2e3ypckom 3KOHOMUYECKUX PatioHax.

Keywords: Azerbaijan, territories liberated from occupation, free economic zones, post-
conflict territories, Karabakh, East Zangezur, importance of free economic zones, revival of post-
conflict territories.

Kntoyesble cnosa: AzepbalioxcaH, meppumopuu 0CBOOOXOEHHbIe Om  OKKynauuu,
CBOOOOHbIE 3KOHOMUYECKUe 30Hbl, NOCMKOHGAUKMHbIE meppumopuu, Kapabax, BocmoyHbil
3aHeesyp, 3HadyeHue CBOOOOHbLIX 3IKOHOMUYECKUX 30H, BO3POXOEHUEe NOCMKOHOIUKMHBIX
meppumopud.

3a nocnedHue 200bl B A3epbaloxaHe Npou3ouwl/iu UCmopuyeckue cobbimus, u 3mu cobbimus
Hasce20a oCMAaHymcs 8 NAMAMU HAwe2o0 Hapodd. Hawa cmpaHa Ha npomsxeHuu noymu 30 aem
noosep2anacb HAanadeHurd CO CMOPOHbI APMSHCKUX OKKynaHmos, 20% Hawux 3emesb Obiiu
OKKYNUPOBAHbI, @ HAWU HAUUOHAJbHbIE pecypckbl pazepabnieHbl [1]. Kpome moeo, Haw pecypcHbill
NOMEeHUUAsT cepbe3Ho NOOOPBAH, U He0bxo0UMO NPUHAMbL MACWMAbHbIe UHBECMUUUU U Mepb! 0JIS e20
BoccmarosieHuss [2]. Tlpu 3mom BaxHO obecneqyums UHHOBAUUOHHOE pad3BuUMuUe B NPOUeccax
CMAaHoBIeHUSA U pa3BUMUS 3KOHOMUKU B 3mux c¢epax [3].

Pecypcbl OKKYNUPOBAHHbLIX mMeppumopuli NO0BEpe/IUCL BAHOA/IU3MY UU YHUYMOMEHU CO
CMOPOHbI APMSAH. Hawiu 3emesibHble pecypchi 0e2padupoBaHbl, 1eCa YHUYMOMeHbl, NOYMU He OCMAasiock
HempoHymbIx — 0buwecmBeHHbIX  30aHul, NpPou3BOOCMBEHHOU  UHGPACMPYKMYpPbl, 3dB000B U
npednpusmud, 06bekmos uHgpacmpykmypsl [4]. ®akmuyecku Heckoibko 20po0o8 bbiiu NPAKMUYECKU
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paspywieHbl. ApMsiHe He 0CMasu/iu KamHsl Ha KamHe 8 20podax A2oam u @usy/u, u Hecsy4alHo eopod
Az20ama HasbiBarom «20p000M 0OyxoB». B makux obcmosmesbcmBax caedyem NOoOYepKHYymMb
ucmopuyeckoe 3Ha4yeHue Benukol Kapabaxckol [Tobedbl, Komopas npooosxanack 44 OHs, Ha4uHas ¢
27 ceHmsabps 2020 2oda, 6aaeodaps xpabpocmu Hawel HayuoHaabHol apmMuu u nod pykosoOCMBOM
BepxoBHO020 [71aBHOKOMAHOYHOULE20.

VimeHHo nocne Benukol Kapabaxckol [lobedbl Ha nepsbill NaaH BbIWIU NEepCcneKkmussbl
BO3pOXCOeHUs] HaWux 3emesib, peabusumayuu u passumusi meppumopul, 0CBOOOXOEHHbIX Om
OKKynauyuu. Ha smux meppumopusix 00CMamoYyHO NOO3EMHbIX U NOBEPXHOCMHbLIX Pecypcos, UMeemcs
bo/bWOe KOJIUYeCmBO PYOHbIX U HepyOHbIX Pecypcos. VIMeromcs MoWHble pecypcbl 019 pa3sumus
Paz/iu4HbIX ompacsel 3KOHOMUKU. B yesiom meppumopus Kapabaxa u npusiezarousue K Heli meppumopuu
umerom bosibLUe nepcnekmuBb! /1 pa3sumus 60bWUHCMBA HaNPasaeHul ceabcko2o xo3alcmaa. B
MO e BpeMsi UMeoMCs 3Ha4yumesibHble U 00CMAmMOoYHbIe pecypCbl 0715 pa3BUMUS a2pONPOMbIUIIEHHO20
komniekca [5].

Ewé Bo spemeHa Cosemckoeo Coro3a 30eCb CU/IbHO PA3BUBA/IUCH PA3/IUYHbIE HANPABJIEHUS
CesIbCKo20 X035UCMBA U a2ponpOMbILLIIeHHO20 KOMNJIEKCA. 2mom pe2uoH BoobULe 3aNOMHUJICS KaK 00HA
U3 OCHOBHbIX 6A3 U pe2uoHOB NO NPOU3BOOCMBY NPOOOBOLCMBEHHOU NuieHUUybl B8 A3epbaldicaHe.
Kapabaxckul peeuoH umeem 0ocmamoyYyHo 60sbwold nomeHuuads 8 pazBuMuUU BUHO2PAOApCMBA U
BbIPAUUBAHUS XJIONKA, KOMOPbIe ABASIOMCA MeXHUYecKUMU KyJIbmypamu CesibCKo20 X0380cmad, a
Makx#e NepcnekmuUBHbIMU 3KCNOPMHO-0PUEHMUPOBAHHBLIMU Ky/ibmypamu [6]. KoHe4yHo, Bce smo B
npowuiom, U 01 UX BO3pPOXOeHus, peabusumayuu u pazBumusi Heobxooumbl HOBbIE NOOX00bI U
JKOHOMUYecKUe MexXaHUu3Mbl. B uesrom B8 x00e UCC/Ie00BaHUSI Mbl HEOOHOKPAMHO NbIMAIuch
No0YepKHYmMb 3Ha4YeHue cBO6OOHO-3KOHOMUYECKUX 30H (C33) B8 3¢pdekmuBHOM UCNOJIb30BAHUU PECYPCOB,
a Makxe Ha onbime paz/Iu4HbIX CMPAH, B8 BO3POXOEHUU C/1abopa3BuUMbIX meppumopuld CmpaHbl, B
3ppekmusHoe UCNO/Ib30BAHUE BO3MOMXCHOCMEU OmOoesbHbIX 0mpacaed 3KOHOMUKU U NPUPOOHBIX
pecypcos u npusecmu ux npumepsi [7].

Cnedyem ommemums, YmMO BO MHO2UX CMPAHAX 3AC/yxusdem BHUMAHUS ONbIM AKMUBHO20
UCNOJIb30BAHUS NPUPOOHBIX PECypCcoB, NOO3eMHbIX U NOBEPXHOCMHbIX PeCcypcoB paou HAUUOHAbHbIX
UHMepecos, Y/y4ueHUs] Co4UaIbHO-3KOHOMUYECKO20 pAa3BUMUS HAce/eHuss U pa3Bumusi 0moesibHbIX
peauoHoB u meppumopud. 3adepxka c bosee akmusHbIM npumeHeHuem C33 B peasibHbIX SKOHOMUYECKUX
npoueccax B AzepbalioxicaHe cBS3aHa ¢ pI0OM 06beKMUBHbIX U CYObeKMUBHbIX ¢pakmopos. Ewé 15-20
J1iem Hazao 60/1bWUHCMBO NPObIEM NPU PeaIu3ayuu MAakux 30H Xapakmepu308a/uch Kak 06beKmuBHbIe
mpyoHocmu. Cpedu Hux Haubosiee npobsiemHbIM BONPOCOM CMAad Peasu3ayus makoz2o C/IOXHO20
IKOHOMUYECK020 MexaHu3ma, Kak C33, mpyoHocmu ¢ puHaHcuposaHuem meponpusmud, CBS3AHHBIX C ee
c030aHuUem u pyHKUUoHUpoBaHuem [8].

B nocnedHue 200b1 A3epbalioxcaH npuobpes B/UsHUE B pe2uoHe U Cpedu MUPOBbIX 20CY0apcma Kak
CMpaHa omJuyarowuecs ¢ GuUHaHcosbiMu cmabuibHocmu. Hapsdy ¢ amum 8 A3epbalioxcaHe 8
3Ha4umesibHol cmeneHu copmupoBaHa 3akoHooamesibHas 6aza C33, pazpabomarbl U NPUHSMbI
HeobxoOuMble 3AaKOHbl U HOPMAMUBHbLIE OOKYMeHMb! C Uesbo  0peaHu3auyuu  npakmuyeckou
desmesibHOCMU MAakux 30H. B pesysismame ycuaud ei1asbl 20cy0apcmsa 3a nocsiedHue 10 sem
NPUHUMArOMCs NOC/iedoBamesibHble Mepbi NO peadsausayuu C33 B Hawel cmpare [9]. C Opyeold CMopoHsbi,
Mbl CYUMaem, 4mo MoxHo 00bumbCs bos1ee BbICOKUX pe3y/IbMamos, UCNO0JIb3Ys UUpPOBbIe MexHoI02uuU
npu opearusayuu oeamensHocmu 8 C33. [10]. B mo e Bpems aHan02u4Hble 3KOHOMUYECKUE MEXAHU3MbI
C MOYKU 3peHuUst pa3pabomKu, BHEOPEHUS U NPUMEHEeHUS UHHOBAUUOHHBIX BYHKUULU HOBbIX MmexHo102ull
nosIoxXcumesibHo No0OmMBepPAuU/IU cebs 8 Muposom onbime [11].

Ha Haw 8327190, BONPOCbI MAKO20 po0d BecbMd NepCneKkmuBHbl, U Mbl CHUMAeM, 4Ymo
MakcumasbHoe ucnosib3osaHue C33 00/KHO bbimb 0becnedyeHo B8 HanpasseHUU 3p@dekmusBHo20
UCNOJIb30BAHUS UMEHULUXCS Pecypco8 HA Meppumopusix, 0CBOOOXOEHHbIX — OM OKKynauuu. Ecme
HeCKo/JIbKO NPUYUH, KOMOpbIe Mo2ym 0amb MOJIYOK K peuweHuro 3mux BOoNpocoB. Tak, ucxoos
UCMOopUYecKue 3aKOHOMEPHOCMU U 3KOHOMUYECK020 pazsumusi meppumopull, ocB060X#0EHHbIX om
OKKYNauyuu, NPUHSIMbI Mepbl NO KAACCUPUKAUUU IKOHOMUYECKUX paloHOB U COBEPUICHCMBOBAHUK
CMPYKMYpPbI YNPABIeHUS Pe2UOHAMU, NOOHAMUIO MEXAHU3MA YNPasieHUsl Ha HOBbIU YpOBeHb U B UesIoM
adanmauuu ynpassieHusl 8 pe2UuoHax K COBpeMeHHbIe BbI308bl. B pesysibmame 8 Hawel cmpaHe bbiiu
U3MeHeHb! NPUHUUNbBI SKOHOMUYECK020 patioHUpOBAHUS U BMeCcmo 12 3KOHOMUYecKuX patioHoB CO30aHO
14 3KoHOMUYecKux patioHoB. VIHMepecHo, Ymo Ha 0CBO6OXIEHHbBIX OM OKKYNAyuU meppumopusix bbiu
0p2aHU30BaHbI 2 HOBbIX 3KOHOMUYECKUx paldoHa - Kapabaxckul u Bocmo4yHo-3aHee3ypcKud
IKOHOMUYecKue paloHbl. IKOHOMUYecKul nomeHyuas oboux pe2uoHo8 00CMAamMoYHO BbICOK [12]. B



Kapabaxe, Kak Mbl yxce 20B0pU/IU paHee, eCmb NOMeHuUas 07151 pazsumusi 60/1bWUHCMBA HanpasieHUd
Ce/IbCKo20 X035UCMBA U azpapHo20 cekmopa 8 yesiom [13].

Kpome mo2o, ecmb BO3MOXHOCMU UCNOJIb30BAMb MYPUCMCKO-PEKPeauuoHHbIl NOMeHuuasn
Kapabaxa, coz3oams B 20pode LLlywe caHamopHO-KYPOPMHbIe KOMNJIEKCh! U BBECMU B 3KCN/YamMayutro
COBpeMeHHbIe 20CMUHUYHbIe 6peHObl, aKMUBHO NPUBIEKAMb MYPUCMOB CO BCE20 MUPA. B Mo e Bpems
Cywecmayrom WUpPOKUe BO3IMOMCHOCMU 0/ NPOU3BOOCMABA CMPOUMEbHbIX MAmMepuanos, 0cobeHHo
3aC/1yHUBAKOM BHUMAHUS NePCNeKmMuBbI CO30aHUsI B A20aMCKOM padioHe KOMNJIeKca no Npou3soocmsy
CmpoumesibHbIX Mamepuasnos u/au Kaacmepa CmPOUMEsbHbIX Mamepuanos. Mbi cyumaesm, 4mo
HeBo3MOXHO obolmu cCywecmsyrouwutl NOMeHyuan 1é2Kol NPOMbILLIEHHOCMU U ee BO3MOXCHOCMU B
Kapabaxe [14]. 30ecb BO3MOXHOCMU Ppa3BUMUsl XJ0NKOBOOCMBA, KAaK Mbl Yxe 2080pusiu paHee,
no3gosifom npuimu K BbIBO0 0 mom, Yymo B8 Kapabaxe MOMHO KOMNJIEKCHO Pa3BUBAMb JIE2KYHO
NPOMBbIUW/IEHHOCMb U B OCHOBE 3M020 pA3BUMUS, KOHe4YHo, Yepes cozdaHue C33, Hanpumep, Co30aHue
MAakux 3KOHOMUYeCKUX 30H B HANPABJIeHUU Pa3Bumus 1€2Kold NPOMbIULIeHHOCMU obewiaem bosbuiue
nepcnekmussbi [15].

Cnedyem ommemumsb, 4Ymo  CBOOOOHbIE  3KOHOMUYECKUe 30Hbl — cqumaromcsa  bosee
6/1a20NPUSIMHbBIM ~ IKOHOMUYECKUM ~MeXaHU3MOM B OUBEPCUPUKAYUU IKOHOMUKU U  YBeUYeHUs
Npou3BOOCMBA KOHKYPeHMOocnocobHol npombiieHHoU npodykyuu [16]. Hapsdy ¢ 3mum, B pamkax
SKOHOMUYECKUX pepopmM BbICOK MYJIbMUNIUKAMUBHbIU 3¢ppekm cBOOOOHbIX 3KOHOMUYECKUX 30H B
COBEpUWIeHCMBOBAHUU CMPYKMYPbl 3KOHOMUKU CMPAHbl U UHMeHCUGdUKAUUU pazBumus omoesbHbIX
ompacnel 3koHomuku [17]. C 0pyeol CmMOpOHbI, B pe3ysibmame YcneuiHo2o NPpUMeHeHUsi CBOOOOHbIX
SKOHOMUYECKUX 30H C030aromcsl 00NOIHUME IbHbIE CMUMYJIbl 019 pA3sumus NpednpuHUMamesbCmad,
3HA4UMesIbHO NOBLILIAEMCS UHBECMUYUOHHAS NpuBiekamesibHocmsb [18]. [Tomumo 3moeo, YKa3aHHble
IKOHOMUYeCKUe 30Hbl 0arom 00NOJIHUME bHbIe CMUMYJ/bI COYUUATbHO-3KOHOMUYECKOMY pPa3BuUMmUI
pe2uoHa, 8 KOMOPOM OHU PACNOJIOMEHbI, U Ueparom BaxXcHble pyHKUUU 8 obecnedeHuu 3aHamocmu [19].
Hanpumep, cBOOOOHbIE 3KOHOMUYECKUE 30Hbl Chl2PA/IU BAXCHYH POJib B UHMEHCUBHOM pa3sumuu
cydoxodcmBa u mekcmusibHol NpoMbiuLIeHHocmu 8 bpamckod Typuuu [20].

Crnedyem ommemumsb, YMO HA 0CBOOOMOEHHbIX OM OKKYNAuuu meppumopusx UMeromcs
Cepbeé3Hble OCHOBAHUS 018 passumus Jiéekol NPoMbILLIeHHOCMU. Llesibto  30ech  AB/semcs
Npou3B0OCMBA NEPBUYHO20 ChbIPbSl 1E2KOU NPOMbIUIIEHHOCMU U 0P2aHU3AUUs NPOU3BOOCMBA BepxHel u
2omoBoll 00ex0bl, Heobxooumol 0719 KoHeYHo20 nompebieHus, obecnedyeHue moao, 4mobbi odexoa
Paz/iu4HbIX 6peHO0B HOCU/IA HA3BAHUS MONOHUMOB Kapabaxa u 3KCNopmupoBaadch Ha MUpOBbIe PbiHKU
C y4émom yooBiemBopeHUU BHYMpPeHHe20 cnpoca. He cekpem, 4mo B 3mMom HanpasieHuu Cyu,ecmayrom
cepbé3Hblie npobsiembl, NOCKObKY 6onee 90% nompebrsemold B Hawel CmMpaHe 00exObl
umnopmupyemcs. Ha nompebumesibCKux —pbIHKax —Hawed cmpaHbl  0OMUHUpyem  OewéBas,
HekavyecmBseHHas Npodykuus. Mbi cqumaem, ymo 671a200apsi pazsumuro 182kol NPOMbILLLIEHHOCMU B
Kapabaxe ecmb BO3MOXHOCMU 0becneyums NPOU3BOOCMBO KAK 20mMoBoU 00ex0bl, Mak u 0b6ysu 04eHb
BbICOKO20 KA4eCMBa, U 8 3MOM HaNpasaeHuu mexaHusmol C33 6yoym o4eHb 3¢ppekmuBsHbi [21].

B Bocmo4Ho-3aH2e3ypCcKomM 3KOHOMUYECKOM patioHe Mmakxe umeromcss 00CmMamoYHble pecypchbl, U
30eck bosiee 3amemHbl BO3MOXCHOCMU 0J151 pA3BUMUS Ce/IbCK020 X038UCMBA, e20 0CHOBHbIX HANPasieHul
— XUBOMHOBOOCMBA U 3emsedesus. B 4acmHoCmu, UMeromcs 04eHb MOUsHbIE pecypChbl 0718 pa3Bumus
HUBOMHOBOOCMBA. B JlayuHckom u Kesibbadxapckom palioHax ciedyem ommemums Haau4ue 1208 u
nacmobéuw, HeobxoouMbix 018 pPa3BUMUS HUBOMHOBOOCMBA, CYUeCMBOBAHUS NACMOUWHbIX Yyeooud,
obuaus pecypcos KOPMOBbIX pacmeHull. B 4e/loM ecmb NepcnekmuBb! 0718 0peaqHu3ayuu Npou3sodcmaa
60/1bWO20 KOIUYECMBA NPOOYKUUU HUBOMHOBOOCMBA NO MSCOMOIOYHOMY HANPABJIeHU), CO30AHUS
cemu npednpusamud azponepepabameisarouieli NpoMbilIeHHocmu Yepesz C33. [22].

B mo xe Bpemsa ewé 00uUH BaxcHbIU BonpoCc B8 Kapabaxckom u BocmoyHo-3aH2e3ypckom
SKOHOMUYECKUX pe2uoHax CBA3aH C KOMNJIeKCHbIM —pd3sumuem mpaHCNOpmMHO-/102UCmuYyeckol
UHGpacmpykmypbl. Imom BoNPOC BAXEH, NOCKO/bKY B bosibWUHCMBe cmpaH mupa C33 co30aromcs B
MeOYHAPOOHbIX A3PONOPMAX U HA NEPECceYeHUsIX MPAaHCNOPMHbIX Y3/108, d UE/IbHO SBJISeMCS yYCKOpeHue
UHMEeHCUBHOCMU mMoBapoobopoma Ha 3mux MEePPUMOPUSX U HaNPAsIeHUsx, obecneyeHue uMnopmHo-
IKCNOPMHbIX onepayud. om 6ropokpamuu U 018 obsie24yeHuUs O0BUXCEeHUS BbICOKUX mexHosa02ud,
uHBecmuyud, oH 3aKko4aemcs 8 bosaee bbiICmpom 0BUMIEHUU UHAHCOBbLIX pecypcos u kanumasa [23].

JlugepcuguKkayus BHeWHeIKOHOMUYeckux csasel, oOasnbHeliwee objieeyeHue UMNOPMHO-
IKCNOPMHbIX onepayull, aBmoHOMHoe PYHKUUOHUPoBaHUe CI3 B YC0BUAX BHE YoYU aroWux Ha10208bIX
PeXUMOB U He3aBUCUMO Om GHOPOKPAMUYECKUX MAMOMEHHbIX PeXUMOB, HA MPAHCNOPMHbIX Y3/1aX,
NPpUEPAHUYHBIX 30HAX, NEPCNeKMUBHbIX pe2uoHax CMpPaHbl, BKAoYas Kapabax u BocmoyHbId 3aHee3yp.
IKOHOMUYeCKUM pe2uoHam posib C33 B yCKOPeHUU NPOYeCccoB SKOHOMUYECK020 pa3BuUMUs MoXem damab



docmamoyHble npeumywsecmsd. B mo e Bpems opeaHusayus C33 Moxem co30amb Cepbé3Hble
NpeonochIIKU 0J151 BOBJIEYEHUST UMEHOULUXCST 30eCh pecypcoB B IKOHOMUYeCcKul U ¢puHaHcoBbItl obopom,
popmuposaHusi donosHUMe IbHbIX pecypcos, BBI1, donosHUMeIbHbIX UCMOYHUKOB pOCMA COUUAIbHO-
IKOHOMUYeCK020 pa3sumusl CMpadbl. Mbl BepuM, 4Ymo ucnosib3oBaHue modesel cB0600HOU
IKOHOMUYecKol 30HbI NPU CO30aHUU Mypucmuyeckux npednpusmul 8 2opode LLlywa, kKomopas
ABJI9eMCS demyyxuHe Kaskasa, N0380/1um Ham 006umscs 3¢pekmusHbix pe3ysibmamos [24]. B mo e
Bpemsi, 20B0ps O MPAHCNOPMHO-I02UCMUYECKOM Y3/1e, HeJlb3sl He YNOMSHYMb BO3MOXCHOCMU
3aHee3ypcko2o  Me0yHApOOHo20 MPAHCNOPMHO-I02UCMUYECKo20 Kopudopd, KOmopbil BecbMa
nepcnekmuseH. Oxcudaemcs, Ymo 2eo0epausi MHPKCKo20 Mupa bydem CB8s3aHa 3mum MpPaHCNOPMHbBIM
Kopudopom. HoBble Bo3MOXCHOCMU 6Yydym GopMUpoBambsCcs B ycusieHuu B83aumHol UuHMe2payuu
MIOPKOA3BIYHBIX 20CYOapCmMB, KOMopble Ha dosi2ue 200kl bbliu omoesieHbl 0pye om 0pyea, U 8 Mo e
BpemMs JIUWUIUCL B 3(PPeKmUBHOM UCNOJIb30BAHUU UMEOULUXCS 30eCh pecypcos. HecydalHo cpedu
peasu30BaHHbIX NPOEKMOoB Bbl0esisemcsl Co30aHue «3IKoHomMu4Yeckol 30Hbl Apa3ckol [fonuHbl» B8
IDbrebpaure.

B Hacmosuee BpemMs  YCKOPSHOMCS — NPOUEeCcChl  CO30aHUS  BbICOKOMEXHO02UuYHOU
NpouU3B0OCMBEHHO-NPOMBILLIEHHOU U MPAHCNOPMHO-/I02UCMUYECKOU UHGPACMPYKMYPbl B PAMKAX
BO3pOXOeHUss meppumopull, 0CBO6OXOEHHbBIX OM OKKYNAUUU. B CBA3U C 3MUM, KAK Mbl Yxe YNOMUHAU
paHee, UCK/Io4UmMesibHyH poJib B UHMEHCUGUKAyUU pazBumus pecuoHa 6yoem uzpams « IKOHOMUYECKas
30Ha «/JonuHa Apas», co30aHHas 5 okmsabps 2021 200a 8 BocmoyHoM 3aHee3ypCckoM 3KOHOMUYECKOM
patioHe. OcHosHoU desmesibHocmbto 3mol C33, komopas 6ydem Oelicmsosams 8 [pxebpausibCKom
palioHe,  sBrsemcs  nepepabomKka  CebCKoxXo3aUcmBeHHoU  NpOoOyKyuu U NPOU3BOOCMBO
KOHKYPeHmMocnocobHoU npomMbiuLieHHoU NPodyKyuU. [1pu 3mom naHupyemcs popmupoBaHue MoujHo20
J102ucmuYeckoe -mopaoBo2o ueHmpd. [Tocsie peasuzayuu 3aHee3ypcko2o Kopudopa nossumcs 60/1bwul
nomeHyuana 08 YKpenseHUs Mmope0BO-3KOHOMUYeCKUX omHoweHud. B yacmHocmu, 671azo00aps
UHMe2payuu MHPKOA3bIYHbIX CMPAH MOP20BO-IKOHOMUYECKUe CBS3U B peauoHe pacluupsmcsl U
3Ha4uMesIbHoO  yBesauYumcs mosapoobopom. Yepes 3my 3IKOHOMUYECKYHO 30HY MOMHO 6ydem
npuBeKams Mex0yHapOOHbIX UHBECMOPOB U AKMUBHO Y4acmBOBAMb B 3KOHOMUYECKOM paA3sumuu
Kapabaxa u BocmoyHo20 3aHee3ypa, ocyusecmasisimb UHBeCMUUUL, NPUHOCUMb MeXHO/I02uU 8 3MOom
PE2UOH.

C Opyeol cmopoHbl, 11 MPAHCNOPMHbIX NPOEKMOB, Pedaiu30BaHHbIX HA O0CBOOOMOEHHbIX
meppumopusix, bydym umems 60/bUIOe 3HAYEHUEe, a Haauque cpeou HuxX 3-X MexOyHAPOOHbIX
asponopmos B8oobuje dacm 0oNOSHUME IbHbIE CMUMY/Ibl K UHMEHCUBHOMY PA3BUMUKO pe2uoHd. V1 Kak
Mbl Yxe ynomuHaau, npumepsi C33, MaMOEHHO-3KCNOPMHBIX U MAMOMEHHO-CK/IA0CKUX 30H B6.1U3U
MeXOYyHApPOOHbIX A3PONOPMOB B MUPE UMEemMcs U 3¢ppeKmuBHO UCNO/Ib3YHOMCS.

Takum 0bpaszom, Mbl cHUMAeM, 4mo B NPOUECCax 3hdekmuBHO20 UCNOJ/Ib30BAHUS CBOOOOHbIX
SKOHOMUYECKUX 30H HA Meppumopusx, 0CBOOOMOEHHbIX OmM OKKynauuu, Heobxooumo y4umbiBamb
2pynny ¢akmopos:

— [losiBamcsa 0onoJIHUME IbHbIE BO3IMOXHOCMU 0/151 3(beKmuBHO20 UCNOJ/Ib30BAHUS PA3/IUYHBIX
popm u mexaHuzmoB C33 Kak B MexOyHapoOHOM asponopmy Pu3y/u, asponopmy 3aH2usiaH, mak u 8
OMKpbIBarowemcs 8 bsuxaduwiee Bpems MexcoyHapooHOM asponopmy JlaqyuH,

— (CBObBOOHbIE 3KOHOMUYECKUE 30HbI MO2YM BHECMU UHMEeHCUBHOCMb B PACUIUPEHUe UMNOPMHO-
IKCNOPMHbIX onepauul, YCKopeHue mMexcoyHapoOHbIX MOopP20BbIX NOMOKOB, bosiee akmusHoe yyacmue
A3epbalioxaHa B Mex0yHapoOHbIX MOP20BbIX NOMOKAX;

—  B03MOCHO noBbiueHuUe posu cBOHOOHbLIX SKOHOMUYECKUX 30H B NOJIyYeHUU 00NOJIHUMEbHbIX
npeumywiecms B HANPAs/IeHUU Bbixo0d HA MUPOBbIe pPbIHKU HeHegpme2a3oBbiX NPooyKuuu B
0CBOBOMOBHHBIX OM OKKyNnayuu meppumopud u m.o.

CnucokK ucmoYHUKoB

1. Semeadzads, Z.9. Qarabag iqtisadiyyat: 100 ilds: 5 cild/ Z. Ssmadzade, [bas red. A. Sosmadzads;,
red. Y. Memmadova]. Baki: Kitab Capi, 2022. — 856 s.

2. Anues, LLI.T., Menukosa, J1.A. AkKmyasibHble npobsiemMbl U 06beKkmuBHbIe peaauu MupoBo2O
ONbIMA 8 BOCCMAHOB/ICHUU 0CBOOOXCOEHHBIX OM OKKyNnayuu meppumopud/ IX MexcdyHapooHas Hay4Ho-
lpakmuyeckas KoHgepeHyusa «Passumue Hayku U NPAaKmuKku 8 2/06a/bHO MeHSHUWEeMCa Mupe B
VYCA0BUSIX pUCKOB ».— Poccus, 2. Mocksa 28 mapma 2022 200a- C.277-286.

3. Anues LL.T. ModenuposaHue UHHOBAMU3AUUU HAUUOHAIbHOU 3KOHOMUKU B8 COBPEMeHHbIX
yenosusx // Hay4Hoe obo3perue, 2014, N2 06, C. 342-346.



4. Aliyev, Sh.T. Problems Of Diversification Of Azerbaijani Economy In Modern Conditions / Vil
International scientific and practical conference «Current problems of social and labor relations» (ISPC-
CPSLR 2020), Makhachkala. 17-18 December 2020. — P.38-44.

5. Anues LL.T. Ba)cHoCMb NpUMEHeHUSs1 HOBbIX 3KOHOMUYECKUX UHCMPYMEHMOB B 3KOHOMUYECKUX
npoueccax AsepbalioxaHa// HauuoHasbHble uHmepecsl: npuopumems! u bezonacHocms. 2009, N° 12.
C. 80-90.

6. Anues, LLI.T., Abbacosa, Y./1., amudosa, A.M. OueHka NomeHyuadsda u Nnymu pazsumus
Kapabaxckoeo 3koHomuyeckozeo patioHa Azepbaloxcaqa / VIl International Scientific and Practical
Conference International forum: problems and scientific solutions held in Melbourne, Australia.
Scientific collection «interconf», September 6-8, 2021, Ne 73, p. 7-15.
https.//ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/interconf/article/view/14257/13074.

7. Aliyev, Sh.T. (2010). The Problems of the Variety of Formation and Functioning of the Special
Economic Zones in Azerbaijan in the Context of the World Experience. Marketing and Management of
Innovations, 1, 144-148. [CrossRef].

8. Anues LU.T. BnusHue @UHAHCOBO20 Kpu3UCAd MUpd HA 3KOHOMUYECKUe Npoueccsl
A3zepbadioxaHckol Pecnybauku//XKypHan @GuHaHcb! u kpedum. N2 8 (344). Mocksa, 2009. C. 78-8

9. Algulivev, R.M., Aliyev A.G., Aliyev Sh.T., Shahverdiyeva R.O. Development of information
support systems for management of innovative structures / The 8th IEEE International Conference on
Application of Information and Communication Technologies (AICT2014), Astana, 2014. — 378-382.

10. Mamedov Z.F. Aliyev Shefa. Digitalization of the economy: analysis of influence on the banking
sphere in Azerbaijan in the context of world experience// 55th International Scientific Conference on
Economic and Social Development, Baku, Azerbaijan.: 25 June 2020, Book of Proceedings Vol. 2/4. P
584-591.

11. Piana V., Aliyev, Sh.T. and etc. 2009 — Innovative Economic Policies for Climate Change
Mitigation. Economics Web Institute, Rome.

12. Oliyev, S.T. Qarabag ve Serqi Zongszur iqtisadi rayonlarinin yaradilmasinin strateji aspektlori.
// Geostrategiya jurnali, — 202 1. N 04 (64), —s.67-72.

13. Aliyev Sh.T., Mammadova E.B., Hamidova L.A., Dunyamaliyeva V/.R., Hurshudov Sh.N. Prospects
and threats for developing organic agriculture: The example of Azerbaijan // Vol 9 No 6 (2022): Journal
of Eastern European and Central Asian Research. 2022 - s. 1046-1054 [CrossRef].

14. Anues, LLI.T., [ycedHosa, H.3., Axbsesa, A.FO. [Npobnembl NoBbILEHUS UHBECMUUUOHHOU
npusiekamesisHocmu Kapabaxckozo peauoHa AsepbalioxcaHa u nymu ux pewerusy/ Il International
Scientific and Practical Conference Current Issues And Prospects for the Development of Scientific
Research held on in Orléans, France, May 7-8, 2021, p.13-19. -
https.//ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/interconf/issue/view/7-8.05.202 1/534. DOI:
https.//doi.org/10.51582/interconf.7-8.05.2021.002.

15. 9liyev, S.T. Azad iqtisadi zonalarin inkisafinin aktual aspektleri. Monoqgrafiya. Sumqayit. SDU-
nun Redaksiya ve nasr isleri sébasi. 2022.- 422 s

16. 3umeHkos P.H. CBo600Hble 3KoHOMUYeCcKue 30Hbl. M30-80 FOHUmMu-/axa, Mocksa, 2005. 223
C.

17. Oliyev S.T. «Azad igtisadi zonalar». Sumqayit Dovlat Universiteti, “Bilik”, 2013.-280 s.

18. Oliyev S.T. «Xususi iqtisadi zonalarin tatbigi problemlari». Monografiya. (Azerbaycan
Respublikasinin Prezidenti yaninda Elmin inkisafi Fondunun 201 1-ci il | “Qrant” miisabigesinnin esasinda
layihasi hazirlanmisdir). Baki, 2012.-360 s.

19. Oliyev S.T. Xsusi iqtisadi zonalar: konseptual esaslar ve strateji istigamatlor. Baki: «Elm vo
tehsil», 2012.-196 s.

20. Anues LLU.T. [lepcnekmuBbi pazBumus cB0O600HbIX IKOHOMUYECKUX 30H B cmpaHax CHI 8
KoHmekcme onsima Typuuu / Lllagpa Anues // Zarubejye. — Cmambysn, 2009. — aHBApb. — C. 1-6.
https.//www.researchgate.net/publication/279695839 Problemy_variativnosti _sozdania i_funkcionir
ovania_specialnyh _ekonomiceskih_zon_v_Azerbajdzane v_kontekste_mirovogo_opyta.

21. Anues LL.T. [lpobiembi op2aHu3ayuu U nepcnekmuBbl pa3sumusi 0CobbIX SKOHOMUYECKUX 30H.
— baky: Hayka. — 2008. - 252 c.

22. Aliyev, Sh.T. Strategic role of Sumgayit in the development of petrochemical industry of
Azerbaijan / The International Conference on Actual Problems of Chemical Engineering - APCE 2020. -
Azerbaijan State of Oil and Industry University. 24-25 december 2020. — p.430-435.


https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/interconf/article/view/14257/13074.
https://doi.org/10.51582/interconf.7-8.05.2021.002.
https://www.researchgate.net/publication/279695839_Problemy_variativnosti_sozdania_i_funkcionirovania_specialnyh_ekonomiceskih_zon_v_Azerbajdzane_v_kontekste_mirovogo_opyta
https://www.researchgate.net/publication/279695839_Problemy_variativnosti_sozdania_i_funkcionirovania_specialnyh_ekonomiceskih_zon_v_Azerbajdzane_v_kontekste_mirovogo_opyta

23. Anues, LL.T. Posib cneyuasibHbIX 3KOHOMUYECKUX 30H B pa3sumMuuU npednpuHUMamesibCmaa u
UHBECMUUUOHHOU akmusHocmu// Pocculikoe npednpuHumamenscmao.- Mocksa, 2012. N2 7 (205), —c.
180-184.

24. Anues, LL.T. Cmpameauyeckas BaxHOCMb BO3POXOeHus Lllywa 8 uHmMeHcupukauyuu
COUUA/IbHO-3KOHOMUYECKo20 passumus Kapabaxcko2o 3KoHomuyeckoeo patioHa/ LL.T. Anues, JIA.
Menukosa// CoBpemeHHble MmeHOeHyuUU pa3sumus Hayku U MupoBo20 coobuecmaa B 3N0XYy
yugposuzayuu: CéopHuk mamepuanos VIl MexdyHapooHoU Hay4Ho-npakmu4eckol KoHgepeHyuu,
Mocksa, 30 uroHs 2022. —c. 321-329.



IMPACT OF DIGITAL TRANSFORMATIONS ON THE INTEGRITY OF THE NATIONAL ECONOMY
Oleksandr Brecko
candidate of economic sciences, associate professor,
Western Ukrainian National University

BIinB UNoPOBKX TPAHC (DOPMALIM HA LI/IICHICTb HALJIOHAJIbHOI EKOHOMIKN
OnekcaHop bpeyko
KaHouodam eKoOHOMIYHUX HayK, doueHm,
3axioHoyKpaiHcbKUl HauioHaabHUU yHiBepcumem,
ORCID ID: https.//orcid.org/0000-0001-5126-0193

Micue yugposoi mpaHcdopmauii y cy4acHoMy po3BUMKY. Baxiusor CKAA00BOK PO3BUMKY
CY4acHo20 CBIMOBO2O 20CNOOAPCMBA € Uudposi mpaHchopmauii, SKi € beanepepsHUM BEKMOPHUM
npouecom, Wo B8iobysaemsCs nNid BNIUBOM MEXHOI02IHHUX BUKJIUKIB NPOMUC/I080I pesositouii 4.0 ma 5.0
ma nos’s3aHoi i3 HUMU 3MIiHU 2/106a/1bHO20 YupPoBo20 naHOWaApmy. BoHU CynpoBOOXCYHOMbCS
CMPIMKUM NPOHUKHEHHSIM Yu@poBUX MexHO102il Y pi3Hi CeKmopu HAUIOHAIbHOI eKOHOMIKU, 3MiHOH)
nioxodiB 00 yNpasiHHA eKOHOMIKOK HA PI3HUX PIBHSIX IT PYHKUIOHYBAHHS, 3aNPOBAOIEHHAM HOBUX (POPM
opeaHi3auii 6izHec-npouecis ma KOHKYPeHMHO20 NO3UYIOHYBAHHA HA PUHKAX, POPMYBAHHAM UUPPOBOI
KY/Ibmypu [HHOBAYiU mMa NOCUNIeHHSIM IX MyJIbMUNIiKamuBHUX edekmis, GopmMyBaHHAM Uudposoi
iHK03i1. JTidepu yugposoi mpaHcgpopmauii BUKOPUCMOBYHOMb UUGPOBI MexHOo102i 0715 NOKPAULeHHST
cucmem  BpSIOYBAHHS, YNPABJIIHHA eHepeemuYHUMU  pecypcamu mda 3axucmy  HABKOIUUWHbO20
cepedoBuwa, y Uinax Kibepbezneku, po3sumky biomexHos02iti ma wmy4yHo20 iHmeaeKkmy, y 00CaeHeHHI
uinet cmasao2o po3sumky. TobOMO MOXCHA BBAXAMU, WO HUHI Uupposi mexHosa02ii Npauroroms Ha
0ocsieHeHHs 2n106a1bHUX yinel 00B20CMPOKOBO20 PO3BUMKY HAUIOHAIbHUX eKOHOMIK, 3abe3neqyrodu ix
UITICHICMb Ma KOHKYpeHmMHuUU po3BumOok. [1pu YoMy YisliCHICMb HAYiOHA/IbHOI @éKOHOMIKU O3HA4YAaE CMaH,
KOJIU BCi CK/1a008i YaCMUHU eKOHOMIYHOI cucmemu pYHKUIOHYHOMb K EOUHE Uisie Yy 00CAHEHHI 3a2abHUX
uined, 3abe3neyeHHi cMiliko2o eKOHOMIYHO20 PO3BUMKY KPAiHU.

Bnius uugposoi mpaHcopmauil Ha po3BUMOK HAUIOHA/IbHOI E€KOHOMIKU.  Ljugposa
mpaHcopmauis Bidizpae B8axwiusy posb Yy Niompumui obopoHo30amHocmi YKpaiHu, uiricHocmi ii
nidcucmem, €BpoiHMe2pauyitiHo20 BEKMOopy po3BUMKY, 36a/1aHCOBAHO20 PO3BUMKY pe2ioHiB, NPOBEOeHHI
pecdopm 8 MeduyHil, ocBIMHIU cgepax, ynpassiHHI eKOHOMIKO, He OUBJISYUCHL HA NOBHOMACWMAbHy
BiliHy. Ljugpposa mpaHcgopmauia makox 3abesneyye npoepec Yy NOCuseHHi Kibepbesneku YKpaiHu,
2eHepyBaHHI YUGPOoBUX IHHOBAYIU Ma peasnizayii HoBUX 4Uu@POBUX pilieHb.

OOHUM 3 NOKA3HUKIB OUIHHBAHHSI CNPOMOXCHOCMI HAUIOHA/IbHUX eKOHOMIK 00 BUKOPUCMAHHS
uugpoBuX iHHOBAUIU € [HOekcu 2106a/1bHOI KOHKYPeHMOCNPOMOXCHOCMI, BNPOBAOXEHHS UUdPOBUX
mexHosozil, Mepexesoi 2comosHocmi bi3Hecy. CBIMoBUMU s1idepamu 3a iHOeKkcom 2106as1bHOI LudpoBoi
KOHKYPeHmMOoCNPOMOXCHOCMI Ha KiHeub 2023 poky 6yau CLUA, HidepnaHou, CiHeanyp, [aHis ma
Lseduapis [1].

IHOeKc BnpoBadxeHHs uugdposux mexHosoeail 6ys pospaxosarull y 2016 p. 015 180 KpaiH i YkpaiHa
B pAMKax 0aHO20 NOKA3HUKA Mana 3Ha4YeHHs iHoekcy 0,537 [2]. I3 noyamkom nosHomacumabHoi
36poliHoi’ azpecii Pocii npomu YKpaiHu — po3paxyHKU [HOeKCi8 yugposux mpaHcoopmauit 04
HAUjoHa1bHOI' @KOHOMIKU NpUNUHeHo. OOHAK AKWO0 po32/190amu Micue YKpaiHu 8 27106a1bHOMY peldmuHay
UUGPOBOI KOHKYPEeHMOCNPOMOXCHOCMI Mo ceped 63 KpaiH caimy 83amux 0o pedmuHaysaHHs y 2021 p.
Ykpaita nocina 54 micue [1]. Halkpawi csimosi no3uuii YKpaiHa mae 3a [HOEKCOM Mepexesoi
20MoBHOCMI, 0CKiibKu ceped 130 KpaiH caimy y 2021 p. nocioana 53 micue [3].

KOXHa i3 KpaiH c8imy Hamazaemascs 00CI2HyMU CBIMOB020 1i0epcmaa 3a UudposUM pO3BUMKOM.
Tak, [3painb 3admMae NOMyMcHi NO3Ui Ha CBIMOBOMY LUBPOBOMY PUHKY 3a IHHOBAUITHOK eKOCUCMEMOKO,
BUCOKUM piBHEM iHBecmuuid y 00C/IOXeHHS ma po3pobKu WOCMOo20 Md CbOMO20 MEXHOJI02IYHUX
YKnaoie. BiH mMae 00Hy 3 HaUbinbwux Kibkocmel cmapmanis Ha Oyuly HAcesieHHs ma aKkmuBHO
pO3BUBAEMbCS B 2a/1y3i Kibepbe3neku, wmy4yHo20 iHmenekmy ma 6iomexHosnoail, sKi € 0CHOBHUMU
cK/1a008UMU NPOMUC/I080I pesositouii 5.0. CiHeanyp € 1i0epom 3a NPOCMOPOBUM UUGPOBUM PO3BUMKOM,
PO3BUBAKOYU  MEXHO/02ii  pO3YMHUX Micm. EcmoHia € cBimosuM 1ioepoMm 3a BUKOPUCMAHHSIM
IHCMPYMeHMIB es1eKmpoHHO20 BPSO0YBAHHS MA UuUGdPoBoI 0emMoKpamii,

BukopucmanHsa yugposux mpaHcopmauit 018 nIOMPUMKU YisliCHOCMI eKOHOMIKU YKpaiHu. B
CYYacHUX ymoBax 019 YKpaiHu BaxiuBo BUKOPUCMAMU MAKCUMAIbHO NOMEeHUids yudposux
mpaxcgopmauyit 015 NIOMPUMKU i YiiCHO20 pO3BUMKY MA NOBOEHHO20 BIOHOBJIEHHS.



Ocobnusy yBazy HeobxioHo 38epHymu HA 3abe3neqyeHHi HauioHabHoI 6e3neku, BusBaeHHI ma
HiBesItoBAaHHI Kibep3azpo3 ma Kibeppusukis, ceped SKux Kibepamaku, KibepwnuayHcmao, 0e3iHgopmauis,
3a2po3u  KpUmMuYHit  IHgpacmpykmypi, Kibep3/lo4uHHICMb, 3az2po3u  NPUBAMHOCMI ma 3a2po3u
mepumopiaabHIt UislicHOCMI.

Jlns 3abe3neqyeHHs1 HAUiOHA/IbHOI 6e3neku B YyMoBax Yugposoi enoxu Ba}wiuso po3susamu ma
BNPOBAO}CYBAMU BIONOBIOHI Kibep3axoou, niosuwysamu Kibep3axucm iHpacmpyKkmypu, 3MiuH0BAMU
M¥HAapooHe cniBpobiMHULMBO Ma pe2ysitoBAaHHS, d MAKoxX< 3abe3neyyBamu Kibepbe3neky Ha BCix
DIBHSIX CYCNi/IbCMBA.

17151 OUIHHOBAHHS pe3y/ibmamusHOCMI BNIUBY UUGPOBOI MpaHchopmauii Ha HauioHanbHy 6esneky
B pO3pi3i Kibep3axodis BaXUiuso BUKOPUCMOBYBAMU HACMYNHI NOKA3HUKU. WBUOKICMb BUSIBJICHHS MA
BIOHOB/IGHHA HAUIOHA/ILHOI cucmemu nicaa Kibepamaku, egekmusHicmb BuMpam Ha Kibepzaxoou:
cniBsBiOHoWeHHa Bumpam (iHeecmuuil) Ha peanizauito Kibep3axoois i3 3axucmy ma NOPIBHAHHS iX 3
nomerujliHUMU Bmpamamu 8id Kibepamak; BuUMpPAmMuU Ha NPopecioHani3auito Kadposux pecypcis 08
BUKOHAHHS Kibep3axodis.

JlaHi NOKasHUKu sapmo 00NOBHKBAMU CMBOPEHHAM CYy4ACHOI cucmemMu MOHIMOopUH2Yy 0Jis
OUIHOBAHHSI 302p03 MA PU3UKIB 018 i0eHmuiKauii 30H NomMeHuiliHo20 pu3uKky BIi0 Kibepamak;
BiOCMexeHHs epekmuBHOCMI BNPOBAOXEHUX 3ax00iB8 6e3neku, Makux SK aHmMuBIpYyCHe Npo2pamHe
3abe3neyeHHs, bpaHomayepu, cucmemu BussJeHHS ma 3anobieaHHs smopeHeHb (IDS/IPS), cucmemu
MOHIMopuHzy 6e3neku; NposedeHHs1 mecmyBaHHs 015 UMOBIPDHO20 NPOHUKHeHHS (penetration testing)
0719 imimauii Kibepamak ma ouiHKu egpekmuBHOCMI 3ax00iB 3axucmy y peasbHUX YMOBax.

Ceped BekmopiB NIOMPUMKU  UIIICHOCMI  HAUIOHA/IbHOI  eKOHOMIKU — 8apmo  BUOIUMU:
cmabinbHICMb MAKPOEKOHOMIYHUX NOKA3HUKIB, epekmuBHICMb QYHKUYIOHYBAHHS GiHaHCOBOI cucmemu,
PO3BUMOK JIHOOCLKUX pecypcis, po3BUMOK iHGpacmpykmypu, b6esneka, coyiasabHa cnpaseodausicme,
CmManicmes eKoJ102i4HOI cumyauir.

L{inicHicmb  HAUIOHA/ILHOI  eKOHOMIKU — MAakox< nepecbadyae epekmusHe BUKOPUCMAHHS
PI3HOMAHIMHUX pecypcis, N0O0SIAHHS NPOCMOPOBUX dcuMempil, NOCU/IeHHS adanmuBHOCMI 00 PU3UKIB
ma 3a2po3 pi3Ho20 eeHe3y. B UbOMy CeHCi yugposi mexHos02li NOBUHHI Npautosamu Ha ioeosoeito
CMaso20 po3BUMKY.

Y docsizHeHHI eKOHOMIYHO20 BeKMOopy CMaso20 po3BUMKY 4udposi3auis NoBUHHA NidBUWLYBAMU
KOHKYpeHmHuUl nomeHuids HAulOHAbHOI eKOHOMIKU, NOCUIOBAMU IHCMUMYUIUHY CNPOMOMCHICMb
depxasu B YNPasiHHI HAUIOHA/IbHOK EeKOHOMIKOK B YMoBax 6e3nekoBux BUKJIUKIB | 3dz2po3, ma
00380/1UMU  CPOPMYBAMU  HOBY SKICMb E€KOHOMIYHO20 3pOCMAHHA. A  makox< 3abeznevysamu
cmabilbHOCMi MAKPONOKA3HUKIB, MAKuX fK [H@auis, 6e3pobimms, obcae Bano08020 BHYMPIULHbO20
npodykmy (BBI).

B HanpsamKy nioBUWeHHS egpekmuBHOCMI PYHKUIOHYBAHHS (IHAHCOBOI cucmemu uugposizauis
CNPUSIE NOKPALLEHHI0 00CMYNHOCMI 00 iHAHCOBUX NOC/Ye, BK/IHOHYArOYU OAHKIBCLKY cucmemy, poHOoBuUl
PUHOK mMa iHWi ¢IiHaHcoBi [HCMpymeHmMu. 30Kpema 3a 00NOMO20t0 UU@poBOI mpaHcgopmauii y
piHmexzany3i nNidBUULYEMBLCS WBUOKICMb GIHAHCOBUX onepauili, Noae2UIYEMbCS NPOBEOCHHS NJIAMEX (B,
nepekasis Kowmis ma iHWuUx (piHaHcoBuUX onepauil, NOCUTHEMBbCA PO3BUMOK OHIAUH-b6AHKIHSY ma
MObISIbHUX DIHAHCOBUX CepBICiB, NIOBULLYEMbLCA edeKkmUBHICMb BUKOPUCMAHHS aHAZIMUYHUX ma
WMYYHUX IHMeeKmMyabHUX CuCmem YnpasiHHA pU3UKamu, nioBULYEMbLCA Npo3opicmb | be3neka
piHaHcsoux onepauil. Takox uugposi MexHoso2ii CNpustOMb BUHUKHEHHIKO HOBUX IHAHCOBUX
NpoOyKmMIiB ma nNocaye, MAakux fSK KpunmoBaaomu, NJAAMHHI cucmemu Ha ocCHOBI 6s10K4YelHy,
poboMU30BAHI KOHCY/IbMAHMU.

OCHOBHUMU  CK1a0oBUMU  BNJIUBY  UuUGpoBoi  mpaHchopmauii  Ha iHppacmpykmypy ma
MexHO/I02i4HUU PO3BUMOK € PO3BUMOK HOBUX MEXHO/I02il, MAKuX SK WmyYHUU iHmMeneKkm, MawuHHe
HABYAHHS, aHAiMuKa 0aHux, IHmepHem peyqel (Po3ymMHi mexHos02li), po3BUMOK UeHmpis 06pobKu
0aHux, XMAapHux CepsiciB , Mepexesux IHCmpyMeHmis, GopMyBaHHS Uudposux naame@opm ma
ekocucmenm.

B po3pi3i coulianbHoi CKAadosoi cmaso2o po3sBUMKY Uugdposa mpaHchopmauia opieHMyeMbCa Ha
docsieHeHHs uiied cmasozo po3BUMKY, AKi CNPAMOBAHI Ha 3abe3nedeHHs CouianbHOI CnpasediuBoCcMi,
BOOCKOHQ/IeHHS SIKOCMI #CUMMS, BK/H0YAK04U 00CmMyn 00 XUMJIA, COYIasbHUX NOC/TYe Mma Moxiusocmel
0/19 camopeanizayii ma 3a00B0J1eHHs OCHOBHUX Nompeb Cy4acHo2o cycniibcmaa 6e3 wKoou MadbymHim
noKkoniHHAM. Ceped Hux: 6bopombba 3 6iOHICMIO | HepiBHICMK 3a OONOMO20H) NPO2PAM COUid/IbHO20
3axucmy, 3abesneveHHs docmyny 00 SKICHOI 0OCBIMU Ma 0XOPOHU 300pOB'S BCIX Kame2opill Hace/1eHHs,
CNPUSIHHSI 2eHOepHIl piBHOCMI WJ/IIXOM CMBOPEeHHs yMoB 0Ji11 piBHo20 docmyny 00 pecypcis ma



moxcausocmed, 3axucm npas Jito0UHU Ma CoyiasbHa CNPaseodsauBiCmb, PO3BUMOK  COUIAbHOI
iHppacmpykmypu, 36epexceHHs1 Ky/ibmypHoi cnadwuHu ma 6iopi3HoMaHimms.

B 4acmuHi 00CSi2HeHHSI eKOJI02i4HO20 BEKMOpY PO3BUMKY UUPPOBI mMexHOI02ii NOBUHHI
npayrBamu Ha: ONMUMI3AYiH0 BUKOPUCMAHHS PecypCiB, 102iCmuYHUX CUCMeM yYNpasiiHHS Bioxodamu ma
3MEHWEeHHS iX BNJIUBY HA HABKOJIUWIHE CEpPe00BUUE, BK/IHOYAKOHU BUKOPUCMAHHSI CUCMeM MOHIMOopUH2Y
ma aHanimuKku 0/ epekmuBHO20 BUKOPUCMAHHA pecypcis ma MiHiMmizauii 8ioxodis; aHasnaiz ma
BUDIWEHHST  eKoJI02i4HUX NpobsieM ma po3pobKu epekmuBHUX cmpameeid YnpassiiHHS HABKOAUWHIM
cepedoBULEM Yepe3 MOOesIHOBAHHSI €KOJI02IYHUX NPOYECiB; KOOPOUHAUiKD O0MPUMAHHS CMasaocmi ma
eKoJ102i4HOI BI0N0BIOAIbHOCMI B LUGPOBUX NOCMAYA/IbHUULKUX JIAHU2AX.

BuKkopucmatHs 4ugposux mpaHcgopmauit 0,18 NIOMPUMKU UiIICHOCMI HAUiOHAIbHOI eKOHOMIKU €
BAXCIUBUM 3ACOb6OM NIOMPUMKU ii cmMabisibHOCMI, pO3BUMKY MA KOHKYPEHMOCNPOMOXCHOCMI, W0 MA€E
CYNPOBOOXCYBAMUCA B3AEMOOIED MA CNIBNPAUEro BCiX 2aJ1y3ell Ma CeKMOopiB eKOHOMIKU 0151 00CS2HeHHST
3a2a/1bHUX Yjined po38UMKY ma nioBuleHHs 00bpobymy cycnisnbCmaa.

Cnucok nimepamypu
1. World Competitiveness Ranking 2023 - IMD Business School. URL:
https.//www.imd.org/centers/wcc/world-competitiveness-center/rankings/world-competitiveness-
ranking/
2. Digital 2022: Digital Adoption Doubled Over the Past Decade. URL:
https.//datareportal.com/reports/digital-2022-digital-adoption-doubled-over-the-past-decade
3. Network Readiness Index 2023 URL: https.//networkreadinessindex.org/


https://datareportal.com/reports/digital-2022-digital-adoption-doubled-over-the-past-decade

THE MULTIFACES IMPACTS OF MICRARTION ON NATIONS: NAVIGATING SOCIETAL,
ECONOMIC AND POLITICAL DYNAMICS

Rahiba Abdulhasanova
Nakhchivan State University
Baku, Azerbaijan

ORCID: 0009-0003-8702-7766

Abstract

Migration, a timeless human phenomenon, shapes countries in multifaceted ways, touching
upon economic, social, and political dimensions. This exploration delves into its impacts across
various sectors, highlighting its role in labor markets, cultural exchange, and policy dynamics.
Economically, migration addresses skill shortages in host countries while supporting economic
development in sending nations through remittances. Socially, it enriches host societies with
diversity while necessitating efforts to foster social cohesion and integration. Politically, migration
influences policy agendas and international relations, reflecting diverse approaches and
diplomatic engagements. Navigating these complexities requires nuanced policies, international
cooperation, and a deep understanding of migration's intersecting dynamics.

Keywords: migration impacts, economic ramifications, social transformations, political
implications.

Introduction: Migration, a timeless human phenomenon, continues to sculpt the landscapes of
nations worldwide. As individuals traverse borders in pursuit of opportunities, refuge, or reunification
with loved ones, they set in motion a complex interplay of effects that ripple through the fabric of
societies, economies, and political structures. In this comprehensive exploration, we dissect the manifold
impacts of migration on countries, scrutinizing its implications from diverse angles.

I. Economic Ramification of Micration: Economic Dynamics and Micration

Migration engenders a myriad of economic implications for host and origin countries alike. From
bolstering labor forces to stimulating consumer markets, its effects are far-reaching and multifaceted.

Labor Market Dynamics

One of the most significant economic impacts of migration is its effect on labor markets. In host
countries, migrant workers often fill essential gaps in industries facing skill shortages and demographic
shifts. Their contributions range from manual labor to high-skilled professions, spanning sectors such as
healthcare, construction, technology, and hospitality. By supplying labor where it is needed most,
migrants play a vital role in maintaining the productivity and competitiveness of host country economies.

However, concerns about wage depression and job displacement among native workers frequently
arise in the context of migration. Some argue that the influx of migrant labor can lead to downward
pressure on wages, particularly in low-skilled sectors, and may contribute to job insecurity among certain
segments of the native workforce. Addressing these concerns requires careful consideration of labor
market dynamics, as well as policies aimed at promoting fair and equitable employment practices for
both migrant and native workers.

Remittances and Economic Development

Another key economic aspect of migration is the flow of remittances, which refers to the money
sent by migrants to their home countries. Remittances represent a significant source of income for many
developing nations, often surpassing official development aid and foreign direct investment in terms of
magnitude. These financial inflows play a crucial role in driving economic development, poverty
alleviation, and household welfare in recipient countries.

However, overreliance on remittance inflows can also pose challenges for recipient economies.
While remittances can provide immediate relief for families and communities, they may also create
dependency and perpetuate structural imbalances in the long run. As such, policymakers must strike a
balance between leveraging remittances for economic development and implementing strategies to
foster sustainable growth and diversification in recipient economies.

Il. Social Transformations in the Wake of Migration: Societal Dynamics and Migration

Migration reverberates throughout the social fabric, catalyzing transformations in cultural
landscapes, community dynamics, and identity constructs.



Cultural Exchange and Diverstiy

One of the most notable social transformations that occur in the wake of migration is the fostering
of cultural exchange and diversity. Migrants bring with them a wealth of cultural heritage, including
language, cuisine, music, and art, which enriches the cultural landscape of host countries. This
intercultural exchange not only broadens the horizons of host communities but also fosters greater
tolerance, understanding, and appreciation of diversity.

However, cultural exchange is not without its challenges. Cultural clashes and tensions may arise
as different groups navigate their interactions and negotiate their identities within the context of a
multicultural society. Issues such as language barriers, religious differences, and socio-economic
disparities may exacerbate these tensions, highlighting the need for proactive efforts to promote
intercultural dialogue and mutual respect.

Social Cohesion and Integration

Promoting social cohesion and integration emerges as a paramount challenge in the aftermath of
migration. While diversity enriches the social fabric of host communities, it also requires concerted efforts
to foster inclusivity, equity, and solidarity among all members of society. This includes implementing
policies and programs that support the social and economic integration of migrants, as well as promoting
intercultural understanding and dialogue at the grassroots level.

Building social cohesion requires addressing not only the practical challenges of integration, such
as access to education, employment, and healthcare, but also the underlying issues of discrimination,
prejudice, and social exclusion. By creating inclusive spaces that celebrate diversity and promote
belonging, societies can harness the potential of migration to build stronger, more resilient communities
that thrive on the principles of unity in diversity.

Ill. Political Implications of Migration: Political Dynamics and Migration

Migration holds profound implications for political landscapes, shaping policy agendas, electoral
dynamics, and international relations.

Policy Responses and Governance

- One of the key political implications of migration is its influence on policymaking and
governance. Governments are tasked with formulating migration policies that strike a delicate balance
between safeguarding national interests, upholding humanitarian values, and addressing public
sentiments. This often involves navigating complex political dynamics and competing priorities, as
policymakers seek to develop policies that are both effective and politically feasible.

- Divergent policy approaches to migration, ranging from open-door policies to stringent border
controls, reflect contrasting ideological stances and geopolitical considerations. Political debates over
issues such as immigration reform, refugee resettlement, and border security often divide public opinion
and shape electoral outcomes, highlighting the divisive nature of migration as a political issue.

Migration and Global Diplomacy

- Migration also holds profound implications for global diplomacy, influencing bilateral relations,
regional cooperation frameworks, and global governance structures. As countries grapple with the
challenges of managing migration flows, they must engage in diplomatic efforts to address transnational
issues and promote cooperation among nations.

- Migration frequently emerges as a focal point in international diplomacy, with countries
negotiating agreements on issues such as migrant rights, labor mobility, and refugee resettlement.
Collaborative initiatives and multilateral dialogues seek to navigate the complexities of migration
management and address transnational challenges, such as human trafficking, migrant smuggling, and
forced displacement.

Conclusion

In conclusion, the impacts of migration on countries are multifaceted and intricate, permeating
through economic, social, and political realms. While migration catalyzes economic growth, cultural
exchange, and diplomatic engagements, it also poses challenges related to labor market dynamics, social
cohesion, and governance. Navigating these complexities requires nuanced policy responses,
international cooperation, and a deep understanding of the intersecting forces at play. As nations
grapple with the ongoing realities of migration, fostering inclusive societies and resilient economies
emerges as imperative for navigating the transformative effects of this enduring phenomenon.
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Abstract

The thesis examines the importance of transparency in the financial control of government
agencies, paying attention to its role in strengthening public trust in government and reducing
corruption. Key aspects of the impact of transparency on the efficiency of resource management
and socio-economic development are discussed.

Introduction

Transparency plays a key role in ensuring the effectiveness and accountability of government
financial control. Openness and accessibility of information about budget expenditures, revenues and
operations of government bodies are fundamental principles of democratic governance and public trust
in government. In this article we will examine the importance of transparency in the context of public
financial control, its role in preventing corruption, improving the efficiency of use of public resources and
stimulating economic development. The basic principles and mechanisms for ensuring transparency in
government financial control, as well as the challenges and prospects for the development of this area
in the modern world will also be discussed.

Literature review

This literature review explores the concept of transparency in public financial control, emphasizing
its critical role in enhancing governance, reducing corruption, and fostering trust between the
government and its citizens. By synthesizing key findings from recent research, we underline the
multifaceted nature of transparency in the public sector and its implications for policy, regulatory
frameworks, and societal outcomes.

Transparency in financial reporting plays a pivotal role in mitigating governance-related agency
conflicts among stakeholders (Armstrong, Guay, & Weber, 2010). This research highlights the
endogenous nature of debt contracts and governance mechanisms concerning information asymmetry,
stressing the significance of financial reporting transparency in fostering informal multiperiod contracts
among various parties.

The study by Vishwanath and Kaufmann (1999) discusses the broader implications of financial
sector transparency, linking it to transparency in governance at largewelfare consequences of
transparency and its role in sparking debates about financial and governance reforms, particularly in the
wake of financial crises.

Zakharkina and Chukhno (2022) delve into the theoretical principles of ensuring transparency in
financial relations at different levels of the economic structure. Their analysis covers the essence and
content of the concept of transparency, its role in financial security, and the legislative framework
supporting transparency in Ukraine.

A comprehensive analysis by Beattie, Mcinnes, and Fearnley (2004) introduces a methodology for
analyzing and evaluating narratives in annual reports, offering metrics for disclosure quality attributes.
This research contributes to understanding how the expansion of the business reporting model to include
narrative disclosures can serve the changing information needs of the market, thereby enhancing
corporate transparency and accountability.

In conclusion, the literature underscores the critical importance of transparency in public financial
control for enhancing governance quality, reducing corruption, and building trust. Future research should
further investigate the mechanisms through which transparency can be effectively implemented and the
role of digital technologies in facilitating transparent public financial management.

Analysis and discussion

Transparency in control activities means the availability of information about control processes
and results to all interested parties, including citizens, authorities, the business community and other
interested groups. It includes:

- Openness of control processes: Transparency implies that the methods, procedures and criteria
of control activities are clear and accessible for understanding and evaluation by all interested parties.



- Availability of information: All relevant data, reports and conclusions obtained as a result of
control activities must be made available for public inspection in accordance with legislation or
transparency policies.

- Objectivity and independence: Transparency implies that control is carried out objectively and
independently of the controlled objects, which promotes trust in the control results.

- Systematicity and regularity: Transparency in control activities also includes the systematicity and
regularity of control activities, which ensures constant attention to compliance with rules and
regulations.

Transparency in government financial control plays a key role in ensuring efficiency, accountability
and trust in government activities. This is due to several important aspects. Above all, transparency helps
prevent corruption. When financial transactions of government institutions are open to public scrutiny,
this creates stronger anti-corruption mechanisms as they become more susceptible to surveillance.

In addition, transparency helps to increase public trust in government. Citizens can evaluate how
tax used and what financial decisions are made, which strengthens their trust in government agencies.
Having a clear picture of how public funds are spent helps identify ineffective spending and direct
resources where they can provide the greatest benefit to society. Finally, transparency increases the
accountability and responsibility of government institutions to society. Providing access to information
about financial transactions encourages them to conduct financial processes more carefully. Overall,
transparency in government financial controls is a prerequisite for democratic governance, efficient use
of resources, and building trust in government institutions.

There are several methods that can be used to ensure transparency of government financial
control, such as publishing reports and documents, open data, conducting audits and inspections, public
participation and monitoring, training and information, and others. They are all effective, it is important
to know what to use and when to use it.

Transparency is a public value that requires that citizens be informed about how and why decisions
are made, including procedures, criteria applied by government decision makers, the evidence used to
reach decisions, and results. Often transparency refers to access to information (Vian, 2020).

Open data is a powerful tool for ensuring transparency and openness in government financial
control. Providing access to financial transaction data through dedicated online portals or databases
allows citizens, activists, researchers and other interested parties to independently analyze the
information and monitor the use of public funds. Increasing the use of open data can come about by
expanding the range of information available, including data on contracts, costs, revenues and tax
deductions. Improving the accessibility and usability of data is also important because the easier it is for
users to access and work with data, the more effectively financial transactions can be monitored.

It is also important to encourage active use of open data, for example through hackathons,
competitions or other events that encourage the development of innovative applications and analytical
tools based on this data. Involving the public in the process of creating and improving data can also
contribute to its quality and completeness. Publishing contextual information that explains the data and
its context of use complements open data and makes it easier to understand and interpret.

Finally, the creation of feedback mechanisms allows citizens to report errors or inaccuracies in the
data provided, as well as suggest improvements or additions. This helps make open data more useful and
reliable tools for public scrutiny and monitoring of government financial transactions.

Emphasizing the role of open data, the analysis suggests that making financial data accessible
through online portals significantly enhances transparency. This approach empowers independent
analysis and fosters innovation through the development of applications and tools designed to scrutinize
government spending. Furthermore, involving the public in the data creation and improvement processes
ensures data quality and relevance, making open data a more reliable resource for oversight.

Conclusion

Transparency in government financial control is not merely a procedural requirement but a
foundational element of a healthy, democratic society. It builds trust, curtails corruption, and ensures
that resources are used efficiently and for the greatest public good. Achieving transparency requires a
multifaceted approach that encompasses technological solutions, public engagement, and a steadfast
commitment to open governance principles. As such, it is imperative for governments to continuously
strive for greater transparency in their financial operations as a means to foster accountability, promote
civic engagement, and enhance the overall effectiveness of governance.
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Abstract

The article “Use of modern technologies in geography lessons” examines current approaches
and tools that can be successfully introduced into the educational process when teaching
geography. The authors highlight various aspects of the use of modern technologies, such as
interactive maps, virtual excursions, geographic information systems and others, in order to make
geography lessons more fun, practical and effective. The article offers examples of successful
integration of technology into the teaching process, highlights the benefits of this approach, and
discusses possible challenges that teachers may face when introducing new technologies into
geography teaching. At the end of the article, recommendations are provided for the optimal use
of modern technologies in geography lessons, taking into account the needs of the modern
student. The article also discusses examples of successful teaching practices, where modern
technologies help not only to enhance students’ interest in the subject, but also to develop their
critical thinking, analytical skills and teamwork. Particular attention is paid to the use of virtual
realities in teaching geography, which allows students to immerse themselves in the realities of
various geographical scenarios and enhances the visualization of geographical phenomena. The
article also discusses positive outcomes such as increased student motivation, improved learning,
and the development of a lasting interest in geography. Based on the analysis, recommendations
are offered for the integration of modern technologies into the educational process, taking into
account the specifics of the subject and the capabilities of educational institutions. In general, the
article calls for the active use of modern technologies in order to improve the quality of geography
teaching and prepare students for modern challenges and challenges.

Keywords: virtual realities, analytical skills, virtual excursions, geographic information
systems, critical thinking

Introduction

With the advent of the digital era, education has become one of the most dynamic sectors to
embrace new technologies. Geography, as a subject, has not remained aloof from this digital
transformation. In this article we will look at how modern technologies are not just being introduced into
geography lessons, but are also revolutionizing the educational process, opening up new opportunities
for students and teachers. In today's world, where technology is becoming an integral part of our daily
lives, the educational environment must also adapt to these changes. In this regard, the use of modern
technologies in geography lessons is becoming increasingly important. These technologies not only
complement traditional teaching methods, but also transform the learning process, making it more
interactive, engaging and effective. In an era of constant technological change, education is forced to
adapt to provide students with the knowledge and skills needed to live successfully in the modern world.
Modern technologies are transforming the educational process, giving learning new dimensions and
opening up a world of unlimited possibilities for students. This is especially important in the context of
geography lessons, where visualization and immersion in virtual reality can significantly enrich learning.
In this article, we will look at how technology is becoming an integral part of the learning process,
enabling better learning. With the development of technology and the availability of data around the
world, interest in geographic information and its visualization is becoming increasingly relevant.
Interactive geographic visualization tools provide unique opportunities to explore and understand spatial
data. These innovative technologies not only make it easier to access geographic information, but also
create opportunities for active interaction with it.[1] One of the main trends in the field of geographic
visualization is interactive maps. Such maps provide the user with the opportunity not only to view
geographic data, but also to interact with it. By zooming, panning, and adding additional layers of
information, users can gain a more complete understanding of the distribution of data across space. For
example, they can analyze trends in different regions, make comparisons, and identify relationships



between different parameters. One important application of interactive geography visualization tools is
in education. Learning with interactive maps allows students to better understand geographic
phenomena, explore different aspects, and even create their own maps for projects. This helps develop
spatial thinking and improve geographic literacy. In addition, interactive geography visualization tools
have applications in business and research. Companies can use such tools to analyze markets, locate
retail outlets, forecast demand, and more. Science and health researchers can also use interactive maps
to visualize research results, providing a more visual understanding of their data. Modern interactive
geography visualization tools are based on advanced technologies such as web technologies, geographic
information systems (GIS), and machine learning. They allow you to create not only static maps, but also
dynamic and adaptive visualizations that adapt to the user's needs.[2] Interactive With the advent of
modern technology, education has become more accessible and interesting through the use of interactive
tools. These innovative technologies not only improve the quality of learning, but also expand the
boundaries of the learning world, providing students with unique opportunities to explore and
understand the material. One of the key aspects of introducing interactive tools into education is the
creation of dynamic learning environments that promote active student interaction with educational
material. Interactive whiteboards, virtual laboratories, educational applications - all this allows you to
transform the learning process from static into an exciting journey through the world of knowledge. [3]
Interactive tools in the field of STEAM education (science, technology, engineering and mathematics) are
becoming especially popular. Virtual experiments, 3D modeling, and interactive tasks allow students to
dive deeper into the subject, interact with phenomena, and be active participants in the learning process.
In addition, interactive tools create conditions for differentiated learning. Students can explore the
material at their own pace and choose tasks and projects based on their interests. This not only improves
learning, but also helps to identify hidden talents, developing creative thinking and independence. An
important aspect of the introduction of interactive tools in education is their use in distance learning. In
the modern world, when remote forms of learning are becoming more common, interactive tools make
it possible to create virtual classes with full interaction between teacher and students. Webinars, online
lectures, virtual laboratories - all this makes learning flexible and accessible to a wide range of
students.[4] Interactive tools also promote the development of communication skills and collaboration
among students. Virtual projects, online exchange of ideas, collective problem solving - all this builds the
skills necessary for successful adaptation in modern society. Geography lessons are taking on a new
dimension with the introduction of virtual tours and virtual reality learning programs. These innovative
methods not only make learning more fun, but also allow students to immerse themselves in geographic
phenomena, explore remote corners of the planet, and explore cultures without leaving the classroom.[5]
One of the important uses of virtual tours in geography lessons is the ability to “visit” different countries
and regions of the world. Students can travel through the streets and squares of cities, explore the
geographical features of the landscape and become familiar with the local culture. This creates a unique
experience, expanding their understanding of the world and stimulating their interest in geography.
Virtual reality training programs also make an important contribution to the teaching of geography.
Through virtual simulations and training programs, students can explore geographic phenomena such as
climate change, resource distribution, or population dynamics. These programs allow you to create
virtual laboratories where students can experiment and analyze data, which promotes a deep
understanding of the material being studied.[6] One of the striking examples of the use of virtual reality
in geographical education is the ability to explore remote and hard-to-reach places. Students can explore
the peaks of the Himalayas, dive into the taiga, or explore underwater reefs without leaving the
classroom. This not only expands the geographical scope of lessons, but also enriches the educational
experience of students. [7] Interactive virtual reality lessons also promote teamwork and knowledge
sharing. Students can interact with each other in a virtual environment, solve geographic problems as a
team, and share discoveries. This not only develops collaboration skills, but also creates a more connected
learning community. However, despite all the benefits, implementing virtual tours and virtual reality
training programs also presents challenges. This includes technical training, security and content
development. However, with the increasing availability of technology and the development of
appropriate resources, these problems can be successfully overcome.[8]

Conclusion

In conclusion, interactive geography visualization tools provide a powerful tool for exploring,
analyzing, and interacting with geographic information. They are used in a variety of areas, from
education to business, providing users with new opportunities to better understand the world around us.
As technology advances, we can expect further expansion of functionality and widespread use of



interactive geography visualization tools in the future. In addition, virtual tours and virtual reality
teaching programs in geography classes provide unique opportunities to enrich students’ educational
experiences. Not only do they expand the boundaries of geography lessons, but they also inspire students
to actively explore the world around them. With the development of virtual reality technologies, we can
expect further innovations that will transform education and open up new perspectives for teaching

geography.
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Abstract

The article examines and examines municipal freedoms, which are a fundamental
prerequisite for the emergence of a municipal-legal/constitutional-legal status of a person and an
individual.

It is argued that the way of forming municipal freedoms, which at first has an everyday,
customary, ordinary character, and then forms, transforms, organizes, stabilizes the everyday
existence of a person, his groups and associations, can be schematically represented as the
formation of initially identifying features and specific advantages of urban life within the human
urban community transformed into values due to constant use and optimal social outcome, as well
as their transmission to subsequent generations of members of the territorial community through
consolidation in the everyday individual, group and collective life of the human community and its
members.



It is proved that municipal freedoms undergo the corresponding process of formation,
development and improvement, that is, their institutionalization and constitution. This is
determined by the following: a) municipal freedoms of a person, arising in his local living space
within the limits of the urban human community and b) in the spheres of its vital activity, which
are of existentially important and general social significance for the entire human community, at
the same time, c) in the psychological context, the most important freedoms are political freedoms,
but d) they are determined by the existence of human economic freedoms, stimulated and
contextualized by them, but d’) the sphere of the emergence of municipal freedoms is, first of all,
personal freedoms, because it is there that the existential interests of a person are most clearly
and optimally manifested and realized in the sphere of the Ministry of Internal Affairs, e) moreover,
it is the municipal freedoms of a person that are the core of the formation and legalization of
municipal human rights, which are the basis of a person’s municipal-legal status, and therefore, his
constitutional-legal status.

It is suggested that municipal freedoms should be understood as: a) a set of real human
opportunities that b) arise historically, c) within the territorial human community (community) /
and in the literal sense - within the urban community; in the general sense - within the limits of any
community of any primary level - rural, settlement, united, or associated - district, regional levels/,
d) for the purpose of implementing its existential and social guidelines, needs, efforts and interests
in different spheres of existence (personal, economic, social, political, cultural, ecological, legal,
etc.), d)) individual, group and collective properties, which d) give it a real opportunity to exist in
the local society as a biological and social being and to carry out its life cycle, e) transforming in
the future into the corresponding municipal rights.

At the same time, it is claimed that the psycho-psychological sphere, which represents
municipal freedoms as a corresponding psychotype and archetype of human behavior, is not only
a very important, but also a defining sphere that actually determines the emergence, formation,
manifestation and existence of municipal freedoms.

AHomauis

Y cmammi po3enadaromscs | 00CAIONYHOMBCS MyHIUUNA/IbHI cB0600U, WO BUCMYNAOMb
OCHOBONOJIOXHOK NEPEdyMOBOK) BUHUKHEHHSI MYHIUUNA/IbHO- NPABOBO20 / KOHCMUMYUYUHO-
npasoso2o cmamycy JIF0OUHU ma 0cobucmocmi.

CmBepOXYeEMbCS, WO WIISIX POPMYBAHHS MyHIUUNA/IbHUX CB06OO, WO CNOYAMKY HOCUMb
noscsikOeHHul, 38u4aesul, opOuUHApHUU Xapakmep, d NomiMm GOPMYE, MPAHCHOPMYE,
BnopsoKosye, cmabinizye noscakoeHHe 6ymms o0uHU, ii epyn ma acouiauit, — Moxce bymu
CXeMamuyHo penpeseHmoBaHull SK opmyBaHHs CNOYamky ideHmudgikauidHux ocobusocmeli ma
KOHKPeMHUX nepesaz MICbKO20 XUMMS B8 Mewax JIHO0CbKOI MICbKOI  CNisIbHOMU, W0
MPAaHChopMyBanucChb Y UIHHOCMI, 3aB0SKU NOCMIUHOMY KOPUCMYBAHHS MA ONMUMAabHOMY
couiasbHoMy pe3ysibmamy, d MAakox NepedasaHHs iX HACMYyNHUM NOKOJIIHHAM Y/1eHam
mepumopiasibHOi 2poMadu Yepes 3aKpinIeHHs Y NOBCAKOEHHOMY iHOUBIOYA/IbHOMY, 2pyNOBOMY mMad
KOJIeKMUBHOMY XUmmi JIF00CbKOI CNiIbHOMU Ma il Y/1eHis.

Jlosooumabcs, Wo MyHiyunaabHi cBob6o0u NPoxodsams 8i0N0BIOHULU NPoUeC CMAHOB/IEHHS,
PO3BUMKY | BOOCKOHAIEHHS, MOobmMOo CBOK [HCMUMYUIOHAI3aUit0 MA KOHCMUMYHBAHHS. Lle
0emepMiHOBAHO HACMYNHUM: d) MYHIUUNA/IbHI CB0600U JTHOOUHU, BUHUKAOMb B i IOKA/IbHOMY
HUMMEBOMY NPOCMOPI B Mexax MiCbKoi J1l00CbKOI  cniibHomu ma 6) y coepax i
HUMMEDIAIBLHOCMI, WO MAOMb eK3UCMEeHUIUHO-8ax JiuBse i 3aedibHO-COUiaibHe 3HAYeHHs 018
BCi€l" /II0OCBKOI CNifIbHOMU, NpU UbOMY, B) Y NCUXO02I4HOMY KOHMEKCMi HaluBa iusiuiumu
csobodamu BuUCMYNaromMb  NOJIIMUYHi  cB06OOU, ane 2) BOHU OemepMiHOBAHI [CHYBAHHAM
EeKOHOMIYHUX cB0600 JIHOOUHU, HUMU CMUMYJIFOIOMbLCS MA KOHMEeKCMYyai3yromscs, ane 2’) cgpepa
BUHUKHEHHSI MyHiyunasbHux c8o600 — ue, Hacamneped, cBob6oou ocobucmicHi, 60 came mam
Haubinbw Yimkiwe ma onmuMalbHilwe eK3UucmeHUiUHI iHmepecu JIKOUHU NPOSIBASHOMbCS |
peasnizyromscsa B cepi Micyeso2o camospsdyBaHHs, 0) 6a bibwe, came MyHiyunaabHi c80600uU
JIOUHU BUCMYNArOMb S0pOoM OpMyBaAHHS Ma s1eeani3auii MyHiuUNAaabHUX Npas JIHOOUHU, WO
JIeXamb B8 OCHOBI MYyHIUUNA/IbHO-NPABOBO2O CMAMYCY OOUHU, a omxe, U i KoHcmumyuitiHo-
NpasoBo2o CMamycy.

3anponoHoBaHo nid MyHIYuNaibHUMU cB0600AMU PO3yMimu: d) CYKYNHICMb peasbHUX
moxiusocmel JIF0OUHU, Wo 6) BUHUKAOMBb ICMOPUYHO, B) Y MEXax mepumopiaabHoi 1H00CbKOI
CnisibHOMU (2pomaodu) /npudomy y 6YyKBaabHOMY PO3YMIHHI — B MEXax MiCbKOI' 2pomMaodu, y 3a2asbHo-



MY PO3YMIHHI — B Mexcax 6y0b-aKoi' 2pomadu 6y0b-K020 NepBUHHO20 PiBHS — Ci/IbCbKOI, CeuUHOI,
06’edHaHoi, abo acouiliosaHo2o — palioHHo20, 0671ACHO20 PiBHIB/, 2) 3 Memoro peasizaufi il
eK3UCMeHUilHO-couianbHUX HAcmados, nompeb, HaMazaHb mMa iHmepecis B pI3HUX cgepax
iCHyBaHHA  (0COBUCMICHUX, eKOHOMIYHUX, — COUa/IbHUX, — NOJAIMUYHUX,  KY/JIbMYPOAO2iHHUX,
eKOoJI02/9HUX, NPABOBUX MOWL0), &) iIHOUBIOYa/IbHOI, 2pYyNOBOI' MA KOIeKMUBHOI B1aCMUBOCMI, WO
0) Haoarome itl peasibHy MOXCUIUBICMb ICHYBAMU B8 JIOKAJIbHOMY COUlYyMI AK 6io/102i4HA ma couiasibHa
icmoma ma 30ilcHroBamu caili ¥ummesul YUK/, e) MPaHChopMyroyucb Y nepcnekmusi y
BIONOBIOHI MyHILUNA/IbHI NPABA.

OO0HOYACHO CMBEePOMCYEMBLCS, WO He MIiSIbKU BebMU BAMUIUBOK, a U BU3HAYA/IbHOK
ceporo, AKa Gakmu4yHo OemepmiHye BUHUKHEHHS, (HOPMYBAHHS, NPOSIB |  ICHYBAHHS
MYHIUUNAabHUX c80600 BUCMYNAE NCUXO-NCUXO/I02IYHA cepa, W0 penpeseHmye MyHIuUNaabHi
€c80600U 5K 8i0N0BIOHUU NCUXOmMUN MA apxemun NOBEOIHKU JIFOOUHU.

Keywords: municipal law, municipal freedoms, municipal rights, municipal-legal status of a
person, constitutional-legal status of a person, territorial community, city self-government.

Kntoyosi crioBa: MyHiuuNasbHe Npaso, MyHiuundsibHi cBoboou, MYHIUUNAJbHI Npasd,
MYHIUUNAIbHO-NPABOBUL  cmMamyc H00UHU, KOHCMUMYUitdHo-npasosutl cmamyc JIt0OUHU,
mepumopiasbHa 2pomacd, MicbKe camospsAa0yBaHHS.

Bcmyn

CmaHos/ieHHsl, po3BUMOK mMa BOOCKOHANIEHHS eHoMeHo10eli 0eMoKpamuy4Hoi npasosol
0epyasHoOCMi HanpsiMy NOB’I3aHe, No-nepule, 3 3amMBepPOXeHHAM, BU3HAHHAM Ma 71e2ani3auiero npas i
80600 /1H0OUHU K OCHOBONOJIONCHOI KOHCMAHmMu Npouecy 0eMoKpamu3auii CycnizibHo20 i 0epiasHo20
HUMMSA Ma ix npiopumemom nepeod Npasamu 0epxcasu, No-0pyee, 3 BU3HAHHAM [HCMUMYMY J0KA/IbHOI
demokpamii'y Bu2/1510i Micueso2o camospsaoysaHHs (0ani — MCB), K 0CHOBHOI popmu camoopaaHizauii
HaceneHHa: NO-Mmpeme, 3 J1e2ani3auiero  mepumopianbHoi  H00CbKOI  cniibHomu Yy 8u2iS0i
mepumopianbHoi epomadu (0ani — TI), 8K CYKYNHOCMI Xumesis, Wo MewKaroms Ha B8i0NnoBIoHIl
mepumopii 0epxasu, — nepBUHHUM cy6’‘ekmom MCB.

Omxe, HaseoeHi apeymMeHmu Cnpusiromb GoOpMYBAHHIO B MeXax ¢eHoMeHos102li 0emMoKpamuyHoi
NpasoBoi 0epx3asHOCMi CUCMEMHO20 NPUHUUNY MYHIUUNA/I3MY, W0 6A3yeMbCS HA OCHOBI ICMOPUYHO
COOPMOBAHUX MYHIUUNA/IbHUX YiIHHOCMeU ma MyHiuunaabHUx c80600.

®DopMmyBaHHA cnoYyamky ideHmudgikauitiHux ocobausocmel ma KOHKpemHUX nepesaz MiCbKo20
MUMMSA B Me¥ax JIFoOCbKOI MICbKOI CNiJIbHOMU, WO MPAaHCHopmMyBsanuch y UiHHOCMI, 3dB0SKU
nocmiltiHoMy KOpUCmyB8aHHS Ma ONMUMA/IbHOMY COUia/IbHOMY pe3y/ibmamy, d MAKOX< NepedasaHHs ix
HAcmMynHUM NOKOJIIHHAM YsieHam TI Yyepes 3aKpinieHHs Y NOBCAKOEHHOMY [HOUBIOYA/IbHOMY, 2pYNOBOMY
ma KoJIekmUuBHOMY XUmmi JIF0OCbKOI CNiIbHOMU ma il Y1eHiB8 — came mak Moxe 6ymu cxemamuy4Ho
penpe3eHmMoBaHull W/sx GopMyBaHHs MyHIUUNAIbHUX cB0600, WO CNOYAMKY HOCUMb NOBCAKOeHHUU,
38uY4aesull, opouUHapHUl xapakmep, Wo GopmMye, MpaHcHopmMye, BNOPAOKOBYE, cmabisizye NOBCAKOEHHe
b6ymms t00uHU, ii 2pyn ma acouiauid. Bxe 3 yacom maki c60600uU MpaHCcHOpMyrtomsCa 8 MyHIUUNA/IbHI
UiHHOCMIi ma cmaroms YHIBEPCAIbHUMU UIHHOCMAMU /IH00CbKo20 bymmas. [Ipudomy UiHHOCMAMU, U0,
BUX0054U 3 IX 0CO61UBOI BaX1UBOCMI 0J15 H0OOCbK020 BYymMmS, — € B1ACMUBUMU HE MiJIbKU 019 MICbKUX
TT, a 4 Ha 0CHOBI MBOPYO20 3aN03UYEHHS MepUMOPIaIbHUMU JIFOOCLKUMU CNiJIbHOMAMU IHWO20 PiBHS —
K NepBuUHHo20 (6a308020) — CiNIbCbKUX, CEUUHUX, 06 €OHAHUX, MAK i acouitioBaHo2o piBHIB — 06/1acHUX
ma patoHHUX, U0 MAromMb NEPEeBAadCHO PYHKUIOHA/IbHO-UiIbOBUU Xapakmep.

Omixe, OCHOBONOJIOHCHUM ME/Ie0/I02IYHUM HANOBHEHHSIM MAkux MYHIUUNaabHUX c80600
BUCMYNAE:

A) X @OopMyBaHHA B Me¥ax MICbKO20 MepumopidibHO20 JIHOCLKO20 COUiyMY, 3aBOSKU
0C0b6/IUBOCMAM  MICbKO20 MUMMS, WO Xapakmepu3yembscs Oiibll BUCOKUM pIBHEM aBMOHOMIT
ocobucmocmi ma cymmeBOK 3a2a/lbHOOeMOKPAMUYHOK CKA00BO (JIOKA/IbHO-NPOCMOPOBA O3HAKA —
asm.);

b) myHiuunaneHi ceob600u /IH0OUHU Hacamnepeo CNUPAroMbCa HA 3acadu KOAeKmuUBIi3my, 06UUHHOI
DIBHOCMI, JIOKA/IbHO20 XApAakmepy NOJIIMUYHO20, eKOHOMIYHO20, COUId/IbHO-KY/IbMYPHO20 PO3BUMKY
Mowjo (10KA/IbHO-KOJIeKMUBICMCbKA 03HAKA — dsm.);

B) KOXcHa 3 MyHiyunaibHUx c80600 MOPKAEMbCS BAMUIUBO20 €/IeMeHMA MiCbKo20 HUMMS
JIFOOUHU, i NOJIOMCEHHSA B JIOKAJIbHOMY COUiYMI, WO, 3 00H020 BOKY, CYyMmMEBO BNIUBAE HA 30iCHEHHS



JIOOUHOK CBO20 HCUMMEBO2O YUKIY; d 3 IHWO20 — 00HOYACHO MAe cymmeBul iHOuBidyanbHud, i 8 mod
e yac epynosull | KonekmusHUU Xxapakmep (CoyianbHO-3Ha4umMa 03Haka — asm.);

[) KoxHa  MyHiuunasbHa csobooa po3paxosaHda O/ 3ACMOCYBAHHS HeobMexeHor ma
HenolMeHOBAHO KislbKiCMH Gi3uYHUX Cy6'€EKmMiB, MObMOo € 00CMYNHO 07159 BUKOPUCMAHHS 6YOb-KUM
Y1eHOM MicbKoi' TI (KiZIbKICHO-3aCMOCOBHA 03HAKA — dsm.);

) KoxtHa MyHiuunaabHa c8o600a Mae CymmeBO 3HAYeHHS 0J1F NOBCAKOCHHO20 ICHYBAHHS JTFOOUHU
— yneHa micbKoi TI” (AKICHO-3aCmoCoBHA 03HAKa — asm.);

) KoxcHa maka MyHiyunanbHa csoboda Hanpsmy i CymmeBO BN/IUBAE HA GHOPMYBAHHS
MYHIUUNA/IbHO-NPABOBO20, A Y NIOCYMKY, U KOHCMUmMYUitiHO-NPAaBoB020 CMAmycy JH0OUHU-Y1eHA MICbKOI
TI" (cmamycHo-8U3HAYA/IbHA O3HAKA — asm.);

E) 0na KoxcHoI myHiyunasbHoi cBo600u nepedbayeHull demokpamuyHult npasosull pexcum ii
ICHYBAHHS, /1e2anizauii, 1ezimumauji ma peanizaufi, 3a paxyHoK ¢opmyBaHHs 8i0N0BIOHUX COUid/IbHO-
HOPMAmMUBHUX MEeXaHi3mig, Wo HOCAMb MPAHCNApeHMHUl ma @YHKUIOHAIbHO-BUSHAHUU Y/1eHamu
JIOKQJIbHO20 COYiyMy Xapakmep (npouecyasibHo-npoyedypHa 03Haka —asm.);

€) KoxcHa 3 MyHiuuNaabHUX cBob00 BUCMYNAE CKAAOOBUM e1eMeHmMOoM 3d2ad/IbHOI JIOKA/IbHOI
cucmemu OXOPOHU | 3axucmy npas JIt0OUHU i, 0OHOYACHO, e/leMeHMOoM 3a2a/IbHOI JIOKAIbHOI cucmemu
6e3neku (npouecyasibHO-0XOPOHHA | NPOUECYaslbHO-6e3neKosa 03HAku — asm.).

OCHOBHUM ~ aKCioJlo2idyHUM HabymmsaM makux csoboo, iX CepuesuHoro ma 3MICMOBHUM
HANOBHEHHAM BUCMYNAE BJIACHe [HOUBIOyasbHA cB80600a JIOOUHU, U0 3ACHOBAHA HA Ii NPUPOOHUX
npasax. Tobmo, MOXHA CMBEPOXYBAMU, WO B OCHOBI MYHILUNAJbHUX CBOOOO JiexdUumsb
JIFOOUHOOPIEHMOBHA MA JIFOOUHOUEHMPUYHA MoOesb, AKa 6a3yembca HA 3acadax HamypaaicmuyHoi
ropucnpy0eHuii, ujo, CBOEH Yepaoto, B CBOIL OCHOBI MAE NPUHUUN COUIA/IbHO20 HAMYPAi3my.

Ane mpeba 3BepHymuU NUJbHY yBA2Y HA mMe, WO Y KO MyHiuuNasabHux c8o600
BUKPUCMAJTI30BYHOMbLCA CaMe MYHIUUNGA/IbHI UIHHOCMI K KBIHMECEeHUIS JI0KAIbHO20 XUmms ma (020
0emMoKpamuyHoi opeaHizauii. bo came 8 ocHOBI NpogibHUX cB060O, Hacamnepeo, excams BioNoBIOHI
CK1ad08i, Wo, No-nepuie, demepmiHyroms 00B20CMPOKOBUL NPoueC popMyBaAHHS MAKUX uiHHocmed; no-
dpyee, Hadarome b6isibUl 271U6OKO20 PO3YMIHHSA W00 IX 3MICMYy Ma YHKUIOHA/IbHO20 HANOBHEHHS,; NO-
mpeme,  pobsiimb iX ONMUMAIbHUMU W000 NPAKMUYHO20 BUKOPUCMAHHS. [0 Makux cKi1adoBux
BIOHOCAMBCS came Maki:

A) be3nekosa ckaadoBa — ye peasbHa Moxiusicms (csoboda), a nomim i Npaso KOHKpPemHoi
JIIOOUHU HA [CHYBAHHS MA QYHKUIOHYBAHHS B MEXAx mMepumopiasbHo20 KOJeKMUBHO20 JTHOOCbKO20
couiymy (TI) B OpOUHAPHUX MA eKCMPAaopOUHAPHUX YMOBAx (020 ICHYBAHHS | (YHKUIOHYBAHHS, WO
anpiopi 3abe3neyye il 3axucm c8020 XUMMSA Ma PO3BUMOK CBOEI ocobucmocmi AK iHOUBIOyyMa;

b) Ek3ucmeHuildHa cki1adosa — ue peaabHa Moxuiusicms (ceobooa), a nomim i Npaso KOHKpemHoi
JIFOOUHU 30iCHOBAMU CBIT UMMEBULU YUK/ B MEXAX MepumopiaibHo20 KOMEKMUBHO20 JIHOOCbKO20
couiymy (TI) yepe3z popmyBaHHA Ma NPoAB CBOIX IHOUBIOYA/IbHUX, 2PYNOBUX, KOJIEKMUBHUX amum*toois
(noBediHKoOBUX HACMAHOB), BK/OYAro4u ( NPAasosi amumroou, d MAakox opmMyBaHHS HA iX OCHOBI i
peasizauia 2abimycis (KoHKpemHuUx popm xummeoia/ibHOCMI F0OUHU), BKIoYarodu U npasosi 2abimycu;

B) bixesiopucmuy4Ha ck1a0o8a — ue peasibHa MoXJIuBIicms (c8o600a), a Nomim i Npaso KOHKPemHoi
JIIOUHU Ha 3acadax c¢opmoBaHoi cucmemu amumrodis ma 2abimycis ¢opmysamu i peanizosysamu
BIONOBIOHI IHOUBIOYA/IbHI, 2pYyNOBI, KOJeKMUBHI [HMepecu, Wo Yy NPAKmMuy4Hil NAOUWUHI, 3aBOAKU iX
0cobsusill BaXCauBOCMI, aKmMyasai3auji ma KoHmekcmyasnizauii 019 ICHYBAHHA MepumopiasibHO20
KoJs1lekmuBHo20 J1t00cbko2o couiymy (TI), mpaHcghopmyromscss 8 c80600u, a nomim Uy npasa JitoOUHU B8
PI3HUX cepax il aummeoisbHOCMI;

) lMoscakoeHHO-NnobymoBa ckaadosa — ue peasibHa Moxiusicms (csoboda), a nomim i npaso
KOHKpemHOi TI0OUHU HA 0p2aHi3auito 8 MeXax mepumopiaibHO20 KOeKMUBHO20 JIH0OCbKO20 CoUiyMy
(TI) cBo20 NOBCAKOeHHO20 Xummes, Bubip i popm, yepe3 popmMyBaHHS, CMBOPEHHS | KOPUCMYBAHHS
Komnsiekcom nobymosux Noc/ye, W0 HAOAroMbCS 3AdBOSKU NPUHAIEXHHOCMI 00 MAakoi JI0KA/bHOI
cnibHomu ma 3abesneqyroms i cmabiibHe ma AKICHe iCHYBAHHS B MeXax Makoi cniibHomu siK
UUBIII30BAHOI ICMomMU | IK CNOXUBAYA MYyHIUUNAIBHUX NOC/TY2,

) [lemokpamuy4Ho-iHcmumyuiliHa cKaaodosa — ue peasibHa Moxciusicms (csoboda), a nomim i
npaso KOHKPemHoi JIt0OUHU HA BUKOPUCMAHHS 0eMOKPAMUYHO20 [IHCMPYMEeHMAapito YnpasJiiHHS
NOBCAKOGHHUM MA NepCneKkmMuUBHUM XCUMMSM [ JIOKA/IbHUM PO3BUMKOM B MeMax mepumopid/ibHo20
KosiekmuBHo20 /1todcbkozo couiymy (TT), yepes opmysarHHs B8ionosiOHUX iHCmumyuid nybiyHoi 81adu
ma 0emMoKpamuy4yHUX MexaHiamis (npouedyp) ii Nepiodu4HO20 OHOBJIeHHS | eekmUBHO20 KOHMPOJIHO 3a il



OisifIbHICMI, @ MAKOXC MexaHiamis (npoyedyp) BpaxyBaHHs CyCcnisibHoi OyMKU 8 npoueci NpulHImMms
YNPABJIIHCbKUX PIlUeHb,

/1) MyHiuunaabHo-ideosioeidHa cKaadosa — ue peasabHa Moxiusicms (ceoboda), a nomim i npaso
KOHKPEemMHOI' II0OUHU HA OPMYBAHHS, KOPUCMYBAHHS | PO3N0BCHOOMEHHSI BIONOBIOHUX idel, KoHuenyid
Wodo Ba¥uBocmi, ocobausoi posi ma nepesaz MyHiuUNAabHOI 0emMoKpamii ma MyHiuUNaibHo20
PO3BUMKY OIS iICHYBAHHS | PYHKUIOHYBAHHS MEPUMOpPIa/ibHO20 KOJIeKMUBHO20 J1H00CbKo20 couliymy (TT),
WO BUPAXAOMbL OCHOBONOJIOXHI [HMepecu YJIeHIB mMako2o COUlYMYy — XUMmeJiB mda CKepoBdHi Ha
popmysaHHsa BiONoBIOHOI couiasibHOI i0eo102ii ma 3aCHOBAHOI Ha Hei' NoIimuYHOI NO3UUII;

E) CouianbHo-posiboBa cKaadoBa — Ue peadsibHa MoxUiusicms (csoboda), a nomim i npaso
KOHKpemHoi" to0uHu Ha Bubip Bi0NoBIOHOI posib0BOI NO3UUli 8 MepumopiansHOMy KoJeKmuBHOMY
J00cbKomy couiymi (TI) (cmamyc 8 pooOuHi — YOJI0BIK, OPYMXCUHA, YieH POOUHU, 2071084 POOUHU;
npogecitiHull cmamyc — pobimHUK, iHx*eHep, bizHecMeH, BilicbKoBOC/Iyx#boBeUb, cmyodeHm; coulianbHull
cmamyc — OUMUHA, XCHKA, NeHcioHep, CycnibHUU cmamyc — YaeH CycniibHo20 06°€0HaHHS, Y/ieH
nosimuy4Hoi napmii, denymam Micuesoi padu Mouio), a MAKOX MAkux posbOBUX NO3UUil, WO
NPOEKMYOMBCS HA PeHOMEHOI02iH0 0ePXABHOCMI, Aj1e NEPEeBAXCHO Peasi3ytombCa HA JIOKA/IbHOMY piBHI
couiymy (2pomMadsiHuH, iHozemeyp, BilicbkoB030608 ‘A3aHud, NJIAMHUK NOOAMKIB, CNOXUBAY KOMYHA/IbHO-
nobymoBsux NocJ1y2 Mouj0), — NPUYOMY HA Pi3HUX PiIBHSIX 1020 YHKUIOHYBAHHS, NOYUHAKOYU 3 MIKPOPIBHS
(poOuHa, iHcmumyuii- MIKpocouiymy mouwio), Me3opisHa (mpyoosull KoJlekmus mouwjo) ma MAkpopIiBHSs
(iHcmumyuii  2poMadsHCbKO20 CyCcniibCMBd) B YMOBAX CBO20 [HOUBIOYAIbHO20, 2pynoBo2o abo
KOJIeKMUBHO20 NOBCAKOEHHO20 [CHYBAHHA 3 Memoro peaniauli csoix [Hmepecis (npas, cB0600,
0008 53KiB, Couia/bHUX 38°A3KiB Mouj0) 8 YyMOBax NObYO0BAHOI, ICHYYOI Ma GyHKUIOHYHYOI BCepeouHi
2pomMaou cucmemu KoMyHikauitHoi 83aeEmMo0ii;

€) lNpogpecitiHa cknadosa — ye peasbHa MoXuBicmb (c80600a), a NomiM i NPABo KOHKPemHoi
JIF0OUHU Ha Bubip 8i0N0BI0OHOI po/ibOBOI NO3UUIT 8 MEPUMOpPIAnbHOMY KOJIEKMUBHOMY JIFOOCbKOMY COUlYMi
(TT), 3@ o3Hakamu nesHoi CyKynHocmi npogeciliHux 3as0aHb ma 0608'93KiB (pobim), AKi BUKOHYE
paxiseub (abo HeksanipikosaHul pobIMHUK) — 4YieH makoi epomMaou 3 Memor MamepidasibHO20
3abe3neyeHHs Mako20 NPauroryo20 pobimHuUKa,

X) IHmepcyb’ekmuBHa ckiadosa — ye peasbHa MOoXUIUBICMb (csoboda), a nomim | Npaso
KOHKPemHOi I'00UHU HA y4acms Y peasizauii 3a2aabHoi meneoso2ivHoi 0OMiHaHmMU, Wo cmoims nepeo
mepumopianbHOK KOJIEKMUBHOK JIH0OCbKOK cniibHomotro (TI), 8 KoHmekcmi ii opOuHapHo2o abo
eKCcmpaopOUHAPHO20 ICHYBAHHSI MA CcmMabiibHO20 BYHKUIOHYBAHHS — OMX(e, peani3ayli- ¥ummeso2o
YUKJTY JTFOOUHU, W40 PeanizyeMbCsl Ha IHOUBIOYAIbHOMY, 2DYNOBOMY MA KOJEKMUBHOMY DIBHSIX,

3) IHcmumyuitiHa cknadoBa — ue peasibHa Moxiusicms (c80600a), a Nomim i Npaso KOHKPEemHoI
JIFOOUHU HA POPMYBAHHS, CMBOPEHHS [ Y4acmb COUIAIbHUX IHCMUMYUil eKOHOMIYHO20, NOJIIMUYHOR0,
CouiabHO20, KYJIbMYpPOsI02[HHO20, €eKOJI02[HHO20 MA IH. CNPSIMYBAHHS B Mex}ax mepumopiaabHOI
KosekmusHoi sirodcbKoiw cniibHomu (TI) (IHcmumyuili 2poMadsHCbKO20 CYCcniibCmBA Y BCbOMY X
po3mMaimmi), 3 Memoro 3a00BOJIeHHST CBOIX IHOUBIOYA/IbHUX, 2pYNOBUX MA KOJeKMUBHUX IHMepecis, o
3a00B0/1bHAOMb iT PI3HOMAHIMHI 3anumu, ycmpemaiHHa ma nompebu;,

M) MyHiuunaabHO-20cN00AapChbKa cKaadosa — Ue peasabHa MoxJiusicms (csoboda), a nomim i npaso
KOHKPemHoi l00UHU Ha opMyBAHHS, CMBOPEHHS | y4acmeb B8 OisiIbHOCMI CyKynHOCMI NiONpUEMCMAB |
YCMAaHoB, Wo 30ilUCHOMb HA Mepumopii mepumopiaibHOI KoiekmusHoiI 1t00cbKoi cnieHomu (TT)
20CN00apcbKy QisisIbHICMb, CNPSIMOBAHY HA 3a00BOJICHHS KOIGKMUBHUX (CYCNisIbHUX) Nompeb HaceseHHs,
mobmo Xumenis-4sieHis 2pomaou;

1) MyHiyunasabHo-cB8i0oMa cKi1adosa — ue peasibHa MoXiusicme (csoboda), a nomim i Npaso
KOHKpemHoi' lo0UHU BUCMYNAMU HOCIEM [del, HaCMAaHoB, KoHuenuil, $popm i Memooig MyHiuuNanizmy
(MicueBo20 camoBpsI0yBAHHS) HA PiBHI SK MEPUMOPIaibHOI KOIeKMUBHOI l00CbKoI cninbHomu (TI), mak
U0 nampumoHiasnbHOI 0epxasu — 4Yepes GopmMyBaHHS, pPO3BUMOK, BOOCKOHAIEHHS, peai3auito,
NPOOYKYBAHHS | NOWUPEHHS iIHOUBIOYAIbHOI, 2pYNOBOI" | KOSIKMUBHOI MyHiyunNabHoi caidomocmi ma
BUHUKHEHHS Ha i 0CHOBI BI0N0BIOHUX MeHOeHUitd ma NamepHiB, Wo BU3HAYAOMb NOOA/IbUIe ICHYBAHHS
ma GyHKUIOHYBAHHS JI0KA/IbHO20 JIFOOCbK020 COUIYMY;

1) MyHiuunabHO-NCUX0102i4HA CKIa008d — Ue pedsibHa MoXUIUBICMb (c8o600a), a nomim i Npaso
KOHKpemHOoi Il00UHU aKmUuBHO 0iSmu Ha PiBHI MepumopiaabHOI KOaeKmuBHOI 1l00CbKoi cnisibHomu (TT)
V Bi0noBioHoCcMi 00 HACMAHOB MYHILUNAI3MY (MiCUeB020 CamMoBPsIOYBAHHS) MA Yepes iX 3aCMOCYBaHHS
peasiizoByBamu CB0IMU NPAKMUYHUMU OiSMU IHOUBIOYAJIbHI, 2pYNOBI MA KOJIeKMUBHI iHMepecu 3umesis-
Y/1eHiB 3a3Ha4YeHUx 2pomMao;

M) ®epmusibHO-penpodyKmusHA ckiadosd — ue pedsibHAa MOXJIUBICMb (c80600a), a nomim i npaso
KOHKPemMHOI' II0OUHU HA PiBHI MepumopianbHoi KoaekmusHOoI 100CbKoi cninbHomu (TI) ma 8 i mexcax



dopmysamu c80r0 GepmusibHICmb Ma peasnizoBysamu penpooyKmMuUBHY GYHKUiH0 019 NPOOOBICEHHS
CB020 pody;

K) HopmamusHa ck1adosa — ue peasabHa Moxiusicms (c8ob60o0a), a nomim i Npaso KOHKPemHoi
JIOOUHU HA piBHI MepumopiasibHoi' KoaekmuBHOoI 1todcbKoi cnitbHomu (TI7) npudmamu akmusHy y4acms
Y po3pobuil, npuliHAMI ma peanizayjii HOpMamuBHUX HACMAHOB B MEXAx JIOKA/IbHOI' HOPMOMBOPYOCMI
OMCB;

J1) TlybniyHO-npasoBa CkaadoBa — Ue peasbHd MOMUIUBICMb (cB0600ad), a nomim [ npaso
KOHKPemHOoi' 00UHU Ha piBHI mMepumopiasibHoOI" KoaekmusHoI 1to0cbKoi cninbHomu (TT) 30idcHroBamu
npamy abo onocepedkoBaHy KOMyHIKauiro 3 opeaHamu nyb1ivHoi B1aou — SK ny61idHOI 0epycasHoi 8/1adu,
mak 4 nybsiigHoOI camoBpsiOHOI (MyHILUNAIbHOI) BAOU 3 MEMOK BUPAXCEHHS CBOIX [HOUBIOYAsIbHUX,
2PYyNOBUX MA KOJIeKMUBHUX IHMepecis, a MAaxKox < 0XOPOHU i 3axucmy c80iX npas, c80600 i 0608 'A3Ki8;

M) HaujioHanbHO-MyHIUUNAIbHA CKA00BA — Ue peasbHa MoxXiusicms (csoboda), a nomim i npaso
KOHKPemHOi" JIoOUHU  SIK  Xcumesis-4/ieHa B8i0n0oBIOHOI mepumopianbHoOi  KOeKMUBHOI  1K00CbKOI
cninbHomu (TI) Bucmynamu 8i0 cBo20 iMeHi abo B pamkax CamMoBpsiOHUX abo nybJidHO-NPABOBUX
iHCmumyuyit makoi 2pomMadu y BiOHOCUHAX 3 AHA/I02IYHUMU CAMOBPAOHUMU CMPYKMYPAmMu CBOEI 0epicasu
ma HauioHaseHUX acouiayiti micuesux 8:1a0 3 NUMAHb BHYMPIUHbO0EPHABHO20 MIXMYHIUUNA/IbHO20
CniBpobiMHULMBA,  JIOKA/IbHO20 PO3BUMKY MA PO3BUMKY | BOOCKOHANIEHHST MYHIUUNA/IbHO20
2ocnodapcmaay

H) MixtHapoOoHo-MyHILUNAIbHA CKAA00BA — Ue peasbHa MoXJiusicms (csoboda), a nomim i npasgo
KOHKPemHoi' JIroOUHU K  XUmesa-4/ieHa B8i0N0BIOHOI  mepumopiasbHoi  KOAeKmMUBHOI  /1H00CbKOTl
cninbHomu (TI) sucmynamu B8i0 €B020 iMeHi abo 8 pamkax camospsoHux abo nybsIiYHO-NPaBoOBUX
iHcmumyuiti makoi' epomMaou y BiOHOCUHAX 3 AHA02IYHUMU CAMOBPAOHUMU CMPYKMYPAMU 3aPyOIHCHUX
0epyas ma MiKHApoOHUX acouiauyid micuesux 8/1a0 3 NUMAHb MIXHAPOOHO20 MIHMYHIUUNA/IbHO20
CNiBpobIMHUUMBA, JIOKA/IbHO20 PO3BUMKY MA MYHIUUNA/IbHO20 20CNO0APCMBA;

0O) MyHiyunanbHo-6e3nekoBa ckaadosa — ye peasbHa Moxwiusicms (c8o600a), a nomim i npaso
KOHKPemHoi' JIroOUHU K XUmena-4/ieHa B8i0N0BIOHOI  mepumopiasbHoi  KOAeKmMUBHOI  /1H00CbKOT
cninbHomu (TI) Kopucmysamucek iHOUBIOYasbHO, B8 CKAadi 2pynu abo KoJIeKMUBHO OXOPOHHUMU |
6e3nekoBUMU MEXAHI3MAMU, W0 BUHUKAKOMb, GOPMYHOMbCS MA QYHKUIOHYHOMb B Mexcax maxoi T1;

1) MyHiuunanbHoO-ynpasaiHCbKa ck/adosa — Ue pedsibHa MOXJIUBICMb / peasibHi MOXUIUBOCMI
(cBoboda/cBob0o0uU), a nomim | NpABo KOHKPEemMHOI JIOOUHU SK MUmess-4/1eHaMm  Bi0noBioHOI
mepumopianbHOIi KoJlekmuBHOI 1l00CbKoi cniibHomu (TI) Kopucmysamuck iHOUBIOYaA/bHO, B CKaAdi
2pynu abo KoJleKkmuBHO CUCMEMHUM KOMNJIEKCOM MYHIUUNaabHUX c80600, Wo opMyrombCS, iCHYHOMb,
peasnizyromscs, BOOCKOHAIHKMBLCA MA KOJIO AKUX PO3WUPHEMBCA B YNpassliHCbko2o npocmopi MCB,
mobmo mam de diroms (1020 opeaHu (Hacamneped, OMCB ma ix cmpykKmypHi iHcmumyuii) ma cyb’‘ekmu.

CucmemHull  aHami3 HaseoeHux CKAaooBUX MYHIUUNAbHUX CBOOOO JIHOOUHU 0QE  3Mozy
KOHCMamysamu, U0 BOHU:

- no-nepwie, BUHUKAOMb [ICMOPUYHO MA MOXYMb OYMU OUIHEHUMU pempoCcNeKmMuUBHO
(icmopuyHul acnekm MyHIUUNAabHUX cB0600 —asm.);

- NoO-0pyee, € XapakmepHUMU 0JIF KOJIeKMUBHO20 iCHYBAHHS JIHOOUHU B YMOBAX MICbKO20 XUMMS
ma Bos100itoMb Xapakmeposi02iYHUMU PUCAMU, U0 NPUMAMAHHI Came Maxkomy Budy J10Ka/ibHO20 HUMMS
(xapakmepoi02i4HO-MiCbKUU acnekm MyHiyunaabHuUx ceobod —asm.);

- NO-MPeme, XapakmepusyrmbCs MOXUIUBICMIO OOHOYACHO20 IHOUBIOYA/IbLHO20, 2pyNnoBo20 Mda
KOJIeKMUBHO20 3aCMOCYBAHHS (XapakmMepo102i9HO-KIiIbKICHUU acnekm MyHiuunaabHuUx caobod —asm.);

- no-4emsepme, MOPKAOMbCS OCHOBHUX Cep iCHYBAHHSA JIHOOUHU (NPUPOOHOI (eKos102i4HOI),
dYX0BHOI, MaMepiasabHOoi, eKOHOMIYHOI, NOIMUYHOI, Ky/IbMYypPOoJI02i4HOI, NPABOBOI MOLW0) B Mexax came
MicbKOI" /1100CbKOI mepumopianbHoi cniibHomu, mobmo T (xapakmeposo2idyHo-cgpepHUl acnekm
MYHIUUNAIbHUX CBO60O — asm.), Npu4oMy fK:

- bionoeidHoi icmomu (biosoziyHa o3Haka —asm.),

- ocobucmocmi 8 Mexax couianabHoI cNiJlbLHOMU (couiasbHa 03Haka — asm.),

- JIOOUHU, WO BOJI00IE BIONOBIOHUM NPABOBUM CMAHOM (2pOMAOSHCMBO, [HO3eMCMBO,
anampuocmao, bixeHcmBao mouwjo) (HopMamuBHO-NPABOBA 03HAKA — dBM.),

- JIIOOUHU, W0 BOJIO0IE Ma BUKOHYE B JIOKAJIbHOMY COUiyMi BiONOBIOHI poJIbOBI NO3UUM], WO
XapakmepusyrombsCa: CMaaicmio, CoUianbHUM BU3HAHHAM, COUIA/IbHOK epeKmUBHICMI, CKepoBaHi Ha
BUPIUWIEHHS BiONOBIOHUX 3ABOAHb JIOKA/IbHO20 COUlYMY (2/1aBa poOUHU, YjieH POOUHU, MYHIUuNaabHUl
cy#boseub, pobimHUK, cmyodeHm, NeHcioHep, NJIAMHUK NOOAMKIB, KOPUCMYBAY KOMYHAsIbHUX NOC/Y2
moujo) (oKa/IbHO-pOJIbOBA 03HAKA — ABM.),

- JIDOUHU, Wo B0s100i€ BIONOBIOHOK B/IACHICMIIO (LUUBI/ILHO-NPABOBA O3HAKA — ABM.).



Ome, nid MyHiyuNaabHUMu cobodamu mpeba po3ymimu:

a) CYKYNHICMb peasbHUX Moxiusocmel JIt0OUHU, Wo

6) BUHUKArOMb ICMOPUYHO,

B) y Mexcax mepumopiasabHoi IK0OCbKOI CnislbHOMU (2pomadu) /npudomy y 6yKBabHOMY PO3YMiHHI
— B Mex}ax MICbKoi' epomMaou; y 3a2asbHOMy PO3YMIiHHI — B Mexcax 6yob-gKoi epomadu 6yob-5K020
NepBuUHHO20 PiBHA — Ci/IbCbKOI, cenuuHol, 06'€0HaHoi, abo acouitiosaHo2o — palioHHo2o, 0b6/1acHo20
piBHiB/,

2) 3 Memoro peasnizauii i ek3ucmeHuiliHo-couiasbHUX HACMaHos, nompeb, HamazaHb ma iHmepecis
B PI3HUX cgepax ICHyBAHHS (0COBUCMICHUX, eKOHOMIYHUX, COUIA/IbHUX, NOJIMUYHUX, KY/1bMYypPOI02iYHUX,
eKos102i9HUX, NPABOBUX MOUJ0),

2’) iHOuBIOyaibHOI, 2pyNOBOI' MA KOJIeKMUBHOI B1IACMUBOCMI, U0

0) Haoaromn itl peasibHy MOXCIUBICMb ICHYBAMU B JIOKAJIbHOMY COUIYMI K 6i0102i4HA Ma couianbHa
icmoma ma 30ilicHroBamu c8ill ¥cummesud YUK/,

e) MpaHchopmMyroyuUChb Y nepcnekmusi y BionoBIOHI MyHILUNAIbHI NPABd.

Pasom 3 mum, Ha Haw no2sisio, He MiJIbKU BesibMU BAXJIUBOK, d U BU3HAYAJIbHOK CPeporo, KA
PaKkmuyHo O0emepMiHye BUHUKHEHHS, pOpMyBaHHS, NPoSB | ICHYBAHHA HasedeHux c8obo0 BUCMYNAE
NCUXo-NCUXo/02i4Ha cepa, o penpe3eHmye MyHIuUNaabHi c8o600U AK BiONoBIOHUU Ncuxomun ma
apxemun noBeodiHKU JIFOOUHU.

Bapmo 3asHa4yumu, Wo B8 NCUxoso2ii Ni0 NCUXOMUNOM (NCUXO02IYHUM MUNOM) PO3YMitomb
Xapakmepucmuky JF00UHU 3 MOYKU 30pYy ncuxosioeii. [lcuxomun — 6i/ibW BY3bKe NOHAMMS, HiX mun
ocobucmocmi, Kyou BKJIOYAroMb He MiJibKU NCUXOJI02i4HI, ane i couianbHi ocobausocmi 1t00uHuU, (G020
cnoci6 xaummes, (oeo yiHHocmi ma 38ud4ku. Omie, Ncuxomun — ye onuc Moo, 4020 Bi0 JIH0OUHU MAKo20
MunNy MOXCHA YeKamu 8 mux abo iHWUX cCumyauisx i 3a AKUMU 30BHIWHIMU 03HAKAMU NPO Ue 3002a0amucs

[1].

3gidcu, BpaxosyroqU, W0 NCUXOMUNU 0CObUCMOCMI — Ue 3a2asibHi «COPMYBAJIbHI» 2pynu, W0
06'€0Hyromb sit00ell 3a CYKYNHICMIO Xapakmepucmuk xdapakmepy ma ocobsusocmel ocobucmocmi,
MOX(HA, CNUPAOYUCh HA HaBeOeHi 3a2asibHi 019 BCIX Xumenis — 4aeHis Tl ckaadosi MyHIUUNAIbHUX
80600, BUOKpemMumu 3azasbHul ncuxomun — «homo municipalis».

Kpim moeo, spaxosyrodu mol ¢akm, Wo pi3Hi NCUXOM02IYHI WKOAU 0aromb  PI3HOMAHIMHI ma
BesIUKY KiJIbKiCmb Kaacu@ikauili NCuxoioeidHux munis, HaBimb YcepeouHi KOXHOI 3 Knacugikauid He
MOMX(IUBO BU3HAYUMU YiMKUX MeX< Mix epynamu, 60 BOHU NJIABHO Nepemikaromb OOHA B OOHY,
NOEOHyroMbCS, 0b6pocmaromse iHOUBIOYA/IbHUMU PUCAMU. Ale MOXHA BU3HAYUMU 3d2d/ibHi pucl, Ujo
BUHUKArOMb Y JIFOOUHU Y 38 S3KY 3 NPUHAIEHHOCMI 00 MICbKOI JIDOCBKOI mepumopiasibHoi CniibHOMU,
wo U 06’edHyroms makux ocobucmocmedl y €OuHU ncuxomun.

Apxemun, CBOEK Yep2oro, — e 0cobausull BUO BNJIUBY HECBIOOMO20 HA cBidoMicmb [2]. Apxemunu
Jiexcams y 2IUbUHHIG CMpYKmypi IF0OUHU, 3aK1a0eHOI'y Hei' wie Bi0 HapoOXeHHS. [Jo mo20 X AKoCmi Uiei
CMPYKMYpU Y BCIX CXOX(i. Lle 00380/19€ po36upamu NCUXiKy KOXCHO20 3 YpaxyBAHHSIM 3A2a/IbHUX 3HAHb.
Ipybo Kaxcyqu, apxemunu € CyKynHUM ob6pazom nosediHKoBUX Cmepeomunis, 3a2asbHull O0yxosHull
cNaook Bcix sitodel [3, c. 60]. A icHyBaHHS Ma GYHKYIOHYBAHHS 0COOUCMOCMI Y MeX(ax MiCbKoi JTl00CbKOI
mepumopiasnbHOI CniibHOMU Gopmye CBOEPIOHUU MYHILUNA/ILHUU apxemun — XapakmepHi 0J151 MiCbK020
xumesisi NoBeOiHKOBI HACMAHOBU, W0 HOCSMb CmepeomunHul xapakmep, sidobpaxcaroms (1020
ek3ucmeHyitHi nompebu ma fKi, CBOE Yepeoro, popmyromb BIONOBIOHI cmepeomunHi 0ii, mobmo
MYHIUUNAIbHO-NCUX0JI02I9HI pOpMU HUMMEODIAIbHOCM.

Halbinbw 9CKpaso BU3HAYAOMb 3MICMOBHE HANOBHEHHS MyHIUUNA/IbHUX cB0600 NCUX0/102/4HO-
napamempasibHi 03HaKu cBob600U SK COUIAbHO20 eHOoMeHY. Mu Bx3ce 3a3Ha4Yasu, Wo HaBeoeHi 03HaKu
baszyrombcs Hacamnepeod Ha NPUHUUNI COUIanbHO20 HamMypamismy. Ha caywHy OymKy BimYu3HIHO20
docnioHuka O. M. KocmeHka, Bux00s84u 3 NPUHUUNY NPUPOOHOI UiIICHOCMI CBIMY, came npuHyuUn
coulasbHO20 HaAMypasiamy 0ae MOX/IUBICMb 3PO3YMIMU CBOE 3MICMOBHE HANOBHEHHS, d Came. COUIasIbHI
ABUWA C/1I0 po32/190amu 1K MAki, Wo ICHYHoMb MAak Camo 3d 3aKoOHamu NpUpooU, K i 6ioso2ivHi Yu Gi3udHi
aBuwa. Le o3Hayae, 30kpema, wo BoJIS i cBI0OMICMb YMBOPHOEMBCSA Y Jitodel He 019 MOo2o, Ujob Humu
N03a 3aKoHamu Npupoou, a, HasnNaku, 01 Mo2o, Wob xumu y 3/1a200i i3 Humu [4, c. 99].

B 0CHOBI 3aKOHIB NpupooU Jiexumsb B8iono0BIOHO NOBEJIHKOBO-0iF/IbHICHA CK1ad0Ba, uio 6asyemscs
Ha peani3auii KOXHOK JIFOOUHOK eK3UCMeHUItdHUX iHmepeciB (xummesux nompeb, HacmaHos8 moujo)
CBO20 [CHYBAHHA MA QYHKUIOHYBAHHA B JIOKAJIbHOMY COUiYMI, W0 6A3yemMbCS HA KOJIKMUBICMCbKUX
3acadax. Omi#e, 0CHOBONOJIOXCHUM B (pOPMYBAHHI Ma peasizauii Uib020 NPOUECY BUCMYNAE NCUXO/I02IYHA
cknadoBa NoBeOiHKU JIOUHU. Came MOoMYy NUMAHHIO 3B'S3KY M NCUXOI02IYHUM (peHOMeHoM —
csidomicmio IIOOUHU MA SBUUAMU, U0 BUHUKAKOMb MA Peani3ytombCs B JIOKAIbHOMY Couiymi, mobmo



c80600010 /IHOOUHU, — BUSIBJISIIU He auwe ¢axisyi-ncuxonoeu, a i npeocmasHUKU IHUWIUX CYMIHCHUX HaYK

[5].

Hanpuknao, cydacHul docioHUK-ncuxosoe JleoHmses . O. y csoiti cmammi «[lcuxonoeis caoboou:
0o nocmaHosKu  npobsemu  camodemepmiHauii - ocobucmocmi»  BIO3HA4Yae  PiOCOPCbKO-
iHOuBIdyanicmuyHUl 38'A30K Mix< c806000r0 | peHomeHoM csidomocmi [6]. CBOEH Yepeoro, HiMeubKull
pinocod E. ®pomm, Biocmororo4u NoBediHKOBO-0iSiTIbHICHY NApadu2mMy, BBAX(AE, W0 cBo600a NOCMAE K
0is, WO BUHUKAE 3 YCBIOOMICHHSI JIHOOUHOK aJIbMepHAamuB mMa ix HAc/ioKiB, pO3PI3HEeHHS! peasibHUX |
1K030pHUX anbmepHamus [7]. Ha 0yMKy amepukaHCbKo2o Ncuxosioead i ncuxomepanesma P. Mes, wo
cnosidye iHOuUBIdyaIbHO-pesmuBicMcbKUl Nioxio, ceoboda — ue 30amHicmb JFOUHU Kepysamu CBOIM
PO3BUMKOM, W0 MICHO NOB'A3aHA i3 CAMOCBIOOMICMIO, 2HYHYKICMIO, BIOKPUMICMHKO, 20MOBHICMHO 00 3MiH

[8].

Omixe, MOXHA KOHCMAamyBsamu, Wo Yum MeHU PO3BUHEHOH € CAMOCBIOOMICMb JIFOOUHU, MUM
6i1bW HEBI/TIbHOK BOHA €, MObMOo, mum bisibuwie i ¥cummsm ynpasasrome Pi3Hi BUMICHEHI 3MICMU, YMOBHI
3B'A3KU, AKI BUHUK/IU Y OUMUHCMBI, W0 BOHA MPUMAE Yy NaM'ami, ane ki 36epiearomsca y Hecsioomomy i
Kepyroms i N0BEOIHKOK. 3B8i0cCu, Y Mipy po3BUMKY CamocsiooMocmi ma ii B00CKOHAEHHS, — BIONOBIOHO
36in1bWYEMbCA 0ianda3oH ma couiasibHi BapiaHmu Bubopy JitoduHU ma ii caobooa.

IHWUd 00C/iOHUK, ncuxosoe Y. TeloxecoH y CBOEMY CUHMemMUYHOMY BAPIaHMI 2yMaHICMuYHOI
ncuxosoefi, WO CNUPAEMbCS HA 3acaou  [HOUBIOYAJIbHOR0 NCUX0JI02IYHO20 PO3BUMKY  JIHOOUHU,
BUKOPUCMOBYHOYU — KOHKDEMHI  NCUXO/02iyHi  OaHi,  BU3HAYae  CBOOOOY AK  NepexuBaHHs
camodemepmiHauii, w0 nos’azaHe 3 camocsidomicmro. BiH 3a3Haqae, wo «llcuxonoeivHa csoboda abo
cusia camodemepMiHauii Hepo3puBHO NOB'A3aHa 3i cmyneHem H macwumabamu camoycsioomneHHs (self-
awareness) i mum camum micHO KOPEeJIHE 3 NCUX0102i9HUM 300poB'am abo asmeHmuyHicmto» [9]. CBoE
yepeoro, []. O. JleoHmbeB Oiliuios BUCHOBKY, ULO «yYCBIOOMIEHHS SK 0CHOBA cB0600U» Ue 00UH i3 BY3/108UX
acnekmis npobnemu cB80600u: «be3yMoBHO, YCBIOOMICHHS Gakmopis, Wo BNAUBAOMb HA MO
NoBediHKY, € BUPIWLA/IbHUM Y 3B8I/IbHEHHI B0 iXHb020 BNaUBY. AJe (idembCa NPo YCBIOOMACHHS He Mi/ibKu
moeo, Wo € a U moeo, 4020 NOKU U0 HEMAE, YCBIOOMICHHS ICHYHYUX MOXU/IUBOCMEU, d MAaKOX
nepedbayeHHs sapiaHmis malbymHboeo» [6]. 3azsuyal, (0embcsa Hanpsmy came npo napaouemy
popmyBaHHa ma peanizauiro BionosioHUX cB0600 IHOUHU B NPOUEC] ii #UmMMEDISIbHOCMI B IOKA/ILHOMY
MYHIUUNAIbHOMY COUiYMI.

OOHUM [3 BapiaHmi8 NpaKMuUYHOI peanizauli uux npunyuwieHs, Wwo NiomBepoXye 0OKMPUHA/IbHO-
HayKosl HACMAHOBU ABmMopiB CMAammi, € MoOesIb AMEPUKAHCbK020 O0C/TIOHUKA-NCUXo/102a Jl. HonaHa, ujo
CopMOBaHa Ha cniBBIOHOWeHHI IHOUBIOYaIbHO-B/1a0HUX 3acadax. [1pu i nobyodosi ued asmop nocusascs
Ha mseepoxceHHs npesudeHma CLLUIA T. [bxeppepcoHa ma nucbmeHHUUl A. PeHO, AKi BBaxau, Wo B8
OCHOBI 6YOb-SKOI NOJIIMUKU J1eXUmb MPUBUMIPHE pe2ysitoBAHHS CB0600 /IHOOUHU — — NOJIMUYHOI,
eKOHOMIYHOI ma ocobucmicHoI. MoimuKa xapakmepu3yembCs MIpoH0 Mo20. d) AKul 06Cs2 KOXCHOI
c80600U KOHMPOJIOE B/1a0a, | 6) aKul 0bcse c80600 3anuwaemscs H00UHI [5].

Omxe, mpusumipHa modesnb []. HonaHa, wo @akmu4yHo 6a3yembcsa HA CymmEBOMY ma
npiopumemHoMy — MyHIUUNA/IbHO-JIOKAJIbHOMY — OUCKYPCI,  BPaxosyrto4u il nposs,  GopmMyBaHHs,
3MICMOBHICMb [ TOKANi3auro ii peanizaufi, xapakmepu3sye yMoBU X¥UMMSA JIFOOUHU He K MOYKY Ha NpAMIl,
a sik 0bcse i peasabHo20 HUMMEBO20 NPOCMOPY, KU BU3HAYAEMbCS (1020:

a) 00BXCUHOH (PO3MIp eKOHOMIYHUX cBOOOO, npocmip camopeynisuii ocobucmocmi),

6) wupuHoro (po3mip nosimuyHUX c80600, NPOCMip camoBpsO0yBaHHS ocobucmocmi) ma

B) Bucomoro (po3mip ocobucmicHux csob0d, npocmip camopezyasauii iHousioa).

lpu ubomy, obcse i popma X uUmmeBO20 NPOCMOPY BAPIOHMbCA MPbOMA cB0600aMU JIHOOUHU
(ekOHOMIYHUMU, NOJIIMUYHUMU Ma ocobucmicHUMU) — BiO Ky/1b0BOI (Oe Hemae micus Hasims 014 il mina)
00 HecKiH4YeHHO Be/IUKOI (Npasa «/1to00UHU CBIMY», He 0bMeXeHOI #o0HUMU 3abopoHamu). Ome, MOXCHa
KOHCmMamysamu:

- MYHIYUNA/IbHI CB06OOU /IFOOUHU, BUHUKAKOMb B il I0KA/IbHOMY XUMMEBOMY NPOCMOPI Ma

-y cgepax i MummeoigIbHOCMI, WO MArOMb eK3UCMeHUIUHO-Bax iuse | 3a2a/ibHO-CoyidsibHe
3Ha4YeHHs1 0J15 BCiEl II0OCHKOI CNisIbHOMU, NPU UbOMY,

- Y NCUXO/102i4HOMY KOHMEKCMI HalBa UIuBiwUMU cBO6OAAMU BUCMYNAOMb NOJIIMUYHI CB0600U.

lpo ue nucas we I. bepiH: «MonimuyHa ceob00a — ye BCbo2o JiuuIe NPOCMIpP, B SKOMY S Moy 6e3
nepewkod s0asamucs 00 CBOIX 3aHAMb. SKWO iHWI He daromsb MeHi 3pobumu me, wo 6e3 Hux A 3pobus
6u, 51 He BinbHUU, a KW NPOCMIP 3BYHYHOMb 00 MiHIMYMY, MOX(HA CKA3AMU, WO 5 3a3HAB npumycy abo
Hasimb NoHesosieHHa» [10]. Omie, MOMXHA 3d3HAYUMU, WO Came MYHIuUuNasabHi csoboou B cgepi
nosiimuyYHoi 0emMoKkpamii' 8 Cy4acHUX ymMoBax BUCMYNAOMb OCHOBONOIOXHUMU CAMe B KOHMeKCmi
BU3HAYeHHS ICMUHHOI cB06OOU /IFOOUHU B JIOKAJIbHOMY COUYMY, MObMO B MOMY ¥UMMEBOMY NPOCMOPI



Oe BoHa 30ilcHIOE €Bill ¥ummesul Yuksa. ba binbwe, no-nepwe, nosimu4Hi cBo600U JIHOOUHU Cb0200HI
demepMiHyromb CamoBpsidyBaHHs ocobucmocmi; d, no-0py2e, cNpasd B MOMY, U0 OCHOBHI Cy6'ekmu
NoJIIMUYHO20 NPOUECY — PIi3HI NoJiMuUYHi meyii (nosimuYHi napmii) — KoMyHiCmu, couiaa-0emoKkpamu,
7ibepasu, KoHcepsamopu, gawucmu, 1ibepmapiaHyi, aHapxicmu, MoHApXicmu came 4epe3 BapitoBaHHS
pPO3MipiB Mpbox 80600 J1OOUHU GOPMYHOMb W/ISXU NEPCNeKMUBHO20 PO3BUMKY COUiyMYy, 06YMOBJIHOHYU
BIONOBIOHI MoOesi camoBpAdyBaHHa ocobucmocmi, — Yyepes CBOI NOJIMUYHI Npoepamu, | came uum
BIOPI3HAOMbLCA 00HA Bi0 00HOI, 60 BOHU NPONOHYHOMb JIFOOUHI ¥UMU 8 NPOCMOPAX Pi3HO20 PO3MIPY Ma
pi3HoI popmu. Hanpuknad, AcKpasum npukiadom ocobucmicHux c8o600 € Npaso IOOUHU, «B0100iMU
BO2HENAJIbHOK 36POEHD», EKOHOMIYHUX CBOOOO —NPABO «He cmpaxysamu caiti asmomobisib», NOJIIMUYHUX
80600 — NPABO «20/10CYBAMU YU He 20710CyBamu Ha subopax». Omie, AKWo meopemuyHo c80600u
JIFOOUHU YMOBHO NpazHyms 00 «NJIHOC HECKIHYEHHOCMI», MO KOHKPemMHa /IH00UHA 3HAX00UMb XUmmeBul
NPOCMIp B Mexax, Wo obmexceHul mibKU i NPUPOOHUMU MOXCIUBOCMAMU. 38i0CU came mak MOXCymb
bymu 0xapakmepu3oBaHUMU MyHI4UNAIbHIi cB06OOU JIHOOUHU MA NEepCneKkmuBuU iX pO3BUMKY, WO
BNJIUBAE HA GOPMYBAHHS Ii YUMMEBO20 NPOCMOopy. Asie, mpeba Y4imkKo po3ymMimu, U0 BAPMO JULIe OOHIC
c80600i MiHIMI3yBamucs «00 Hy/a», K JI0OUHA NOBHICMI BMPAYAE XUMMEBULU NPOCMIP | MAE Pi3UYHO
3aeuHymu. Omie, MOXHA KOHCMAamyBamu, WO MiX MAKCUMAIbHUMU MA MIHIMAbHUMU 0bcseamu
80600 /1H0OUHU 3Haxo0UumbCA BesuyesHul dianazoH ma gopmu xummezabe3neqyeHHs JIOUHU, AKI
BU3HAYAOMBCA i0esmMu ma npoepamMamu NOJIMuUYHUX napmid. 38i0cu Bcs nosimuyYyHa bopombba Mixc
napmiamu 3800UmMbCs, no-nepwe, 00 BenuduH c80600 i, No-0pyee, 00 CNiBBIOHOWEHHS BeauYUH
HaseodeHux mpbox c80600 Mix: coboro.

Ocobuso BaxwiuBuUM, KOHCMUMYMYUM GAakmopom BUCMYNdE Me, W0 NCUXO/I02iYHUU 3MiCm
mpboX BUOIB CBOOBOO (EKOHOMIYHUX, NOJIIMUYHUX, OCOBUCMICHUX) NOJIS2AE Yy MOMCUIUBOCMI JIHOOUHU
36epieamu ACHY ma noBHy CBI0OMICMEb.

Omce, Bxe nepwi O03HAKU BMPAMU CBIOOMOCMI NOPOOXCYHOMb Y JIFOOUHU 3AHENOKOEHHS,
ouckomgopm, Bmpamy BnesHeHocmi y cobi, Hadii Ha maldbymHe. 3B8i0cu 2pi3Hi 03HAKU BMpPamu
cBidoMOCMi He MiIbKU BAXKO NEpeHOCAMbCS JIFOOUHOK MOPAJIbHO | NCUXO/I02i4HO, a U BUK/IUKAOMb B
Hei' HeeamuBHi HAC/IOKU — CMPax, NAHiKy, NOPYWeHHs NOBCIKOeHHo20 cnokor. 6o smpavaroyu
csidomicms, J1H0OUHA ABMOMAMUYHO NO36ABISEMBCH BCiX 2POMAOSIHCbKUX cB0600 — BOHA nidnadae nio
MeOUYHY [30/19Ui+0, BMPAYae NPABO HA 3axXUCM, BUHUKArOMb 3a60POHU Ha Npogecii, 0cBimYy, nepecyBaHHs,
NPOXCUBAHHS. |, HABNAKU, BMPAYaroyu c80600u, BOHA ABMOMAMUYHO N036ABJIIEMbCA CBIOOMOCMI, MOMY
macwmab i caidomocmi i € macwmabom ii HummMEBO20 NPOCMOPY, WO CYMMEBO 3B8YHYEMbLCS KULO
JI0OUHA MAE NOPYUIEHHST CBIOOMOCM | PO3WIUPHOEMBCS, AKULO CBIOOMICMB € NPUCYMHBOK), PO3BUBAEMbCS
ma BOOCKOHA/IOEMBCA K Pe3y/ibMmam JI0KAJIbHO20 XUMMSA 8 JIKOOCbKIl CNisTIbHOMI.

Omxte, docmamHb0 21uboKUl aHai3 NOAIMUYHUX cB0600O JIHOOUHU 0AE MOXJIUBICMb BUOKPEeMUMU
yemsepmul NCuxoso02iyHUll BuMip cBo6OOU — CAMOBUXOBAHHS [HOUBIOYaAsIbHOCMI, WO 3abe3neyye
npocmip iHMeaeKkmyaabHoi c80600uU JIHOOUHU.

B OCHOBI CAMOBUXOBAHHS, SKUM MOXe BOJI00IMU SIK COUiQ/IbHOK pUCOK  Jlule JIKOUHa-
ocobucmicme, U0 Xapakmepu3yemaCs iHOUBIOYA/IbHICMIO, TeXUmb BOI00IHHS MEMOK ¥UMMS, NEBHOO
HAyKoBOK KapmuHoto csimy. Omie, CaMOBUXOBAHHSA — Ue, Hacamnepeo, CamocmilHul BibHUl
PO3BUMOK JIOOUHU Y NeBHOMY HANPSIMKY. 38i0CU 20/I0BHUM MA BU3HAYA/IbHUM Y CAMOBUXOBAHHI € Me, W0
ye — yemsepmut Bumip c80600U, IKUl HISK He KOHMPOJIKEMbCS B/1ad0r, MObMO BiH 3HAX00UMbCS 3a
mexamu B1adHo2o, U omxe, Npasosoeo noss. Lled sumip obymosneHuld 0ocums CKAAOHUMU
BHYMPIWHIMU CAMOBPSOHUMU NPOYecamu, Wio 8i0bysaromscs SK Yy NCUX0/102ii KOHKPeMHOI II0OUHU, Mak
U i epyn i acouiayid, wo @dyHKUioHytoms 8 cepi MCB ma obymossieHi CymmeBO MYHILUNAII3AUIEHD
JI0KAJIbHO20 XUMMS. 38i0cu came ue cmBoproe akciocepy MCB B Kil 1H00UHA-3cumesib, JH0UHA-4Y/1eH
Tl He MexaHiCmu4YHO ma nacusHo 30iUCHHE CBIl XummeBUU YUK/, a peanisye (1020 mBOpYo, 3
BPAXYBAHHAM [HOUBIOYA/IbHUX, 2PYyNnoBUX MA KOJAeKMUBHUX HAcmaxos, nompeb i iHmepecis, wo
0eMoHCmpye CBill «MiKpocBim» B Akomy U GopMyrombca 00CUMb AKMUBHO MYHIUUNA/IbHI CB0600U
JIFOOUHU.

Tpeba Hazosocumu HA mMOMy, WO XO04Yd iHMesekmyasabHa csoboda U mae npupody, KA HUHI
HA3uBAEMbCS BIPMYAsIbHOK, — MObMO, BOHA PedsibHO BU3HAYAE BCE XUMMS JIHOOUHU, WO €
HemamepiasabHUM, He MAae 3anaxy, CMAaky, KoJibopy, Ba2u, He BUSIBSEMbCS, HE PEECMPYEMBbCS, He
KBasigiKyeMbCS | MoMy He pezysitoeEMbCS, He KOHMPOJIFOEMBCS, HE KePYEMbCS 3308Hi iHOUBIOYAIbHOCMI
[5], — came BoHa 0OHO3HAYHO BNJIUBAE HA POPMYBAHHS, PYHKUIOHYBAHHS, PO3BUMOK | BOOCKOHA/ICHHS
MYHIUUNAIbHUX CBO60O JIHOOUHU, iX NepepOCMAaHHA Ma MPaHCHOpMAauiro y MyHiuUuNaabHi Npasa Ho0uHU,
MOOeJIoroYU i1 NOBEDIHKY MAKuM YUHOM, W0 peanizauis i moxciusocmel 8 Mexcax 2pomaou, 8 YMOBAX
MCB, B inocopcbKoMy CMaHi NOBCSIKOHHOCMI, Yepe3 peanizauito CB020 MyHiUyUuNasbHO-NPABOBO2O



cmamycy, a nomim 0 KOHCMumMYyyiHO-NPasoBo20 CMAmycy H0OUHU (OM#e, CNOCMEPi2AEMO BXOOXCHHSI
JIFOOUHU 3 N03aNPABoB020 NPOCMOPY B NPABOBUL NPOCMIp B Npoueci peasizauli coix csobod i iHmepecis
300718 iX peanizauii, Wo 0dE MOXUIUBICMb MPAHCopmysamu MyHiuunaabHi npasa i csoboou 3
J1IeiMUMHUX Y 1e2a1i308aHIi NpABA — dsm.) —CMae 06 EKMUBOBAHUM, GKMYAJIbHUM, KOHMEKCMYasli308aHi,
0emepMiHOBAHUM Came MAakumMu YUHHUKAaMU ii iCHYBAHHS B Mex<ax Jito0CbKOI mepumopia/ibHoi
cnizibHomu.

3Bi0cu, BUXOOSYU 3 MPUBUMIPHO20 HEBIiIbHO20 NPOCMOPY, [HOUBIOYAIbHICMb 30AMHA XUMmU B
yemaepmomy BUMIpI, Y CBOIX YABAEHHSIX, Y CBOIU YsABI, Y paHMasisix, SKi € He MeHW peasibHUMU, Hix< mod
mamepiasnbHUt npocmip, AKUl 8/1a0a 3a/UlAE HeBiIbHIU IF0OUHI. ToMy came MyHiuunasabHi csobodu, a
nomim U MYHIUUNAIbHI NPAsa BUCMYNAOMb «MPUSEPHUM GAKMOPOM», W0 nepedbayarome,
nonepeoxyoms, akuenmyroms, O0emepMiHytomb, CBI0YaMb NPO Me, WO JIHOUHA CMAE BilbHOH,
BNesHeHor B8 cobi, B CBOIX XUMMEBUX UIHHOCMSAX, B CBOEMY eK3UuCmeHuitiHomMy Bubopi, SKul BoHa
3pobusIa Ha KOpUCMb CBO20 ICHYBAHHS MA QYHKUIOHYBAHHS —MObOMO, CBO20 H#UMMEBO20 UUKITY B MEXAX
MYHIUUNAI308aHO20 CBIMY.

Omie, Ha Hauwly OyMKYy, npouec CMAaHoBJIeHHS MYHIUUNAIbHUX cB0600, NOMIM MYHIUUNAIbHUX
npas, a 3 yacom U ¢opmyBaHHs i neeanizauisa MyHiuunaabHuUx yiHHocmed, i 00HOYacHo, napasnesbHull
NPoUEC 3apo0xeHHs peHoMeHos102li 3aea/ibHUX Npas IFOOUHU [ CMAHOBJIeHHS IHCMuUmymis nybaiYHoI
810U HA JIOKAJIbHOMY PiBHI, — 8 OCHOBHOMY PO3BUBAJIUCL NO MAKIU Cy6 €EKMHO-NpeomMemHil cxemi:

— «nepsicHa obuuHa» y cmapodasHboMy cs8imi (0e cnocmepizaembca Hacamnepeo npiopumem i
0C06/1uBA BAXUIUBICMb  €K3UCMEHUITHO-PYHKUIOHAIbHUX NUMAHb ICHYBAHHS JIOOCHLKOI CNislIbHOMU Ha
dodepxcasHoMy piBHI PO3BUMKY) — came mym BUHUKAE MoOesb, WO 3ACHOBAHA HA BUPIUIEHH
pyHOameHmanbHUX nNpobsiem XUMMEDISAbHOCMI MA XUMMEAKMUBHOCMI, 3AK1A0AOMbCS OCHOBU
mpyooBuUx, BUPOOHUYUX, MEXHIKO-MeXHOI02IYHUX, eKOHOMIYHUX, BA0HUX, COUIA/IbHUX, MICMeubKux
3acad ma Hacmados i BUMOKIB Cy4acHoi' peasbHocmi [11] — omxe, came mym gopmyromscs c8o0b600u
JIFOOUHU XUmU B EOHOCMI 3 NPUPOOOIO, #UMU B MEHAX JIOOCHKOI CNiSIbHOMU, YHKUIOHYBAMU B i Mexax,
BisIbHO obupamu pi0 3aHAMb (BUXO0SYU 3 eK3UCMeHUiUHUX npiopumemis), CMBOPHBAMU POOUHY
(nyHanyanbHy, Noai2amMHy, MOHO2AMHY POOUHY mouwio) i m. 0. — i ue sce Bi0byBAEMbCA 8 KOHMeEKCMI|
BUPIWEHHS NUMAHb JIHOOCLKOI HYXOeHHOCMI;

— 0asHbozpeubKi micma-nosicu (nobydosa 0KaIbLHOI YUBINI3aufi, Lo NOCMYNOBO BU3HAYAE MA
BU3HAE NPUPOOHI Npasa i csob600U JIHOOUHU, CYNPOBOOHCYEMBLCA POPMYBAHHAM PO3YMIHHA 3A2a/IbHOI
peHomeHonoeii npas i c8ob600 oouHuU [12] — came BoHa Bx e micmusia npogecitiHy cneuianizayiro
HaceneHHs ma @axisuig MyHiuUNAIbHO20 20CN00APCMBA /NeKkapcmao | Mop2isasa xai6oM, mop2iss
IHWUMU MoBApAMU, OXOPOHA 0xcepes1 Bo0U, NPUbUPAHHA CMIMMSA MA MiCUb 302a/IbHO20 KOPUCMYBAHHS,
06C1Y20BYBAHHA 2POMAOCLKUX J13iHb, OXOPOHA CMIH ma BoOpim MiCmda, BIONPABIEHHS pesi2itHuxX
Ky/IbmiB/, i 8 MoU Xe 4ac HAsBHICMb NepuIUX 0eMOKPAMUYHUX YMBOPeHb ma iHcmumyuyid ny61iyHoi
8/1a0u, W0 CYMMEBO BNJIUHY/IA HA POPMYBAHHA PeHOMEHOJ102ii 0epXaBHOCMI) — OM¥ce, B MAKUX YMOBAX
popmyrombCs, po3BUBAOMBCS MA BOOCKOHAIOHMbLCS CB0O00U J/THOOUHU XUMU B MeMax MiCbKOi
JII0OCBKOI" CNisIbHOMU, DYHKUIOHYBAMU B ii Mexax, 4yepe3 CMBOPEeHHSI CBO20 «MIKPOCBIMY»; Bi/IbHO
obupamu pio 3aHAMb, NepesiiK aKux demepmiHoBaHul i popmyembcsa B8ioNosioHO 00 nompeb iCHYBAHHS,
(YHKUYIOHYBAHHS, OXOPOHU, 3aXUCmy MICbKO20 CNocoby XUmms ma MiCbKo2o 20cnodapcmad, asne 8
iHmepnpemauii ma NPOEKMYBAHHI YuX HACMAHOB HA NAPACEPHABHUU piBeHb  (BUX0OAYU 3
ek3ucmeHyitiHUx npiopumemis); cmBoOpBAMU POOUHY (MOHO2aMHA PoOUHA), cB06OOA BUKOPUCMAHHS
popm demokpamuyHoi'y4acmi y popmysarHi ma sionpassieHi nyb.iidHoi 81aou; 8i0npasieHHs pesi2idHux
Kys1Ibmig i m. 0.;

— 0aBHBLOPUMCHLKI  Micma-myHiyunii (nobydosa 4imKoi ueHmpasnizoBaHo-camoBpsOHoI cucmemu
MYHIUUNA/IbHO20 YNPABJIHHS, CUCMeMU  MYHIUUNAsbHo20 20CN00ApCmMBA B MeMAax JIOKAsbHO20
mepumopianbHO20 COYiyMy 3 HAasIBHICMHO BIONOBIOHUX 0@MOKPAMUYHUX 3aCad 8 Mexcax €OUHOI 0epxcasu
/imnepii, pecnybiku/) — omxce, popmyromscs cB0600U JIHOOUHU HUMU B ME(Ax JIF0OCbKOI CNilbHOMU
BOEHI30BAH020 MuUNy, GYHKUIOHYBAMU B i Mexax fK Bi/ibHa JIF00UHA (4aCmuHAa 10KAbHO20 COUiyMy —
CNOYamKy 2poMadsHU Pumy, nomim Koo epoMAacsiH po3WUPHOEMBCA HA OCHOBI jus gentium);, cBobooa
BUbOPY 3aHSMb Yy MICHOMY 38°A3KY 3i Cheuiani3ayiero Micbko2o 20cn00dpcmaad ma BOEHHUX 3aBOAHb, U0
cmossimb neped MyHIuuniero; cBobooa 30ilCHEeHHS NPABOYUHIB MA [HWUX UUBI/IbHO-NpaBoBuUX Oil;
popmyBaHHS Ma po3BUMOK 0eMOKPAMUYHUX ¢opm ydacmi y ¢opmyBaHHi ma 8ionpassieHHi nybaidHoI
snaouim. 0. [13].

— Micma ¢eodanbHo20 nepiody pPO3BUMKY CYyCnisIbCmMBA (UepPKOBHI, UUAPCbKI, KHA3IBCbKI
/Ktopgycmepcbki/ mouwio) (nepiod 3apooxeHHs YpbaHicmu4YHUX NPoUeciB 4Yepes OCMUC/IeHHS ma
ycBidomieHHs MoxuiuBocmeld ma nepesaz CNislbHoO20 NPOXCUBAHHS Jilodel B PaMKax JI0KAsbHO20



couliymy yepes ¢opmMyBaHHS CamMoBPSOHUX 3acad YnpassiHHA HA GOHI abCoOMHO20 BAOAPHOBAHHS
¢eodanis, napanesnbHo 3 UUM BiIOBYBABCA PO3BUMOK | PO3UBIM MYHIUUNA/IbHO20 20CNO0APCMBA |
cheuianizauisg 20cno0apcbKUX 3aB A3KIB BHYMPIWHbO20 | 30BHIUIHBEO20 XAPAKMEPY) — omxe, Ha (POHI
PO3UWUPEHHS 2I0HOCMI Y/1eHiB pody, 2poMadu, MiCma Po3WUPHOEMbCA 3MICMOBHICMb 3a2a/IbHOI 2I0HOCMI
JIFOOUHU, POPMYrOMbCS cB0600U JIOOUHU HUMU B MeXax MICbKOI /t00CbKOI cniibHomu, asne nio
dukmamom s1aou ¢eodasna, GyHKUIoOHyBamu 8 ii Mexcax 8ionosidHO 0o cB0OIX npogeciliHux HacmaHos
(BUXO0A4U 3 eK3ucmeHuiliHuXx npiopumemis micma w000 06 ‘€0HAHHSA CislbCbKO20CN00APCLKOI Ma HWIOI
0isizIbHOCMI), CMBOPHOBAMU POOUHY (MOHO2AMHA POOUHA MOWL0), BIONPABASAMU pesnieiiHi HacmaHoBu
mouwjo [14];

— cepedHbOoBIYHI MiCMa, Wo Kepysanucb Mazdebyp3bkum npasom (Mazicmpamu + 6ypeomicmpu)
(popmyBaHHA — OCHOBONOJIOXHUX —NPABOBUX  3ACA0 MICbKO20 —CAMOBPSIOYBAHHS — 4Yepe3  npouec
BUHUKHEHHSI ~ CAMOBPSAOHUX — YNPABIHCbKUX — IHCMumyuil, Wwo  camMocmitHo ¢popmysanuce
MepumMOopIanbHOK  CNIILHOMOK) — ome, ¢opmyrombcs cB0600U JIHOOUHU BISTbHO HUMU B MEMAax
MIiCbKOI TI00CbKOI CniibHOMU No3a dukmamy 8/1adu ¢peodanis, pyHKUioHyBamu 8 il Mexcax 8i0nosioHO 00
CBOIX NpOeciliHUX HACMAHOB, Bi/IbHO 06UPAMU MA 3MiIHHBAMU Pi0 3aHAMb (BUXOOAYU 3 @K3UCMEHUIUHUX
npiopumemis), cmMBOPOBAMU POOUHY (MOHO2AMHA POOUHA MOUJ0), 3anosidamu CBOK) BJIACHICMS,
sionpasssmu penieitiHi Hacmanosu, dopmysamu uexosi (npogeciliHi) ceoboou, 8ionosiOHUl nepesik
mosapia ma nocsye, AKUMU KOpUCMYBAauCb MisibKU MICbKi dcumesi; cBoboou wo0o y4acmi ma peanizaui
popm deMoKpamuy4HoI y4acmi 100UHU 8 MiCbKOMY ynpassiiHHI mowo [15];

— Micma-myHiuunasimemu ma nposiHuii HidepraHdis nepiody bopombbu 3 IcnaHiero ma pesostouii
XVI-XVIIcm. — okpemul Ackpasuli npuKkaad po3sumeky MyHiuUNaiamy yepes po3usim nNpomMucioBocmi i
NIONPUEMHUUBLKOI" Qii/IbHOCMI (PO3BUMOK BUPOOHUYUMBA BOBHSIHUX, WOBKOBUX, BABOBHSHUX MKAHUH,
CK/ISTHe ma yeesissHe BUPObHUUMBO, CYOHObYOYBAHHS U CYMIXCHI 3 HUM 2asay3i, MopeiBJis; pO3BUMOK
a2papHoi NPOMUC/IOBOCMI Yepe3 BUKOPUCMAHHSA 3eMesib, KOHQGICKOBAHUX Y KOpoJss ma npubidyHUKiB
IcnaHii i nepedaHux gepmepam B8 opeHdy abo NpPooaHi; BNJIUB HA JIOKAbHUU PO3BUMOK CMAHy
KosioHianbHoI depxcasu (IlisHidHa Amepuka, [lisoeHHa Agpuka, IHOoHe3id), a 38i0cu — U 8i0N0BIOHUX
80600 W000 3aUHIMMSA Maxkor Oig/IbHICMIo; cB80600A HA Y4acmb Y MIXCHAPOOHIU mopeis/ii 3aBOSKU
BXOOX0(EHHIO 00 Ccucmemu CBIMOBUX 20CNOOAPChKUX 3dB’S3KiB, CYMMEBI YKPINAeHHs | 3pOCMAaHHs
CcamocmilHoi eKOHOMIYHOI 6a3u NPoMUCIOBUX UexiB | BUPObHUUMB, c80600a HA BiONPAB/ICHHS Pi3HUX
pesiieitiHux Ky/1bmis; y4acme y peanizauii ma po3sumky 0eMOKpamuYHUX popm MiCbKO20 | NPOBIHUIIHO20
CamoBpsI0yBaHHS, U0 Kamasizysaso 0epxasomaopyi npoyecu, i y niocymKy, npussesiu 00 ¢GopmyBaHHS
HaufoHabHoi epxcasu [16];

— Micma-myHiyunasimemu nocmpesosouiliHoi (Hosi  4acu) ma  HAnOIEOHIBCbKOI
(nocmHano1eoHiBCbKOI) EBpoNU — omxe, popmyrombCcss CBO60OU JIHOOUHU Bi/TbHO XUMU 8 MEXAX MiCbKOI
JII0OCBKOI CNiJIbHOMU HA 0CHOBI Ma y 8(0N0BIOHOCMI 00 OCHOBHUX 0eMOKPaMUYHUX /103yHeiB cB060OU,
pisHocmi, bpamepcmaa, wio iHmepnpemysasauck y pi3HUX 0p2aHi3auitiHux popmax Ha 10KaabHUU piBeHb
couiymy; c80600U IOOUHU HA Y4acmse Y MyHIUUNAIbHOMY 6y0iBHUUMBI ma CmaHosaeHHi npoobpasy
CUCMEeMHO20 MAacusBy Cy4acHUX KOMNemeHUItHUX NOBHOBAMeHb MyHIyunasimemis B KOHMeKCMi
deueHmpanizauii NoBHOBAXeHb NYbJIIYHOI 81a0U, WO CMAs0 3aNOPYKOr CYMMEBO20 3POCMAHHS iX
Micus i posii 8 10KA/IbHOMY | 0epxasHoMy 6yoiBHUUMBI;

— Micma-myHiyunasimemu HosimHix 4dacis — omxe, PopMyrombcs MyHIUUNaabHi c8oboou
JIIOOUHU, WO BU3HAYAOMbLCA Yepe3 BAaXJIuBy poJib MA 3HAYEHHS MyHiuunasaimemis 8 KOHMEeKCmi
MYHIUUNAIbHOI pesosouli KiHya XIX — nodamky XX cm., wio @akmuyHo 6ysa 3acHOBaHa Ha nioxooax
«MYHIUUNA/IbHO20 COUiasIi3mMy» ma Bio03epKaIoBana pakmuyHul areopumm Cy4acHo2o nepesiky ceoboo
JI00UHU [17];

— cyyacHi myHiyunanimemu o6’€e0HaHoi €sponu (popmysarHHs CymmeBoi posii MyHiuunasimemis
B pe2ioHasIbHOMY, 0epHaBHOMY, MAKPOPE2IOHA/IbHOMY | 3a2a/IbHOEBPONElCbKOMY iHme2pauitHomy pyci
B KOHMeKCcmi MyHiuyunasasHoi pesostouii opy2oi nonosurHu XX cm. — nodamky XXI cm.) [18] — omce,
popmyrombcs MyHiuuNabHi c80600U JIHOOUHU Y €OUHOMY KOMNJIEKCI 3 Ii MyHIUUNAi6HUMU NPAsamu, uio
CNUPArOMbCS HA 3AN03uYeHHs HaobaHb | uiHHocmel €Bponelicbko2o  (3axi0Ho20) — MyHiyuNanizmy
NOCMPAOSHCbKUMU 0epxasamu Yy iX Ccmpame2iyHoMy CmpemsiHHi ysitimu 0o e€BponelicbKoi poouHu
Hapodis i depxcas (ocmaHHe decamusiimms XX cm. — nodamok XXI cm.). Omxe, 3aBosKu maxkomy
icmopu4YHoOMy pO3BUMKY CAME MiCbK020 CamoBpsa0yBaHHS U 3apOOXCYHOMbCA MyHIUUNA/IbHI UIHHOCMI, U0
P032/150aroMbCS CYy4acHUMU OOC/TIOHUKAMU KOHCMUMYYIOHA3MY, K NepeodBiCHUKU KOHCMUMYUYidHUX
uiHHocmel ma cymmese HaobaHHs /1H0CbKoI uusinizauii [17].

BucHosku

Pe3romyro4u BUKIA0eH] BULLe HACMAHOBU, MOX(HA KOHCMAmMyBamu NPo HacmynHe:



MyHiyunanbHi - c80600u  npoxodsmb  BIONOBIOHUU  NpPoUeC CMAHOBJIEHHS, PO3BUMKY |
BOOCKOHA/IeHHS, MObMO CBOK [HCMUMYUIOHA3auif0 Mma KOHCMUMYBAHHA. Lle 0emepmiHoBaHo
HAcmynHUM: a) MyHiuunaabHi c80600U JIHOOUHU, BUHUKAOMb B i IOKAJIbHOMY XCUMMEBOMY NPOCMOPI B
mexcax Micbkoi /itodcbkoi cninbHomu (TI) ma6) y coepax il ummediabHOCMI, WO MAaromb
eK3UuCmeHyitiHO-BaXiuBe i 3a2abHO-CoUid/IbHe 3HaYeHHs 0718 BCiel IT00CbKOI CniibHOMU, NpU UbOoMY, B)
V NCUXOJI02IYHOMY KOHMeEeKCMi HalBax)iusiwumu c8obodamu BUCMyNaroms NoJimuyHi caobodu, ane 2)
BOHU 0emepMiHOBAHI iCHYBAHHAM eKOHOMIYHUX CB0600 JIOOUHU, HUMU CMUMY/IIORMbLCS  Ma
KOHMeKCMyasnizytomscs, ane 2’) cepa BUHUKHEHHS MyHILUNaabHUX cBobod — ye, Hacamnepeo, cBob6oou
ocobucmicHi, 6o came mam HalbibW YimkKiwe ma onmMmuMAasbHile eKk3ucmeHuilHi iHmepecu JIHo0UHU
nposBAstoMbCS | peanizyromscs 8 cepi MCB, 0) 6a binbwe, came MyHiuUNaabHi c80600U HOOUHU
BUCMYNArOMb A0POM POPMYBAHHS MA A€2anizauii MyHiUUNAIbHUX NPAB JIFOOUHU, WO JIeXamb B OCHOBI
MYHIUUNAIbHO-NPABOBO20 CMAMYCY JIFOOUHU, a omi#e, U il KOHCmumyUidHO-Npasoso2o cmamycy.

MyHiyunanbHi  c8o600U NPoX00AmMb  BIONOBIOHUU  NPOUEC  CMAHOBJIEHHS, PO3BUMKY |
BOOCKOHA/IEHHS, MObMO CBOK [HCMUMYUIOHA3auif0 Mma KOHCMUMYBAHHA. Lle d0emepmiHoBaHo
HAcmynHUM: a) MyHiuunasabHi c80600U JIHOOUHU, BUHUKAOMb B ii IOKAIbHOMY XUMMEBOMY NPOCMOPI B
Mexax MiCbKoi Tl00CbKOI cniibHomu ma 6) y cepax ii ¥cummeoigibHOCMI, WO MAaromse eK3ucmeHuitHo-
BaX(iuBe | 3a2asibHO-CouliasibHe 3Ha4YeHHs 09 BCieEl JIF0OCbKOI CNIIbBHOMU, NPU  UbOMY, B) Y
NCUXO0J/102[HHOMY KOHMeKCMI HalBax uiusiluumu csobooamu BUCMYNAaroms NOAIMUYHI c80b6oou, ase 2)
BOHU 0emepMiHOBAHI ICHYBAHHSIM eKOHOMIYHUX CBO6OO JIHOOUHU, HUMU CMUMYJ/IORMbCS  mMa
KOHMeKCMYyasni3ytomscs, ane 2’) chepa BUHUKHEHHS MyHILuNaabHUX c8o600 — ye, Hacamnepeo, cBoboou
ocobucmicHi, 60 came mam Halbinbw YimkKiwe ma onmuMAasbHile eKk3ucmeHUilHi iHmepecu JIFo0UHU
NPOSBJIAOMBCS | peani3yromscsa 8 cihepi Micueso2o camosps0yBaHHs, 0) 6a bisibwie, came MyHiuuNaabHi
c80600U /1OOUHU BUCMYNArOMBb S0POM (POPMYBAHHS MA J1€2ani3auil’ MyHiyUNaabHUX NPas t0OUHU, WO
JIEXAMb B OCHOBI MyHIUUNA/IbHO-NPABOBO20 CMAMYCY JIFOOUHU, a omice, U il KOHCMmUmMyyitiHo-npasos0o2o
cmamycy.

[1i0 MyHiyunaibHUMU c80600amu HeobxioHo po3ymimu: a) CyKYNHICMb peasbHUX Moxciusocmel
JIFOOUHU, Wo 6) BUHUKAOMb iICMOPUYHO, B) Y MEXax mepumopiasibHoi IF00CbLKOI cniibHOmMu (2pomadu)
/Npuyomy y 6yKBaIbHOMY PO3YMIHHI — B MEX(AX MiCbKOI' 2pOMAou, y 3a2asbHOMY PO3YMiHHI — B Mexcax 6yob-
[aKoi 2pomadu 6yob-IK020 NePBUHHO20 PIBHA — CillbCbKOI, CenuUiHoi, 06’ €0HaHoi, abo acouitioBaHo2o —
HAMa2aHb mMa iHMepecis B8 pi3HUX cgepax iCHYBAHHSA (0COBUCMICHUX, EKOHOMIYHUX, COUIa/bHUX,
NOJIIMUYHUX, KY/JIbMYPOJIO2IYHUX, eKOJI02IYHUX, NPAaBoBUX MOWL0), 2°) iHOuBidyasibHOI, epynoBoi ma
KoJIleKmuBHOI Biacmusocmi, wo 0) Hadarome itl peasibHy MOXCUIUBICMb iCHYBAMU B8 JIOKA/IbHOMY COUiYMi
[K bionoziyHa ma couiasabHa icmoma ma 30iUcHBamu csill ummesudl YUK/, €) MPaHChopmMyroducs y
nepcnekmusi y BiONOBIOHI MyHIUUNA/IbHI NPABA.
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STATE AND CHERCH MODEL OF LEGAL RELATIONSHIP IN GEORGIA (XI-Xll CENTURIES)
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Investigation of Church and State legal relations is of great importance. Church and State relations
that developed through many centuries underwent definite transformations and changes at different
phases of history. Georgian history corroborates the topicality and key importance of the mentioned
issue.

Significant information on this question is contained in historical sources of XI-XIl centuries. This
period at various times became the target of many researches and the Georgian scientific literature is
full of many interesting researches on different topics of the targeted period of Georgian history. The
presented prezentation aims to study the legal relations of Georgian state and Church on the basis of
complex analysis of different sources.

Research of Church and State relations has both, theoretical and practical importance. Nowadays,
on the background of state and legislative institutional development, proceeds improvement and
perfection of Georgian state structures and organs. Georgia as one of the most ancient countries with
great history has ambition and seeks to occupy its place worthily on the global stage. Therefore, becomes
urgent to upgrade state different structures, but none of the questions of state significance can be
discussed without envisaging, evaluating and studying the past, especially when dealing with such a wide
and important for the nation problem, as Georgian Church and State relations. Moreover, for today this
question is very topical and of general interest. Indispensable condition of problem resolution is to restore
the initial causes, factors and history of Church and State relations.

Introduction of the targeted issue from this perspective may raise a question concerning its
practical importance and relevance to investigations of the modernity. Convincingly could be said, that
analysis of development of Church and State relations, their rights and historical roles in the history of
Georgia will contribute to successful research.
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Abstract

The aim of this paper is to show a method of constructing Jacobi’s system of polynomials.

For this, well-known lemmas and corresponding theorems have been used. That is, for any
weight function h(x) there is a unique sequence of many terms {B,(x)} that have a positive leading
coefficient and satisfy the orthonormality condition. Given the weight function

h(x) = 1-x)*A +x)8,xe€(-1,1),a>—-1,8>—1 using the Leibniz formula, a
polynomial of degree n P,f“'ﬁ ) (x) is defined. It is clear that the polynomial Pn(“'ﬁ )(x) is a Jacobi
polynomial with a high degree coefficient and it is proved that orthogonal with respect to the
weight function in the interval (—1,1).By defining the norm, the corresponding orthonormal
polynomial is determined.Using the orthogonality and orthonormality conditions, a zero-order

polynomial Po(“'ﬂ)(x) is defined and constant. C,,C, coefficients are determined using the
corresponding lemma.Fl(“'B ) (x) is defined and other PZ(“’B ) (x) polynomials etc. can be found.

Keywords: Weight function, Jacobi polynomial, Leibniz rule, Chebyshev polynomial,
Rodrigues formula, Kronecker delta, Pascal’s triangle, orthonormal, orthogonal, normal.

MSC: 05E35,33C45,33D45

1. Introduction

The classical orthogonal polynomials are named after Hermite, Laguerre and Jacobi. The Hermite
polynomials are orthogonal on the interval (—oo, ) with respect to the normal distribution h(x) = e™*",
the Laguerre polynomials are orthogonal on the interval (0, o) with respect to the gamma distribution
h(x) = e ™ x* and the Jacobi polynomials are orthogonal on the interval (—1,1) with respect to the
beta distribution h(x) = (1 — x)%(1 + x)#,

a>—1,8> —1 (1).The Legendre polynomials form a special case (¢ = B = 0) of the Jacobi
polynomials.

In this article, we consider the following construction of a system of Jacobi polynomials [3], [4], [5].

2. Definitions and preliminary tools

We recall the definition and the basic properties of orthogonal polynomials that can be found in
the basic literature on orthogonal polynomials (cf. [4], [5], and [6]).

These classical orthogonal polynomials satisfy an orthogonality relation, a three term recurrence
relation, a second order linear differential equation and a so-called Rodrigues formula. Moreover, for
each family of classical orthogonal polynomials we have a generating function.

Definition 2.1. Let {B,(x)}x-o be a system of polynomials, where every polynomial B,(x) has the
degreen. If for all polynomials of this system

b

fh(x) P, (X)Pp(x)dx =0,n#m

a
then the polynomials {B, (x)}s=are called orthogonal in (a, b) with respect to the weight function
h(x). If moreover
b 2
17l = | [ hG) PEYx| =1
a

foreveryn = 0,1,2,..., then the polynomials are called orthonormal in (a, b).
So the condition of the orthonormality of the system {P,,(x)}m=o has the form



b
f h(x) Py ()P ()X = S,

a
where 8,,,, is Kronecker delta which is defined by &,,,,: = {(1) z f Z for mn=1{012..}.
Definition 2.1 Jacobi polynomials can be defined by means of their Rodrigues formula and it is
stated below

PP (x) = <2nl>' (1—x)"*(1 +x)78D" [(1 — )™ (1 + x)"*F] forn = 0,1,2,....(2)

In the sequel we will often use and the notation D = % for diferentiation operator. Then we have

Leibniz’ rule.

Definition 2.2 D™[f (x)g ()] = Xi=o(3)D¥f(x)D" ¥ g(x),n = 0,1,2,... which is generalization of
the product rule.By using Leibniz’ rule we have

Dn[(1 x)n+a(1 + x)n+[3] — n (Z)Dk(l _ x)n+aDn—k(1 + x)n+[§ —

n,z 0( 1)k(n+a’) (n+ﬂ)(1 )n+a—k(1 + x)ﬁ+k —

_=nn kck T(a+n+2)I(B+n+1) _ X k —
= r Zk=o("DIC ™ I(a+n- k+1)1"([>’+n+1)( A+, n=012..

This implies that PSP (x) = S0y ((—1)k(™H@) (MB)(1 — )n k(1 + x)%,n = 0,1,2 ...

2Mn!
It can be show that the Jacobi polynom/al has following the form.
_1\n
PP (x) = (zn )| (1 — )1 +x)"FD"[(1 — )" (1 + x)"*F] 3)
Under certain conditions
(a.) _ LF(a+ﬁ+2n+1) n(a—pB) l(a+p+2n) -1
Pn (x) T 270l T(a+B+n+1) " 2'n! T(a+B+n+1) Xt (4)
The proof is by mathematical induction and by use of Pascal’s triangle identity
1
™M +(") = () k=12,...n
3. A method of construction of a system of Jacobi polynomials.
Lemma. If in a system of n + 1 polynomials Fy(x), F;(x), ..., E,(x) each polynomial F,(x) has
degree k, then any polynomial Q,,(x)of degree n can be represented in a unique way in the form
Qn(x) = agFy(x) + a1 F1 (x) + apFo(x) + -+ + ap Fr (x)
Theorem: For any weight function h(x) there is a unique sequence of polynomials {B,(x)}, with
positive leading coefficient and satisfying the orthonormality condition. [7]
It can be proved that for x € (—1,1) the right side of equality (2) is indeed a polynomial of degree

n.

Let us prove the orthogonality of the polynomials Pn(“'B )(x) with respect to the (1) h(x) weight
function. Now it can be show that the Jacobi polynomial by using the definition Rodrigues formula and
integration by parts satisfy the orthogonality relation.

mn = [1,(1 = 0% (1 + 08 B () B () dx =

= f_ll(l -x0)%(1+ x)ﬁ Ccu A—-x)"*(1+ x)_ﬁDn[(l — x)"Me(1 + x)n+.3] P,%a'ﬁ)dx

2Mn!

= C00 1T D1 - e+ 0™ ) PSP 5

2Mn! Y-

u= prgla,ﬁ)(x) S dv= Dn[(1 — )] 4 x)n+ﬁ]dx
du = {p(a,ﬁ)(X)}' ov= Dn—l[(l — )1+ x)""'ﬁ]
_ (—1) { (Otﬁ)(x) pn- 1[(1 x)n+a(1+x)n+ﬁ]| 1{ (“B)(x)} pn- 1[(1 x)a+n(1+

]mn 2Nl

x)BJrn]dx} ( 2173"‘“ {f_l {Prgla B)(x)} pn- 1[(1 — )T (1 + x)BJ’”]dx}

Or this expression can be written as
20tB+1  P(nta+1)T(n+B+1)

2\ B p(ap) (a.B)
f (1 x) (1 + x) P (X)P (x)dx (2n+a+ﬁ+1) (n+a+p+1)n!
By virtue of the conditions &« > —1 and B > —1, the terms outside the integral is equal to zero.
Therefore, integrating by parts (n — 1) more times, we get

_ (-pnt f_ {P(aﬁ)( )} D 1[(1 )a+n(1 +x)ﬁ+n]dx (7)

Amn - onpl

(6)

mn




(m)
If m<n mo, {P,,S“'ﬁ)(x)} =0 then

[L =0 +x)P B () PP (x) dx = 0
The value of the integral in the casem = n can be computed by using the leading coefficient and
then writing the integral in terms of a beta integral:
2 _1\n
f_11(1 - x)“(l +0f (BP0} dx =S 11 P opm|(1 - e +

2Mn!
0 dx =S5 11 DrREP () (1 — 0™ (L + )™ P dx =

(n+¢;z;—n/:-1)nf (1 — )" (1 + x)"Bdx =
_ I@2n+a+p+1) _\n+a n+p . . o
= TmrasprDZ f_ (1 —x)™*(1 + x)™Pdx (8) and by using the substution 1 — x = 2t
f_11(1 — )™ (1 4+ )™ Pdx = f01(2t)"+“(2 —20)"B2dt =
— 22n+a+ﬁ+1 fl tn+a(1 )n+ﬁdt — 22n+a+ﬂ+1B(n +a+1,n+ ﬁ 4+ 1)

_ o2n+a+f+1 F(n+a+1)l‘(n+ﬂ+1) _
=2 nrargin =012 (9)
As a result, we obtain the square of the norm of the polynomial (2) with respect to the weight
. _ 2% B (gt DI(B+n+1)
function (1). hy(a, B) = nl(a+B+2n+1)T(a+B+n+1)
Therefore, the Jacobi orthonormal polynomial is represented in terms of polynomial (2) by the
formula

na+p+2n+Dli(a+L+n+1) P(“'ﬁ)(x) (10)
24BN (g +n+ DI'(B+n+1) "

Now let us define some limits of the system of orthonormal polynomials using a new method
PP () = ol B) = o

[P @) hwdx =1

3 [1.(1 = x)*(1 +x)Pdx = 1 and by using the substutionx = 2t = 1;x = —1,t =0

x=1,t=1,dx = 2dt

Wg [ (1 =2t + (1 +2t — DP2dt =1

ug [, 2% (1 —t)2hth 2dt = 1

p329+h+1 fol(l —t)*thdt =1

p32%t BB+ 1,4+ 1) =1

Using the relationship between beta and gamma,
2 2a+B+1 F(a+1)F(B+1)

PP (x) =

F(a+B+2)
_ [ (@+B+re+p+n)
Ho = | |2a+Brir(ar Drg+1)
P o(a'ﬂ) (x) = \/ ng;ffrl(fﬁ;f;)l) Let's define Fl(“‘ﬁ )(x) If we use the system of orthogonal and

orthonormal polynomials
1, h@PEP @) PP (aydx = 0
2
! h(x) PP ) dx =1
f_l 1
PP (x) = Cy + Cyx
[L =0+ x)PREP (x)(Co + Crx)dx = 0

[L A =0 @ +x)P(Co+ Crx)%dx = 1
again then

1201 — )@2BtB2[(Cy + C1(2t — D]t = 0 ([ 29HB+1(1 — )%tB [(Cy + C,(2t — D]dt = 0
0 0

[ 2% (1 = ©)%2PtP2[Co + €y (2t — D]2dt = 1 ([ 298+ (1 = )“tP[Cy + €y (2t — D]Pde = 1

If we use the corresponding lemma

Here PO(“’B )(x) = 1,If we replace x = 2t — 1




J, 2B+ (1 = )%tP [(Co — C;) + 2C,)dt = 0
[, 20 B+ (1 = )P [(Co — €y) + 26, t]%dt = 1
{fol(co — ¢ —)%th +2¢,(1 — )%tPtdt = 0

fol(cO — €220 P (1 — )%th + 4(Cy — C1)C 2% P+ (1 — )P+ + 4C2 29 P+ (1 — £)*tP+2dt = 1

(Co—CDB(B+1,a+1)+2C,BB+2,a+1)=0
{2“+ﬁ+1[(co —C)?’B(B+1,a+1)+4(Co—C)CB(B+2,a+1)+4C?B(f+3,a+1) =1]

Using the relationship between beta and gamma again,
I(B+1)l(a+1) r(B+2)M(a+1) _

o= C) g T 20 s - ()
at+f+1 . 2 T(B+1T(a+1 _ r'(B+2)r(a+1) 2 T(B+3)T(a+1)] _
2 [(CO C1) T(a+B+2) +46, (G — Cy) T'(a+B+3) +407 Ta+p+4) |~ 1
Hence Cy, = C; a“%ﬁiz (*) Consequently we get

_ (a+p+3)T(a+p+2) 1 _
Co = \/2“+B+1F(a+2)l"(ﬁ+2)2 a—F)
(a+p+3)(a+p+2) 1

C, = \/ 2 P as DI (B 12) 2 (a + B + 2) Then the Jacobi orthonormal polynomial has the following

form.

s(a,pB) _ 1 (a+B+3)'(a+B+2)
PP =] i (@~ B+ @+ B + Dl

In the same way, we can determine that F;“ﬁ ) (), F;“'ﬂ ) (%), ...
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Abstract

This article is devoted to studying the attitude of modern girls and women to plastic surgery.
By conducting an anonymous survey, we studied what types of plastic surgery girls and women
prefer. The survey showed that today among girls and women of different ages, changing their
appearance through plastic surgery is relevant.

Keywords: qirls, women, plastic surgery, appearance changes, aesthetic surgery

Introduction. Appearance holds significant influence for many women in terms of self-perception
and socialization. During initial encounters, individuals often assess each other's appearance, forming
first impressions. Faced with perceived "flaws,” some women decide to consult a plastic surgeon. Only
29% of those seeking plastic surgery assistance have no personality disorders or character accentuations
[4]. Patients undergoing surgery for minor physical defects often exhibit traits such as introversion,
communication difficulties, uneasiness, tension, suspicion, suggestibility, impulsivity, and guilt [2].

Aesthetic surgery is unique within the medical field as it addresses not pathological processes but
rather aesthetic concerns [3]. Throughout ontogenetic development, individuals tend to reassess their
social achievements (family, children, and friends, fulfilling work, material and social status) and internal
psychological comfort (confidence, determination, overall satisfaction with oneself and life, happiness)

[1].

Consequently, individuals may seek to alter aspects that do not align with their internal standards,
such as their appearance, influenced by ever-evolving beauty standards and their promotion on social
media, contributing to the development of various insecurities in women.

The purpose of the study. Studying the attitude towards plastic surgery of girls and women.

Materials and methods. We conducted a survey among female representatives of different age
categories using a questionnaire we developed. The total number of survey participants was 250 people,
of which 50.5% were girls aged 16-18 years, 12.5% from 19 to 25 years old and 37% were women over
25 years old. The survey was conducted via Google Forms, consisting of 7 questions regarding attitudes
towards plastic surgery, awareness of its consequences, the influence of public figures on decision-
making, preferred types of plastic surgery procedures, etc.

Result and discussion. The survey results showed that 48% of respondents were neutral towards
plastic surgery, 36.5% were positive, and only 15.5% were negative. When asked if they would undergo
plastic surgery, 62% answered "no" and 38% answered "yes." The most common reasons for considering
plastic surgery were "aesthetic dissatisfaction with their appearance” (52.5%) and "health issues”
(47.5%). Responses varied by age group, with those under 25 more inclined towards procedures like
blepharoplasty and breast augmentation.

It's crucial to consider the individual consequences of plastic surgery, which can vary greatly. Before
opting for a procedure, it's important to understand the potential outcomes and how one's body may
react. Regarding awareness of postoperative complications, 73.1% were informed, while 26.9% were
not.

The rise of social media has significantly influenced the lives of women, with many admiring public
figures and their "ideal” appearances. Comparisons may lead to insecurities and a desire to "fix" oneself.
Some influencers also promote various surgical interventions. When asked if their decision regarding
plastic surgery could be influenced by advice from famous personalities, 60.8% of respondents answered
"no," 20% said "yes," and 19.2% were unsure.



In conclusion. In conclusion, our survey indicates that the desire to alter one's appearance through
plastic surgery is prevalent among women of different ages today. This inclination is often associated
with personal and psychological factors, insecurities, and comparison with others. To approach plastic
surgery decisions more consciously, seeking guidance from a psychotherapist may aid in self-acceptance
and the realization that flaws can be part of one's uniqueness.
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Abstract

The goal of this proposal is to look into the significant impact that digital tools have on
learning processes and educational methods. Understanding how digital technologies affect
teaching strategies, student engagement, and learning results is critical as these technologies
continue to penetrate educational environments. In order to maximize their integration for
improved learning outcomes, this thesis will investigate the complex impacts of digital tools on
educational practices.

Introduction

The spread of digital tools in recent years has changed the global educational scene. These tools
include a wide range of features, from collaborative platforms to interactive multimedia materials, and
they significantly change the way that traditional teaching methods are taught and how students learn.
The goal of this thesis is to investigate how digital tools affect learning processes and instructional
strategies.

Problem Statement

Despite the myriad benefits digital tools offer, their integration into educational settings presents
various challenges, including:

Pedagogical Adaptation: Teachers frequently encounter difficulties when attempting to modify
their methods in order to successfully integrate digital resources into their lesson plans.

Student Engagement: Although using digital technologies incorrectly can result in distraction and
disengagement, they also have the ability to increase student engagement.

Technological Accessibility: Differences in pupils' access to technology have the potential to
worsen already-existing disparities in academic performance.

Learning Outcomes: Empirical research is required since the effect of digital tools on students’
learning outcomes is still up for dispute.

Research Objectives

e to evaluate how digital tools affect teaching methods and instructional design in the context of
education.

e to investigate how digital tools affect students' motivation, engagement, and involvement in
class activities.

e toinvestigate methods for resolving issues relating to the incorporation of digital tools in learning
environments.

e to look into how best to use digital resources for learning involves having a solid understanding
of technology and digital literacy.

Methodology

A mixed-methods strategy will be used in this study to collect data, with both qualitative and
quantitative techniques. We'll be doing focus groups, interviews, and surveys to get opinions from
stakeholders in education as well as teachers and students. A thorough grasp of the state of digital
learning and technology integration in education can also be obtained by reviewing the body of previous
research and case studies.

Suggested Remedies

Equitable Access: Put policies into place to help underprivileged students get internet and
technology access in order to close the digital divide. This can entail creating lending programs for
technology, collaborating with neighborhood associations, and funding infrastructural improvements.

Pedagogical Training: Provide tools and professional development opportunities to help teachers
successfully use technology into their lesson plans. This could entail providing mentorship opportunities,
online courses, and workshops centered around pedagogical practices for digital learning.



Curriculum Redesign: Rethink the curriculum to give digital literacy and the development of 2 1st-
century skills top priority. Incorporate real-world evaluations and technology-enhanced learning
opportunities that foster cooperation, creativity, and critical thinking.

Policy and Advocacy: Promote laws that encourage the use of technology in the classroom and
give priority to digital equity. Work together with industrial partners, educational institutions, and
policymakers

Conclusion

This research attempts to contribute to the development of evidence-based techniques that
improve teaching practices and student learning outcomes in the digital era by addressing the issues
related to digital learning and technology integration in pedagogical science. Teachers may use
technology to create learning experiences that are both engaging and transformative for all students by
working together and being innovative.
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Abstract

This article reveals and describes the specifics of music teacher's work in the context of
changes in modern society, pays attention to the fact that music teaching is a synthesis of cognitive
and aesthetic activity. Special attention is paid to the research component of music-pedagogical
activity. The main provisions of the research of various scholars are also analysed. Modern music
teaching at school has peculiarities: music teaching develops aesthetic, artistic, musical and
creative abilities of a child.

AHHOMauyus

B 0aHHol cmamaee packpbiBaemcs U onucbiBaemcs cneuugduka pabomai y4umesis My3biku 8
KOHMeKcme uamMeHeHuUl B CoBpeMeHHoOM obuiecmae, Yoeasemcs BHUMAHUe momy, Ymo obydeHue
My3blke — 3MO CUHMe3 no3HasamesibHol U 3cmemudeckold odesmesbHocmu. OmaoesibHoe
BHUMAaHuUe obpaujaemcs Ha ucciedosamesbckuli KOMNOHEHM MYy3bIKa/bHO-nedazo2uyeckol
dessmesibHOCMU.  Takx3e aHaau3upyroOmcs OCHOBHbIE NOJIOXEHUS UCCe00BaHUl  pazIuYHbIX
Y4éHbIx. CoBpemeHHOoe npenoddsaHue My3bIKUu B WKOJe umeem ocobeHHoCcmu: npenodasaHue
MY3bIKU pA3BuUBAem 3CMemuyeckue, Xy0OXeCmBeHHbIe, My3bIKa/bHO-MBOPYECKUe, KpeamuBHble
cnocobHocmu pebéHKa.

Keywords: music teacher, professional activity, music, secondary school, teaching, creativity,
creativity, competences.

Knoyesble C08a: ydumesib  My3bIKU, NPOPECcCUOHAbHAS O0esmesibHOCMb, My3biKd,
0bweobpasosamesibHas WKoJd, NpenodasaHue, mMBopYecmBo, KpeamuBHOCMb, KOMNEemeHyuUU.

AKcuoma, 4mo npenodasaHue Kaxool OucCUuun/uHbl umeem CBOK cneuuguky 8 obaacmu
npeomema npenodadsaHus U e2o Memoouku, Cyb6bekmos oby4YeHus U Ycao8ull opeaHu3auuu Cpeosbi.
HemanoBaxHyro posib U2parom BHeWHUe Gakmopbl 0b6uecmBeHHOU MU3HU, KOMopblie BHOCSM
KOppekmusbl BO BCe COCMABJIANOWUE Nedaeo2udeckoeo Npouecca om COoOepx (aHus npeomema u
aKmMyasbHOCMU e20 NpenoddsaHusl, 00 KoJauYecmsd 4acos B8 y4ebHom njaHe. He uckaroyeHue u
npenooasaHue mMy3biku 8 0bu,eobpazosamesibHbIX WKOJIax.



lo3momy B8 0aHHOU cmamee Mbl NOCMApPAIUCh BbIFBUMb U ONUCAMb CNeyupuKy paboms! y4umesns
MY3bIKU B KOHMeKCcme usmMeHeHUll 8 coBpemMeHHoM obujecmae.

TPaouUUOHHO — Y4UMesto  My3blKU — CBOUCMBEHHbI  pas/iuyHblie  BUObI  NPOPECcCUoOHasIbHOU
desamesibHOCMU. nedazoauyeckas, memoouyeckas, BocnumamesibHas paboma, UCNOJHUMEIbLCKAs U
HAy4YHO-UCCIe00BaAMeIbCKas, 0p2aHU3AUUOHHO-YNPABIGHYeCKas U  KyJibmypHO-NPOCBEMUMEesbCKAs
desmesibHOCMb. P90 KOMNOHeHMOoB 0esmesibHOCMU YyHumesis My3bIKu cBolCmBeHeH abCcoItomHO BCem
nedazo2am, He3asuUCUMO OM CNeyudsbHOCMU. Ho ecmb u cneuyuguka, oukmyemas mem, 4mo OaHHAs
npogeccus Haxooumcs Ha Cmbike 0ByX BUOOB NpPogeccull: «4e/oBeK - YesoBek» U «4esroBek -
XyooxcecmseHHbIl 0bpaz». Omcroda 0onosIHUMeEIbHO BbiMeKaem mBaopYecKul, OyX08HO-NPAKMUYECKUU
xapakmep 0esmesibHOCMU, 3MOUUOHAIbHO-YYBCMBEHHAS HANOJIHeHHOCMb,  XYOOXEeCMBEHHOCMS,
MH020NPOPUILHOCMb U 0683amesibHbIl  0uano208bIl  xapakmep B3aumodedcmsus Cyb6bekmos
oby4eHus.

lonuepaHHas oesmesibHOCMb Nedazo2a-mMy3bIKaHma 4acmo nonaoasna B8 @GOKYC HAy4HO20
BHUMAHUS MAKUX omeYecmBeHHbIX uccaedosameneli Kak 3. b. A6oysiuH, 0. b. Anues, O. A. ANpakcuHa,
b6.B. Acagwes, Jl. . ApyaxcHukosa, JI. A. bapeHbolm, Jl. A. besbopodosa, /. B. [oproHosa, []. b.
Kabanesckud, B. B. Medywesckud, I'. . Helizay3, /1. A. Panaukas, H. A. TepeHmeesa, b. J1. sopckudi u op.

ApyaxcHukosa J1.I., aHanusupya cocmasngroujue 3mol 0esmesibHOCMU, Bbioesisem He mMoJibKo
0pP2aHU3AUUOHHYH), NO3HABAMEJIbHYIO, UCC/Ie008amesibCKy0 KOMNOHEHMbl, HO U OMOEe/IbHO —
IMOUUOHA/IbHYO COCMABJISIOUY. MHo2ue meopemuku U NPakmuKku My3bIKasibHo20 06pazosaHus u
UCKYCCMBA cYumarom my3biKy 00HOU U3 BO3MOXCHOCMeU NO3HAHUS MUpd, BeOb B My3biKe OMPAaX<aromcs
cobbimus, ABeHUS, NPOUECChI U CYUIHOCMHbIE XapaKkmepucmuKU XU3HU. [Tosmomy obyqeHue my3bike —
MO CUHMe3 no3HasamesibHol U 3cmemuyeckol desmesibHocmu. Hekomopsle obpauiarom omoesibHoe
BHUMAHUE HA UCC1e008amesibCKull KOMNOHeHm My3bIKa/bHO-nedazoaudeckol oesmesbHocmu [1, 127

c./.

[poaranu3upoBas OCHOBHbIE NOJIOMEHUS UCCAe00BAHUL PA3/IUYHbIX YYEHbIX, Mbl NPUW/IU K
BbIBOOY, YMO COBPEMEHHOe NPenoddsaHue My3biKu B WKOJe uMeem c/iedyroujue 0CobeHHoCmu:

- Bedywas HanpassieHHOCMb 0bY4eHUs — 3Cmemu4yeckas, Ymo obecnequsaem COO0epXaHue
KYJ1bMYpPHO20 U 3CMemuYyecko2o BOCNUMAHUS 06YYarouuxcs;

- 00UH U3 BEOYWUX NPUHYUNOB 06Yy4eHUs] — udesi CaMoyeHHOCMU UCKYCCMABA;

- coYemadue UCKYCCMBOBEOYECKo20 U (PUIOCOPCKO-3CMemuYecko20 Xapakmepda COO0epiaHusl
NpenooasaHusi My3bIKu,

- 0Nopa B8 0byYeHUU Ha 3MOUUOHAIbHO-HYBCMBEHHbIE KOMNOHEHMb! IUYHOCMU WKOJIbHUKA,

- BLICMPAUBAHUE YPOKA My3bIKU KAK UHMe2payuu UCKYCCMABA, mBopYecmad, oby4YeHus;

- UCNOJIb30BAHUE HA YpOKe My3bIKU MemoOUK U 3/71eMeHmMOoB MexHo102ul, UCNO/b3yeMbiX B
UCKYCCMBe U MBOPYECKOM npoyecce;

- passusarowull xapakmep My3bIKasibHO20 006pa3oBaHus, HANPABIeHHOCMb HA PA3BUMUE
MBOPYECKUX,  XyOOHECMBEHHO-3CMemuYecKkux, UCNOJIHUMe/IbCKUX — cnocobHocmel  cybbekmos
nedaoeu4ecko2o npoyecca.

Teopemuku U NPAaKMuKu nNpenooasaHus Mysbiku [2, 164 c.] obpawarom BHUMAHUe, 4mo
PA3BUBAOUUL  XAPAKMED MY3bIKA/bHO20 06pa30B8aHuUs onpedesisemcss He MOJIbKO pd3sumuem
cnocobHocmed, npedcmassUUX KOMNIEKC My3bikalbHocmu (no b. M. Tensnosy), HO u passumuem
60716020 CNEeKmMpPa CMPYKMYPHbIX KOMNOHEHMOB JIUYHOCMU WKOJIbHUKA. [IpenodasaHue my3biKu
passuBaem 3cmemudyeckue, Xy0oxecmBeHHbIe, My3bIKa/IbHO-MBOPYeCKUe, KpeamuBHble CNOCOOHOCMU
pebérka. E.b. [lesamkuHa [3, 125 ¢.], npoaHaiu3uposas pasauyHbie MoYKU 3peHus, NPULLIA K BbIBOOY,
Ymo pasBuUBArOMCS:

- «0bpazHoe, accoyuamuBHoe, UesI0CMHOe XYoo ecmBeHHoe BOCNPUSMUE, SMOUUOHASbHO-
3CMemuyYecKoe NepexuBaHue, MBopYeCKoe U Xy0oxecmBeHHO-06pa3HOe MbiUiIeHUE, Xy00iecmBeHHoe
BOObPpaAX©CEHUE, apmUCMUYHOCMb, COMBOPYECKoe Bocnpusmue uckyccmaa, ¢asmasus (/1. B. [oproHoAa,
H. A. TepeHmebeBa);

- YeHHOCMHOe OMmHoOWeHUe K My3biKe, UeHHOCMHbIe OpUeHMAauyuu Had UCKYCCmBO, Kpacomy,
UHCMPYMEHM), 20710C, My3bIKA/IbHbIE X(AHPbI, CMUJIU, NOOX00bI;

- paHmMasus, XyooxecmseHHoe B00bpaXceHue BO BpemMs UCNOJIHEHUS My3bIKaA/lbHbIX NPOU3Be0eHUl
(I. C. Tapacos);

- CNOCOBHOCMb K 3MOUUOHAIbHOMY BOCNPUAMUI, Cy#O0eHuro u oueHke (/1. B. Llikonsap, B. O.
Ycavesa);

- IMOUUOHA/IbHO-YYBCMBEHHAS Cepa, XydoxecmBeHHo-06pa3Hoe, accoyuamuBHoe MbilIeHUE,
¢armasus, maopyecmso (/1. /1. KynpusHosa);



- UHMYyUYUsi KaKk cnocob xyooxecmseHHo20 0606ujeHUs] U NO3HAHUS MY3bIKU, MY3bIKA/bHOe U
accouuamuBHoe MbilieHUe, «BHYmMpeHHUU Cayx» U «BHympeHHee 3peHue» demel (E. /. Kpumckas, I". [1.
Cepeeena, T. C. LLImacuHa, H. A. TepeHmbeBa u op.)».

Ecnu cpasHuBamse 0esimesibHOCMb Y4umesiss My3biku obujeobpasosamesibHol U My3bIKaabHOU
WKOJIbl, MO  Cpazy  CMAHoBumcsi  3amemHol  MHO2OPYHKUUOHAIbHOCMbL — pabombl B
obweobpazosamesibHoU WKoJe.

B cucmeme npogeccuoHanbHo20 My3bikaibHO20 06pa30BaHUs Ka}dads COCMAasstowas My3biKu
u3yyaemcss omoesibHo, 3a4acmyro B8 Bude CamMocmossmesibHOU OUCYUNJIUHbI  (UCMopusi My3bIKU,
cosibgedxcuo um.o.), popma 3aHamul 8BapbUPYEMCS 8 3aBUCUMOCMU OM CNeyUPUKU 06pazoBamesbHo20
KOHMeHma. B obuwiem my3bikaibHOM 06pa3oBaHuU He moxem 6bimb HU OMOesibHbIX MY3bIKA/bHbIX
OUCUUNJIUH, HU Yacmo20 KOMOUHUPOBAHUSI popm uHOUBUAYAsIbHOU U 2pynnosol pabomel. Y y4umerss Hem
BO3MOXCHOCMU B8 NOJIHOM 0bbeme 0OHeCMU Meopuro My3bIKU U/U YOeaums BHUMAHUE Kax0oMy Y4eHUKY
B 0BJ1A0EHUU MY3bIKA/IbHbIM UHCMPYMEHMOM. [103momy B npenodasaHuu My3bIKu Ha nNepaoe Mecmo
BbIXOOUM B3AUMOCBSI3b BCEX KOMNOHEHMOB U 2paHell My3biKU, UX e0uHCmBO. B c80é Bpems Kabanesckud
J.b. ommeyqan [4, 16 c], 4ymo nedazoe «nomumo obujenedazocudeckoll NOO20MOBKU, OO0JIHEH
0bsi3amesibHo ymMemsb U2pamb HA UHCMPYyMeHme, Biadems Yemkol U BbipasumesibHold oupuiepcko-
XopoBol mexHUKod, ymMems Nemb, OH 00JIXeH UMemb N0020MOBKY B 06/1acmu ucmopuu U meopuu
MY3bIKU, YMemb MPAHCNOHUPOBAMb NO HOMAM U HA C/1yX, N000OPAMb HEC/IOHCHOe CONPOBOMCOCHUE K
mesnoduu. CJ10BOM, Y4uUmMesib My3biKU 0JHeH bbimb My3bIKa/IbHO 06pa308aHHbLIM NEdazo2om». [loamomy
NPoGeCccuUoHasIbHbIe QYHKUUU y4umess My3bIKu no cBoel Cymu SB/SHMCS UHMe2pamuBHbIMU.

B c853u € 3mumM npu NO020MOBKe Y4umesid My3blKu He Moxem bbimb 00HOU-08YX e/1aBHbIX
oucuunauH. lNocmarHoBKa Ha nepsbIt NIAH UCMOPUKO-Meopemuyeckux NpeomMemos, opmenuaHo uiu
OUPUIUPOBAHUS HE obecnedum peweHusi WKO/IbHbIX 3a0a4 npenodasaHusi My3biku, Npobsiem MaccoBo2o
MY3bIKA/IbHO20 06pazoBaHus. OmoesibHbIe 31eMeHMbl My3bIKa/IbHOU NPogdeccuoHasbHol N0020moBsKU
yqumessi My3bIKu 00JI#CHbI UHMe2pUpOBAmMbCs OMHOCUME/IbHO WKO/IbHO20 YPOKA. B cBS3u € 3mum BeCh
Y4ebHbIX Mamepuasl, BCe 3HAHUS U KOMnemeHuuU, popmupyemble Ha mex Uau UHbIX OUCUUNIUHAX,
cmyodeHmy HeobxooumMo NPoNYycKams 4epe3 npusmy Bonpoca: «Kakoe npumeHeHue Haxooum OdHHoe
3HAHUE/HAaBbIK/KOMNemeHUUs Ha YpoKe My3bIKU B LUKOJIe?»

CoBpemeHHOU WwKoe mpebyemcs My3bIKaAHM-YHUBEPCAI, @YHKUUOHAN KOMOPO20 CUJIbHO
omjuyaemcss om @GyHKUUOHana yyumens My3biku 20 nem Haszaod. [Ipu 3mom yyumesib OO0JIHeH
obsiadameHe MOJILKO Nedazo2udeckumu KOMNemeHUUsMU BbINYCKHUKA Neddazo2udeckoeo By3d, a
MHO2UMU NPOGECCUOHA/IbHBIMU YMEHUSMU 08/1d0emb HA YPOBHE NOO20MOBKU B KOHCepsamopuu. [1pu
2MOM NO-NPexcHemMy HA NepsoM NJaHe OCMAémcs yMeHue y4umesis co30aBamsb YC/108uUsS U Cpedy, B
KomopoU y WKOJbHUKA BO3HUKAEM U No00epuBaemcs UHmMepec K My3bike, Komopbil nepexooum B
opmupoBaHue 4eHHOCMHo20 OMHOWEHUS K 3mMomy BUdY UCKYCCMBA, a My3bIKa U NPOUEcC NO3HAHUS U
NepexuBaHuUss Mupa 4epe3s My3biKy CmaHoBUMCS HEoOMbem/iemMol YacmbHo MUPOBO33PEHUS.

BaxcHelwumu nedazoeudyeckumu nooxooamu B MAkux YCa0BUSX CMAnu mBopYeckul u
dessmesibHOCMHbIU NOOX00 € opueHmauued y4umess Ha 08/adeHue HoBbIMU BUOAMU 0essMesIbHOCMU, He
ABJIAOWUMUCA 01 yHumesis mpaduyUOHHbIMU (APAHMUPOBKA, HANUCAHUe ¢GoHoepamm, BadeHue
KOMNbHOMEPHbIMU My3bIKAIbHbIMU NPUTIOXEHUAMU). Kak NOKA3biBaem npakmukd, UMeHHO MBopYecmB0o
u 6au30CMb  UHMeEepecos y4umesisi My3bIKa/IbHbIM UHMEPecam WKOIbHUKOB — Jyquwul  3asio0e
2ppekmuBHOCMU YPOKOB My3bIKU.

[lo MHeHuro psoa y4umenel-npakmukos, Y4ebHbil NaaH Nno My3bike 0buweobpazosamesibHol
WKOJIbI O0JIXEH BK/IH0YAMb YPOKU 3CMPAOH020 NeHUs, Komopoe Habupaem Bcé 6016y NONYASpHOCMb
6,1a200apss MeseBu3UOHHbLIM Woy «[oa0c», «lonoc. [Jemu», «[lecHu» u m.o. LLIkona dosmxHa 6bicmpo
ompeazupoBamb HA BOJIHY UHMepeca K B0KaAJy, BO3HUKWYH 671a200aps Mooe, NopoxO0EHHOU
mesiesudeHUemM U COUUA/IbHbIMU CemMAMU. Y4umenam My3biKu Hem HeobxooumoCmu BbICMpausams
CJIONCHYHO cucmemy y4ebHod MomuBauuu U UHmMepeca K csoemy npeomemy, 8edb 0bWecmso Camo
co3oaso  npeuyedeHm, 6s1a200aps  KOMOPOMY — AKMYAau3upyemcs — passumue  My3bIKaJIbHbIX
cnocobHocmed, a UCNOJIHUME/IbCKOe UCKYCCMBO, BOKAJ, HANUCAHUE nNeceH, MpPeKos, CUH2/I0B,
APAaHXCUPOBOK CMAJsI0 NPUBICKAMESIbHBIM 07151 MOIO0EXU.

[Mo020moBKA MAko2o YHUBEPCA/IbHO20 YYUMEsS My3biKU CKIaObiBAemcs U3 0BJIa0eHUs
UHCMPYMEeHMasibHol, BOKAIbHO-XOPOBOU, MY3bIKA/IbHO-Meopemuyeckol oesmesibHOCMbH. Ydumesib
dosmteH cam nodbupams Ha cjiyx HOMbI MesI00UU /U NeCHU, My3Ulyupo8ams, UMNPOBU3UPOBAMb, YMemb
06bACHAMB, KAK Mo c0e/1amb CBOUM YYeHUKAM, Bia0emsb 20/10COM U NeMb NECHU PA3HbIX HaNpassieHud
U JXAHPOB, KOMOPbIe HPABAMCA Y4eHUKam. K cnucky mpaduyuoHHbIX YMeHUU y4umess My3bIKu menepb
006aBUIUCH 3HAHUE CNeuUdsIbHbIX MY3bIKAJbHbIX NPUIOXEeHUl, BradeHue CUHMe3amopoM, YMeHue



nuUCama U UCN0JIb308aMb 20MOBbIE POHOPAMMbI, CO30aBAMb APAHHUPOBKU. Om y4umesss oxudaemcs,
4ymo oH b6ydem KOMNO3UMOPOM, MYy3bIKAHMOM-UCNOJIHUMEsIEM, NeBUOM, U OU-0XeeM (Npu My3bIKa/lbHOM
0opMIeHUU U CONPOBOIOEHUU WIKObHbIX Meponpusmudl).

2/1eKMPOHHbIe My3bIKa/IbHbIe UHCMPYMeHMb! 0dBHO NOJYYUIU WUPOKOe PAacnpOCMpaHeHue He
MOJIbKO cpedu NpogeCccuoHanos, Ho U B itobumesbckol cpede. MHOXecmBo YaCmHbIX My3bIKa/IbHbIX
WKOJ1 Npenodarom u2py Ha HUX, U Kak NOKA3sbiBaem Ux NPAKMUKA, COBpemMeHHbIU pebEeHoK u NoOPOCMOK
ucnbimaeiBaem 60JIbWYH MS2Y UMEHHO K 371eKMPOHHbLIM UHCMPYMEHMAM, HeMesnu K KaacCu4yecKum.
[osmomy y4umesib My3bIKu 0b6wWeobpazosamesibHol WKO/Ibl Q0mKeH UMembs NpedcmassieHue o
cneyuguke mMaxkux UHCMPYMEeHMOB, UX BO3MOMCHOCMSX, d ewé Jydue — UCN0/Ib30BAmb HA CBOUX
3aHAMUsAX. «Bedb Ux mexHU4Yeckue Bo3MoXHOCMU (membpasibHble, akycmu4yeckue, pummocmusiessle),
PYHKUUU aBMOMPAHCNOHUPOBAHUS], HAKOHEY, — N000epXaHue YuCmomabl HACMPOUKU, KOMNAKMHOCMb U
J1e2KOCMb KOPNYCa He MOoJIbKO BO MHO20M ob1e24am mpyd nedazo2o8, Ho U c030adym NOIOXUMETbHYH
MOMUBAUUIO K 3aHIMUSM My3bIKOU Y UX y4eHuKos», - ommedarom B.[1. Cpadxces u W.H. Kapayapos [5,
174c.]. 9mo denaem Heobxo0UMbIM KOPPEKMUPOBKY y4ebHbIX NAaHoB 6yoyusux yHumesel My3biKU.

OmHocumesnbHO Co0epHaHusl My3bIKa/bHbIX OUCUUNIUH 00 CUX NOp BeOYMCS CNOpbl U eCmb
NPeodsIoXeHUs] BK/IOYamb B Y4ebHyro Npoepammy ulyyeHue He mosibKo NPou3BedeHUld HapOOHbIX #AHPOB
U Kiaccudeckol My3biKU, HO U 0moesibHble 06pa3ybl OyX0BHOU pesiueuo3HoU My3bIKU, 0xasd, 3Cmpaosi u
nonmy3biKu. KoHe4yHo, asmopbi Makux npedsioxeHul yKassiBarom HA mo, Ymo npu ombope y4ebHo20
penepmyapa 0coboe BHUMAHUE HyX#HO yoesumsb BbICOKOMY YPOBHHO XyOoxecmBeHHOCmuU npou3ssedeHud,
codepxcaujuecss 8 HUX OYyXOBHbIe UEHHOCMU, OPUeHMauyuu Ha UeHHoCmu Kpacomsl, 006pd, UCMUHbI,
068U, c80600b1 U M.O.

CoBpemMeHHas My3bIka He cyujecmayem 6e3 371eKmpPOHHbIX UHCMPYMEHMOB. VIcno/ib308aHue
3NIKMPOHHBIX — MY3bIKAJIbHbIX — UHCMPYMEHMOB, — 4Yauwie BCe20  UudpoBo20  UHMEepPaKmuBHO20
CUHMe3amopa, 3ameHsem Kaaccudyeckue UHCMPYMeHmal, makue Kak gpopmenuaro. [Ipouecc obydeHus
B obuweobpaszosamesibHOU WKOJIE MOXHO coenamb 60see HUBbIM, UHMEPECHbIM, MBOPYECKUM U
yBJIeKamesibHbIM, peuwums MHo2ue 06pasoBamesibHble 3a0aqu, ec/iu UCN0/b30B8AMb HA YPOKAX MY3bIKU
CUHMe3amop.

Ha nepugepuu, BOanu om 061aCMHbIX KyJbMYPHbIX UeHmpos, 2de Hem guiapmoHud,
KOHUEpMHbIX 3as108, Meampos U 0Nnep, CUHMEe3amop SAB/ASemMcs 4Yymb /U He eOQUHCMBEHHbIM
mexHu4yeckum cpedcmaom, 671a200aps KOMopoMy 0emsam MOXCHO NPOOEMOHCMPUPOBAMb U 0OBACHUMb
Paz/iudHble  membpbl  UHCMPYMEHMOB, NOKA3dMb HEKOMOPbIe BO3MOXCHOCMU  MY3bIKA/bHO20
uHcmpymeHma soobuje.

B cuHmesamope ecmb QYyHKUUS dBMOAKKOMNAHeMeHmMAa U My3bIKa/IbHO-KOMNbHOMEPHbIe
Npo2pamMmbl.  Y4eHuK Mmoxem b6bimb He NPOCMO  UCNOJHUMENeM, HO U KOMNO3UMOPOM,
3BYKOPEMUCCEPOM, APAHMCUPOBULUKOM. /115 demell UHmepecHbIM SB/ISemcsl Co30aHue U UCnoJiHeHue
ApaHMUPOBOK 3CMPAOHol U Kaaccu4eckol My3biKu, Ko20d OHU 4YyBCmByrom cebs maBopuamu,
UCNOJTHUMEJIIMU, 3B8YKOPEIUCCepamu. HoBble mexHoI02ul, MOOHbIe U NONYJ/IsSpHbIe Cpedu Mos100020
NOKOJIeHUS], KOHEYHO, He BHOCAM HOBbIX CMbIC/IOB U UeHHocmel B My3bIKa/IbHOe MBOPYECMBO U He
3ameHsItom Heobxo00UMOCMb PA3BUMUS MY3bIKA/IbHbIX CNOCOOHOCMEU U OMMAYUBAHUS HABbIKOB. TeM He
MeHee, 3a CY4EM YnNpouseHUs BbINOJIHEHUS p0a 3a0ady pymuHHO20 Xapakmepd, 6bICmpbIX pe3y/ibmamos
U UHMeHCUBHOCMU mBopyYeckol pabomsi OHU NOPOOU/IU BOJIHY UHMeEpeca K mysbike. CoBpemeHHbIe
CUHMEe3amopbl — 3MO MY3bIKA/IbHbIe UHCMPYMeHMb! C pakmuyecku 6e32paHuYHbIMU BO3MOXCHOCMAMU.
Imom uHcmpymeHm Haodos120 060CHOBAJICA KAK B NPOGECCUOHAIbLHOU Cpede, MAk, BNOJIHE BO3MOMCHO,
Hadosizo BOUOEM B o0bpazosamesibHbie y4pexcoeHus. B COBOKYNHOCMU C KOMNbHOMEPHbIMU
MexHOJI02USIMU, OH MOX(em NPOoU3BECMU Nepesopom B My3bIKa/bHOM 06pA308aHUU, KAK B8 CBOE BpeMs
¢opmenuaHo. CuHmMe3amop nNo3B80JSeM MHO202PAHHO U3YYUMb OKPACKU 3B8YKd, CUHMe3UpoBAmb
MHO02006pa3zue membpos U WyMOB.

OO0HaKo nosiB/IeHUe CUHMe3amopad BOBCe He 03Ha4aem OmKas om mpaoculUOHHbIX KOMNOHEHMOoB
npouecca oby4eHus: My3biKe, €20 CO0epXCaHus, opm, Memodos, cpedcma U nedazo2uyeckux Nooxo0os.
Mb1 coenacHbi ¢ .M. KpacuibHUKkoBbiM [6, 221 €.] B MOM, 4MO «KOMNbHOMEPHbIe MexHo02UU MOoJIbKO
YNpoWarom BbINOJIHEeHUe NOBMOPSHOULUXCS onepayull U akKymMyaupyrom 8 pyKax My3biKaHma paz/iudHble
BbIpazumesibHble U MexHU4eckue cpedcmaa My3bIKa/ibHO20 UCKYCCMBA (LWUPOKYH Naaumpy membpos,
UHCMPYMEHMbI 3anucu, BoCNpou3sedeHus, 0bpabomku 38yKa)». HoBble MexHoa02ul O0JIHHbI /UL
obsiecqumb U YCOBEPUIHCMBOBAMb MBOPYECKYIO MY3bIKAIbHYH COCMABJISHOWYH 0esamesbHOCMU
YYeHuKa u yqumesis, 0bocamume yxe HaKonJeHHbIUd onbim U Hapabomku 8 NpenodasaHuu My3bIKu,
BbI38aMb U NOOOEPHAMb UHMEPEC COBPEeMEHHO20 WKOJIbHUKA K MY3bIKe, pa3BUBAMb UX My3bIKA/IbHbIe
cnocobHOCMU U BKYC.



«AB87158Cb NO CBoEl CYMU MY3bIKA/IbHbIM KOMNbHOMEPOM, KIABUWHBIL CUHME3amop CXOXC NO
BHelwHeMy BUOY ¢ MPACUUUOHHBLIMU MEXAHUYECKUMU KIABUWHBLIMU UHCMPYMeHmamu. MHoaue npuémsi
UCNOJIHeHUA HA KJIABUWHOM CUHME3amope 3auMCMBOBAHbLI U3 NPAKMUKU U2pbl HA KAABUWIHO-
MexaHU4Yeckux npeouwecmseHHUKax. Bmecme ¢ meM, KadBulHbIU CuHme3amop umeem u psAo
npeumywiecms N0 CPABHEHUK)  C  AKYCMUYeCKUMU — MY3bIKAJIbHbIMU — UHCMPYMEeHmMAamu.
MH020membpoBOCMb, BO3MOMHOCMb UCNOJIHEHUS PA3/IUYHbIX BUOOB paKMypbl AKKOMNAHeMeHmMa — BCé
Mo 0esiaem KasuUWHbILU CUHMe3amop He NPOCMO OYeHb UHMEPECHbIM COJIbHbIM UHCMPYMEHMOM, HO
Makxe U HeoUueHUMbIM aKKOMNAHUPYOUIUM UHCMPYMeHmoM 0J19 CO/IUCMOoB, aHcambrel, xopos», -
nuwem A.B. KyHeypos [7, 52 ¢.]. CoBpemMeHHbIlU y4umesib My3biKUu OOJI#EeH He NPoCMO 3HAMb HOBbIe
MexHo/102UuU B My3biKe, HO U pazbupamascs B HUX U AKMUBHO UCN0/Ib30BAMb HA CBOUX 3AHAMUSX. TemM He
MeHee, 60/IbLIUHCMBO y4umesel umerom caaboe npedcmassieHue o nedazo2uyeckux BO3IMOMHOCMEAX
CuUHMe3amopd, YuppoBkIX NPUMOXEHUU U MY3bIKA/IbHO-KOMNbHOMEPHbIX MEXHOI02Ul U/IU NPUMEHSIFOM
UX 4aCMUYHO, He UCNOJ/Ib3ys BECb NOMEHUUAsI. Imo 8 Nepay o4epedb 3ampazusaem BONPOC U3MEHeHUS
codepxaHusg Nnod2omoBKU U y4ebHozo nsaaHa 6yoywux ydumesneld My3biku: obuecmsy HyxeH
Cneyuaaucm HoBo20 YPOBHS.

Yimak, MH020acneKmMHoCmb 0esmesibHOCMU y4umernsa My3biKU HeoOHOKPaAmHO CMAHOBUIACH
06beKMOM UCC/Ie008aHUSA pA0A KPYNHbIX Y4éHbIx. OcobeHHoCmU NpenodasaHus My3biKU 3aKIHYAOMCs
B MOM, YmMO OaHHbIU NPOUECC HeBO3MOX3eH b6e3 cuHmesa o0buweHay4YHblX, Memoo0osI02UYEeCKUX,
CNeyUaIbHbIX MY3bIKAJIbHbIX U NCUX0JI020-Nedazo2udeckux KomMnemeHuyul; desmesibHOCMb y4umess
BKJ/IOYAem Nedazo2udeckyro, My3bIKasibHO-UCNOHUMELCKYHO My3bIKOBEOYeCKyH), XOpmMelCmepCcKyto,
ucciedoBamenbekyro  pabomy. Pesysibmamom  SBJISemcs  JIUYHOCMb  WKOJIbHUKA € pa3BUMbIMU
3CMemuyYeckumu, XyO0oIeCmBeHHbIMU, My3bIKa/IbHO-MBOPYECKUMU, KPeamuBHbIMU CNOCOOHOCMAMU.

XX Bek BHEC cBou KoppekmuBbl abco/itomHO B0 Bce cgepbl #u3Hu obuwiecmsa. He cmana
UCKJTFOYeHUeM HU My3bIKd, KaK 4acmb KyJIbmyphbl, HU WKO/d, 20€ Ky/Ibmypa mpaHciupyemcs, Hu camu
demu. B ¢cBA3U C 3MUM NOSBUAUCHL HOBble MPeboBaHus K y4umesnto My3biku. CoBpemeHHbIl  y4umerb
do/mHeH He NpoCmo XOpowlo 3HAmMb MemooOuKYy NpenooddsaHus u cam npeomem, B/1ddemsb
UHCMPYMEHMOM, HO U UOMU B HO2Y CO BPeMeHeM, OCBOUB HOBbIE My3biKA/IbHO-KOMNbOMEPHbIe
MexHo/102Ul, NPUMEHSeMble B My3bIKasbHOM UCKYCCMBe, 0B/1a0emb 31eKMPOHHbLIMU MYy3bIKAsIbHbIMU
UHCMPYMEHMAamu, akmuBHO UCNOJb30BAMb UX HA YPoKax My3biku. Om yqumena oxcudaemcs
No00epxka BOJIHbI UHMepeca 8 MoJIo0éxHoU cpede K BOKAJly, UCNOJIHUMEIbCMBY HA MY3bIKA/IbHbIX
NIEKMPOHHBIX UHCMPYMEHMAax, KOMNo3umopCcmay U dpaHMUpPOBAHU0. Tem He meHee, 60/IbUuIUHCMBO
yqumesneld umerom cnaboe npeocmassieHue o Nedazo2udeckux BO3IMOXCHOCMEAX SIEKMPOHHbIX
MY3bIKAJIbHbIX UHCMPYMEHMOB, UUdPOBbLIX NPUIOHEHUU U MYy3bIKA/IbHO-KOMNbOMEPHbIX MexHoa02udl.
Imo obycnasausaem Heobxo0UMOCMb U3MEHEHUS COOePIHaHUs NO020MOBKU U y4ebHo20 NaaHa byoyuiux
yqumesneld My3bIKU: 0bWecmay HyxeH cneyuasucm HoBo2o YposHS. [Ipasda, ocmaémca omKpbIimbIM
Bonpoc 06 3¢ppekmusHol Momusayuu y4umesnel My3biKUu K MAakumM U3MEeHeHUSIM UX NPOGPeccuoHaIbHOU
desmesibHOCMU.
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Abstract

The main aim of the article is to study motivation as an important factor in improving the
quality of teaching.

Thus, the notion of quality has been the subject of discussions by experts and scientists on
how to create optimal conditions. Improvement in teaching quality is directly related to internal
motivation. "Motivation" means the inner desire given to us by the ancient fire. Motivation is
divided into two parts, internal and external. Additionally, students need high motivation to
improve the quality of education. The quality of education is determined by the ratio of the
obtained results to the predetermined criteria. The main indication of the quality of education is
the student's learning outcomes, and the objective assessment of these results is a reliable source
that reveals the quality of education.

Application of importance: the research can be useful for lectures and seminars in higher
education institutions. Stakeholders who are interested in education can benefit from this material
either.

In result, the development of training results in a positive dynamic is directly related to the
reforms carried out in the field of education. The correct definition of goals in this area should be
considered an important condition for the fulfillment of the students' demand for quality
education. If we concretize our idea, whatever the purpose of the lesson requires, motivation
should be based on it. Learning motivation varies depending on several factors.

Keywords: quality, optimal conditions, motivation, education, teaching, student

Introduction. The concept of quality has led to the discussions of specialists and scientists to
establish optimal conditions. There was a difference of opinion among scientists about this, they did not
come to a single opinion about the quality, but they gave different explanations about the problem. But
what is the quality of education? How is it defined? How to manage the quality of teaching? How can the
quality of teaching be improved? If we approach the issue scientifically, the concept of quality is defined
as compliance with the established standards. The closer the parameters characterizing the state of the
object or system are to the standard, the higher the quality is considered.

Increasing the quality of teaching is directly related to internal motivation. "Motivation" means the
inner desire given to us by the ancient Greeks. Motivation is divided into two parts: internal and external.
High motivation is needed to improve the quality of education in students. The source of this can be
different: "asserting oneself", "getting the profession of one's dreams”, "becoming a well-rounded
person”, etc. However, motivation can be effective when it is internal.

Thus, this regularity is also the same in education. It means that, the quality of education is
determined by the ratio of the obtained results to the predetermined criteria. The main indicator in
determining the quality of education is the student's learning results, and the objective assessment of
these results is considered a reliable source that reveals the quality. For this, it is important for the learner
to believe and be confident in the results of the quality check. Thus, the determination of quality in
education is determined by the objective assessment of student achievements.

However, since the student's learning results appear as the final result of all the activities that take
place in the field of education, it is possible to evaluate the teacher's teaching activity, educational
institutions, educational management structures and the country's educational system as a whole, based
on the student's learning results. Improving the quality of education is directly proportional to the
creation of optimal educational conditions.

In result, the development of training results in a positive dynamic is directly related to the reforms
carried out in the field of education. The correct definition of goals in this area should be considered an
important condition for the fulfillment of the students' demand for quality education. If we concretize



our idea, whatever the purpose of the lesson requires, motivation should be based on it. Learning
motivation varies depending on several factors.

Conclusion.

To sum up, a number of important factors must be taken into account during the implementing of
the motivation. These factors can be systematized as follows

« the material should be distinguished by its unusualness, should force the student to think, should
be aimed at developing independent thinking,

« the methods and forms of presentation of the material should encourage students to work and
research;

« should be given the opportunity to test hypotheses and make presentations;

« creation of maximum opportunity for creativity;

« the teacher should provide the correct guidance methods, the answers should be supported and
guided.
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Abstract

The article discusses the specifics of using the methodology of innovative technologies
“Cross-training”, “Kahoot”, “Case Method”, “Drawing up Mind-maps”, etc. in practical classes in
English, Kyrgyz, Russian and Latin, as the most popular languages in the medical basic educational
program of the relevant profile of a higher educational institution. The features of each method
are analyzed, their choice is justified when conducting practical classes, and the relevance and
relevance to the modern educational process at the university is shown.

AHHOmMauyus

B cmamee paccmMampusaemcs cneuupuka npumeHeHuUs MemoouKU UHHOBAUUOHHbIX
mexHoso2ull "lMepekpecmHoe obyyeHue", "Kahoot", "Ketlic-memod”, "CocmasneHue uHmesiekm-
kapm Mind-maps" u Op. Ha NPAKMUYECKUX 3aHAMUSX aHIULUCKUM, KbIP2bI3CKUM, PYCCKUM U
JIAMUHCKUM ~ A3bIKAMU, KAK  CaMbIMU  BOCMPeboBaAHHbIMU B  MeOUUUHCKOU  OCHOBHOU
obpazosamesibHoU NpozpamMme COOMBEMCMBYUe20 NPodusIs BbiCUIe20 y4ebH020 3aBedeHUs.
[poaHanu3upoBaHbl 0CObeHHOCMU Kax)c0o20 mMemodd, 0b0CHOBAH UX BbI6Op Npu NpoBedeHuUU
NPAakmMu4yeckux 3aHamud, NOKA3aHa akmyaibHOCMb U pes1eBAHMHOCMb COBPEMeHHOMY y4ebHomy
npoueccy B Bys3e.



Keywords: humanities, mind maps, game situations, case teaching method, educational
technologies, mind mapping.

Kntoqesble ¢/10Ba: 2yMaHUmapHsle OUCYUN/IUHbI, UHMesIeKmyasibHble Kapmabl, U2pOBbie
cumyauyuu, Kkedc-memod npenodadsaHus, obpasosamesibHbIe mexHoao2uu, mind mapping.

BsedeHue. B cospemeHHOM 06pazoBamesibHOM NPoyecce U3-3a 4Yacmo BCMPEeYaemMoz0
CMeWwaHHo20 muna obyyeHusi, B KOMOPOM CaMbIM pa3HbIM 06pA30M CMELIUBArOMCS KaK MPAdUuyUOHHbIe
U UHHOBAUUOHHbIE mexHo/ioeuu obyqeHus, Kaaccudeckul oudakmuyeckuld nooxod ¢ msepool
YycmaHoBKoU HA 3ay4usaHue OCHOBHbIX NOCMY/IAMOB B 30pdBOOXPAHUMEbHOU cucmeme, mak u
MH02006pa3Hble  UHOUBUOYAJIbHbIE  CMUAU  NPenoddsaHusl  y4ebHbix npeomemos. Bce 3mu
cocmassisrowue  Yy4ebHo-80CNUMAMesbHO20 NPOUECCa C/yX#am B UeoM KAk CYyWecmBoBaHUK
obpazosamesibHol cpedbl, MAkK U NPOYeccy UHOUBUOYA/IbHO20 CMAHOBIEHUSI MEeOUUUHCKO20
cneyuasucma Bbicweld Kamezopuu, Komopbid 0653aH bbimb 06pa3yoM cneyuanucmad, 20MoBo20 K
BOCNPUSAMUIO, NPUHSMUIO U CIYHEHUI 8 CBoel NPOGEeCccUoHaIbHOU Kapbepe mem NPUHUUNAM, KOMOpPbIe
3a/10)ceHbl B Kismae [unnokpama. 3mo YHUKa/IbHAs cgepa npedocmassieHusi 30opossecbepezarouseli
OMPAcau B XU3HU 0bWecmad, N03MoMy POPMUPOBAHUE COUUASIbHO-IUYHOCMHBIX U YHUBEPCA/IbHbIX
NPOGECcCUOHANIbHBIX KAYECmB COBpeMeHHo20 8pa4ya mpebyem moeo, ymobskl b6ydyuwiuli cneyuasucm 8 ¢
npouecce NoJyYeHUs BbICUIe20 MeOUUUHCKO20 06pa30BaHUsi OCBOUJT HEe CMOJIbKO S3bIKU 0OUWIEHUS, HO U
camble pasHble Memoobl NOOAYU Mamepuasnd, ycoBUSMU BONJIOWEHUS B y4e6HOM npouecce KOmopozo
ABAAOMCH UHHOBAUUOHHbBIE NPUEMbI U MemoObl NPEenoodsaHus, Makue Kak nepekpecmHoe oby4YeHue,
UCnosib308aHuUe u2poBol NpoepamMmbl  Kaxoom, aHasu3 npumepos Kelc-cmaodu, Ccocmas/ieHue
uHmesnnekm-kapm "Mind-maps" u mMH. op.

Memoobi u Mmamepuan 058  uccedoBaHus.  OCHOBHbIMU —~ Memooamu  SB/ISIKOMCS
bubnuozpagpuyecko2o onNUCaHUs, CPABHEHUS U OUEeHKU BbILEHA3BAHHbIX MexHoso0euld u mMemodos
UHHOBAUUOHHO20 06y4eHus.. B ka4ecmae mMamepuasnos B3sMbl CAMble PA3Hble CUMYAuul, NOCKOJIbKY
peyb udem 0 3aHAMUSX 2yMAHUMAapHbIX OUCUUNJIUH, MOYHee aH2aUUCK020, KblpabI3CK020, IAMUHCKO20 U
PYCCKO20 S3bIKOB, XOMS UX B PEA/IbHOCMU HAMHO20 60/IbLIE, YeM 3asiB/IeHHbIe B meme 0aHHOU CMmamau
A3bIKU.

AHa/IU3 OCHOBHbIX Pe3y/IbMmamoB UCC/Ie00B8AHUS. Bce U3/I0XeHHbIe HUXe pe3ysibmams! bbiiu
NPOOeMOHCMPUPOBAHbI HA CAMbIX PA3HbIX 3AHAMUSX NOYMU BCeX OCHOBHbIX 06pA308amesibHbIX
npoepamMm  Ha  MewoyHApoOOHOM  MeOQUUUHCKOM  ¢akysibmeme  OWCKo2o — 20Cy0apCcmBeHHO20
YHUBepcumema. Pasbepem Kaxcobil u3 Memooos 8 NOPSOKe 04epedHOCMU.

MepekpecmHoe oby4eHue unu Kpocc-mpeHuH2 — 3mMo NPOUecc oby4eHUs HOBbIM HABbIKAM 0/1s
BbINOJIHEHUS pabomel, HA KOMOPYH U3HAYA/IbHO CMyodeHm He nodxodus. MHozue npenodasamesu
npoBoosm nepekpécmHoe obydeHue, Ymobbl opyeue cmyoeHmsl Uiu Kosieau 3ameHusIu 3abosesuiezo
wiu Haxoosuie2oca 8 omnycke pabomHuka. OOHAKko nepekpécmHoe oby4YeHue Bbixooum 0a/1eKo 3a BbiUIe
0603HavYeHHble pamku. Yacmo oHO Moxem NPoBOOUMbCS He MOJIbKO 0J151 06Y4eHUs] HOBbIM HABbIKAM, HO
U 0J15 YJIyHWeHUs CywecmByrouiux, 0J18 CO30aHUsS pa3HOCMOPOHHE NO020MOBJIeHHbIX Y/IeHOB KOMAHObI U
nosbiweHus obujel Npou3BoOUMeIbHOCMU y4ebH020, a No3xe U NPOPECCUOHAIbHO20 MPYda.

Kozda-mo meHeoxcepbl B8 cihepe 0bpazoBaHus BHEOPA/IU nepekpécmHoe obyyeHue Ha pabome,
ymobbl N0020MOBUMb JIYHWUX CMYOeHMOoB K OMBEemMCMBEHHbIM U PYKOBOOAWUM OOJIXHOCMAM B
nepcnekmuse ux cobcmseHHol Bpa4ebHol 0esmesibHOCMU. BbICOKOMObU/IbHbIE pabomHUKU BbINOJIHAU
MHOXECMBO PA3/IuYHbIX 3a0ay, Ymobbl 3¢PekmuBHO pyKoBOOUMb KOMAHOAMU BHA4Yaae cmyoeHmos 8
U2poBbIX MOMEHMax 3aHamudl usu 8o BpemMs NPAKMUK COOMBEMCMBYHWE20 NPOPU/IS, d 3amMeM Yxe B
KOJIIeKmuBax MeouUyuHCKUX y4pexcoeHud. 61a200apsi KpOCC-mpeHUHay OHU Y3HArm, 4e2o oxudams om
Jro0ed, cumyauusamu KomopbiX OHU 6ydym ynpasiasms. B omsem HA BONPOC O MOM, B YeM e
NPOSIBJIIFOMCA  NPEeUMYUecmBad KpPoCC-MpeHUH2d, MOXCHO CKAd3amsb, 4Ymo NepekpécmHoe oby4yeHue
desniaem 2pynnbi cmyodeHmoB 6o/siee OUHAMUYHbLIMU B CBOUX BO3MOMXCHOCMSAX U NomMoz2dem UM J1yduie
CNPAsASMbCS C BO3HUKAROUWUMU MPYOHbIMU npobriemamu. [Ipoxodsujue nepekpécmHoe oby4yeHue
cmydeHmbl 4acmo CYumarom cso0 pabomy uHmMepecHod, pasHoobpasHod, cmumynupyroused, 3mo
CyuwecmBeHHo20 NOBbILLAeM UX BOBJIEYEHHOCMb B y4ebHbIl Npouecc U NOOHUMAaem Ux MOpasbHbIl OyX,
KOmOopbIl Cce200HA Yy MHo2ux He BbipabomaH B8 cusy obcmosimesbcmas ux cobcmaeHHOU XU3HU 00
NOJIYyYeHUs BY308CK020 06pA30BAHUSI.

B BoNnpoce peasiuzayuu NJiaHa NepekpeécmHo2o oby4eHuss Hado y4umbiBames OP2AHU3AUUOHHbIE
npeumyuwsecmsa. Hanpumep, 4mo Kpocc-mpeHuH2 cnocobeH coesnamse 011 cmydeH4Yeckold epynnabi: a)
yayqwaem compyoHUYeCmBO Mexody HUMU, Ko20a y cmydeHma bosee wupokul Habop HABbIKOB, OH



moxem pabomams C 60/ILWUM  KOJUYECMBOM KoJsilee HAd pasHbIMU — npoekmamu.  39%
cmyodeHmos cyumaem, 4Ymo J1roo0u B8 UX 2pynne He KOMMYHUUUPYHOM MAak 4acmo, Kak OOJIHCHbI, Ymo
3Ha@4uUm, YmMo Kak MuHumym 4 us 10mu xomsam 6osbwe cosmecmHold pabomasi BO BpeMsl NPAKMUYECKUX
3aHamud. OOHAKO CU/IbHO KOHUEHMPUPOBAHHbIM JI00SIM MoXem bbimb mpyoHee compyoHu4ams C
Y4emom 3mo2o acnekmad, 6) nosbiuidem BOBICYEHHOCMb CMYOeHMOB, HeBO3MOXCHOCMb PA3BUBAMbLCA B
cgoell npogeccuu uau B CMEXHbIX, J1e2KO MoXem youms MOMUBAYUIO 0b6Y4aroUUXcs. MHoxecmso
ucci1edoBaHull NOKA3bIBArOM, 4YmMo cmyodeHmsl C b6osbwel BeposMHOCMbO OCMArOmcs B mex
o0bpazosamesibHbIX NPO2PAMMax, 20e Jyqwuld 6banaHc mexoy ydebol U JIUYHOU MHCU3HbHO, U B
nepcnekmuse Jy4uas MeouyuHCKass CMpaxoska U eCmb BO3MOXCHOCMb NOCMOSIHHO20 NOBbILIEHUS
KBasugukayuu. Takxe Bax)cHo, Ymobbi OHU 3HAJIU, YO UX YeHSIM U MOMUBUPYHOM, CMUMYIUPYS K POCMY
8 npogeccuu. Koeda cmyodeHmsb! He BUOAM BO3MOXHOCMeEU 018 pa3sumus, OHU HA4YUHArOM UCKams B
0pyeux 2pynnax u op2aHu3ayusix, 8 CBOK o4epedb, NepekpecmHoe oby4eHue 0aém BO3MOXCHOCMb 0J1s
JIUYHO20 U NPOGEeCcCUOHAIbHO20 pOCMA Kax}0o20 cmydeHma, 8) obecnequsaem ycmod4yusocms paboyux
cun ona npodosmxeHus y4ebbl. [1pou3olioém spemerHbIl KoaIanc Bcel yenu 38eHbes, eciu Kmo-mo U3
npenooasamesibCko2o cOCMAsa U/iu adMUHUCMPAMUBHO20 NEPCOHAA NPU OP2aHU3auuU 102UCMUKU
obyyarouje2o npouecca unu byxeasmepuss Npu BbINUCbIBAHUU CYema HA ONnJamy KOHMPAKMHO20
oby4eHus cmyoeHmy uu J1b20m HA onJamy Wiu NOMoWib 8 0e/10Npou3Bo0cmae, BHe3aNHO YBOIUMCS
unu yaoém 8 omnyck. Ecnu y4ebHbId npouecc BCmadem, mo 3mMO NPU3HAK MOo20, YmMO Maxas
obpasosamesibHas opeaHuzayus He ycmou4usad. [lepekpécmHoe obyyeHue Nno3BoJssem BCeM
COMPYOHUKam nodoepxcusams 6anaHc cus 8 N0006HbIe MpyoHbie cumyayuu, 2) NpUHOCUM omaayvy om
uHsecmuyud, 8 By3e 3mo Ha 90% onsama 3a KOHMPAKMHyo Gopmy obyyeHus, oCcmasabHoe om
nocmeneHHo BBOOUMBbIX celivac 8 BY30BCKYHO Cpedy Cmapmanos om pa3HbIX OOHOPOB: MexO0yHAPOOHbIX
opeaHu3ayul, MyHULUNAIbHbIX Y4pexcoeHud, 4acmHbIX CNOHCOPOB U MeyeHamos. [lepedaya 3adady Ha
aymcopcuHe uiu Hatm opy2o20 compyoHUKa 0J1 UX BbINOJIHEHUS — NYCMask mpama BpemeHu, eciu y
By3e ecmb KBA/UPUUUPOBAHHBLIU NEpPCOHAs, 20mosbitd ux pewums. [Ipu NpasuibHOM NOOXo0e,
nepexkpécmHoe oby4yeHue no3sossem Npenooasamesiam u cmyoeHmam 0eumbsCs CBOUMU 3HAHUAMU,
ymo u3basssem om Heobxo0uUMOCMU HAHUMAmMb CMOSUWUX OONOHUMEbHbIX PAbOMHUKOB, 0)
obsie2yaem 3ameHy BHYmMpU Op2aHu3ayuu, Halmu BHYMPU KOJIIGKMUBA MeX, KMO MOXem 3aMeHUMb
ywedwe20 unu 3abosiesuie20 COmpyYoHUKa, s1eeye, 4em BHe eé. [locpedcmBomM nepekpeécmHo2o 0byYeHus,
MeHeOXcepbl NOMO2arom COMPYOHUKAM pacluupsims HAabop HABLIKOB, KOMOPbIe NOJIe3HO 6blio bbl
umMems, Ko20a Kmo-mo YBOJIbHAeMCA. [laxce eciu makoe obydeHue He npusooum K NpOOBUXEHUD NO
C/yx#be, pykoBOOCMBO MOXem BUOEMb, Y KO20 U3 CMYOeHmMOoB u/iu opOUHAMOopo8 eCmb UHULUAMUBA
Y4umbCca u npodsueams Oasbwe bpeHO 8y3a; €) desaem 8y3 6osiee 2ubKUM, Kaoposas Cayxba 4acmo
HAHUMAarom COmpPYOHUKOB HA OCHOBE onpedesniéHHo20 Habopa HAsbIKos nymem obbsassieHus Habopa
npemeHOeHMoB HA pe3epB KAaoposB, HO NepekpécmHoe obydeHue nomoz2aem BbIFBUMbL CKPbIMbIe
ManaHmabl, KOMOPbIe MOXHO UCNOJ/Ib308AMb B 06pa3oBamesibHOM busHece. bazodapst pacuiupeHHomy
Habopy HABLIKOB, BCEM COMPYOHUKAM bydem seaye NpooBuU2AMbCA K 0OCMUXEeHUo 0esosbix yesnel
YHUBepcumema nokosieHusi 4.0, Komopbil ymesno coyemaem mpaduyuoHHYH cucmemy oby4arouiux
yesed, Hay4HoO-UCCIE00BAMENLCKYIO 0esimesibHOCMb, KOONepuposaHue ¢ ndpmHepamu B8 oOese
KOMMEepyuaiu3ayuu u 0oCmuMeHue 3K0/102u4eckux uesel 8 Ues0CMmHOM KOMNJIeKCe C y4emom mpex
BbIULIE HA3B8AHHbIX NAPAMEMPOB.

OO0HaKo ecmb HeAoCMamku U Yy KPOCC-MPeHuH2d, CYymMb KOMOPbIX CBOOUMCS K NJIOXO
HAacmpoeHHOMY nepekpécmHomy obyydeHuro, Ymo npusooum K momy, ymo 8 OOI[l 6ydem y4yumsbcs
C/IULWKOM MHO20 yHUBepcasnos. C/IUWKOM MHO20 KPOCC-MPeHUHed MOXEem npusecmu K momy, 4mo
cmydeHms! 6ydym Maso 3Hame O MHO20M, HO He 6ydem 3kcnepmos 8 onpedenéHHol obraacmu
komnemeHyud. Cywecmsyem BepoSMHOCMbL MOo20, YMO cmydeHmb! 6ydym OmHOCUMbLCH K
nepekpecmHoMy 0bYYeHUr0 KAk K XesdHuro npenoddsamesis B3B8AJUMb HA HUX OONOJIHUME/IbHbIe
obs3aHHocmu 6e3 coomsemcmayrowet omaoadu 3a 3mo. Ho uzbexcams 3mux npobsiem MOMHO, ecsiu
6b/mb abCco/IOMHO NPO3PAYHBIMU B CBOUX HAMEPEHUSX HA4YUHAMb NPOSPAMMY KPOCC-MPeHUH2d. Hyx#Ho
06bACHUMBb CMYydeHmam, 4mo y4acmayroujue 8 Npo2pamMme nepekpecmHo20 obyyeHus: 6yoym nosy4ams
bosiee BbicOKUe banbl. Hyx#HO omobpams HecKo/Ibko cmydeHmos 0719 NPo2paMMbl KPOCC-MpPeHUHad,
OCHOBbIBAACL HA UX: 1) 6A30B8bIX 3HAHUSX B HABbIKE UAU 3ddaye; 2) 20mMOBHOCMU B3SMb HA cebs
00NOJTHUMEIbHYH OMBEMCMBEHHOCMSb, 3) 3pekmuBHOCMU U akmMuBHOCMU B8 obydarouwielica 2pynne 8
yesiom.

HyxHo ybedumscs, Ymo omoesiss OCMA/bHbIX CMYyO0eHmoB8 Om 3KCNepmos B8 2pynne, euwe
ocmaemcsi 06WUpHbIG cmydeHyeckul pe3eps. Ombop Y4acmHUKOB 0711 NepekpecmHo20 oby4eHus He
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pPaBHO3HA4YeH OMKasy B HenpepbiBHOM o0by4YeHuu no Bced epynne. HenpepbisHoe KopnopamusHoe
oby4eHue BaxcHo 0719 Bcex cmydeHmoB, mak u npenodasamesiel U pykosoOCMABA BY3d B UEJIOM.

[pu co30aHuu nepekpécmHo2o 0by4eHUs NPUOEPHCUBAOMCSH 3MUX NPABUJIL.

1. YcmaHosneHue ¢opmanbHbix oxcudaHud. 1o kpalHed mepe, 00uH cmyoeHm 0osxeH bbimb B
COCMOSIHUU BbINOJIHAMb KAKYH-MO PoJib B 060U MOMeHm. V1 xoms He cmoum 0es1amb NepekpecmHoe
obyyeHue obszamesibHbIM 018 BCex Cmy0eHmos, Heobxoo0umMo YCMAaHOBUMbL YEMKUe OXUOdHUs B
OMHOWeHUU mMo20, KMo B03bMEM Ha cebsi donosIHUME IbHbIE 063aHHOCMU U He 3abbimb BblI0eIUMb
docmamoyHo BpemeHu 019 3¢pekmusHo2o obyyeHus. Bedb 3mom cmydeHm 6ydem nomo2amse Kak
npenodasameriro, Mak U CBOUM COKYPCHUKAM, 8 0bMeH NoJ1y4as onpedesieHHbIe npedepeHuuu 80 Bpems
coayu um csoux moadysied.

2. Co3zoaHue Ky/abmypbl "KosinekmusHo2o ycnexa'. MHoeue cmydeHms! xomsam  6bimb
He3ameHUMbIMU, Mo npeomem 20po0ocmu, Beob Y 106020 HOPMA/IbHO20 Yes08eKka ecms ambuuuu. Eciu
cmydeHm 0CO3HAém CBOK UeHHOCMb, OH C bosibuiel BepossmHOCMbH noddepxusaem npenodasamesist
U PyKOBOOCMBO BY3a BO BPeMSs KOJIIeKMUBHbLIX HEYyO0ay usiu coxcHocmed. Hado nokazams cmyodeHman,
YmMOo UX NOMOUb NPUHOCUM NOJIb3Y HE MOJIbKO UM, HO U Op2aHU3ayuU.

3. 3anyck cumynauuu  Kpocc-mpeHuHed. [locie nepekpécmHo2o 06y4YeHuss COmpPYOHUKOB,
3anycmume cumysyuu uau Hacmpodme cueHapuli 0mcymcmBusi CoOmpyoHUKa, 4mobbi yb6edumbcs, 4mo
obyyeHue He npowisio 3pA. OcmasbHble CMyoeHmMbl Mo2ym CO0enams HeCKObKO oWUbOOK, HO eciu OHU
BOObUE He YcBOSSIM Mamepuas, mo NPUOEMCs BEPHYMbCS K Ha4asly.

4. BeedeHue obpamHou cas3u. [lpedocmasums cBOUM CMYyOeHMAam BO3MOXCHOCMb pACCKA3dMb O
CBOUX UHULUAMUBAx No obyveHuro. [IpUHUMAmMb KPUMUKY He BCe20d /1e2K0, HO ec/iu B 0esmesibHOCMU No
nepekpécmHomy obydeHuro ecmb NPobest, Mo HYXHO 0 HEM 3Hameb, YmMobbl UCNPABUMb €20.

Yimak, xoms nepekpécmHoe obyyeHue MoXem NpuBecmu K KPAmKOBPEMEHHOMY CHUMEHUI
npou3BoOUMEIbHOCMU, 8 Ue/IoM NPo2paMma bbICMpPo BOCCMAHOBUMCA U cmaHem 3¢pdekmusHel, Yyem
K020a-mo. Kpocc-mpeHuHe NoMoxem 3aCmpaxosamsCs 0m HeusbexcHol cumyayuu, koedad 8 Kakol-mo
MOMEeHM Hy#HO 6bydem 3ameHumb OMCYMCMBYUe20 COMPYOHUKA UAU C/1y4amcsl UHble ¢opc-
MAXOpHbIe Cyqau. Jaxe ecau cmyo0eHmbl-MeouKU Gakmuyecku HUKo20a He Nponyckarom 3aHAMUS,
nepekpécmoe obydeHue 3awumum OOl B8 MPYOHYHO MUHymy. 3mMO OmMJIUYHOE peuleHue OJis
NOBbLIWEHUS NPOU3BOOUMENILHOCMU U 3pdekmusHocmu pabomsl BCex CMYyO0eHmMos, 0J1 CHUMeHUS
meky4yecmu kaopos [2].

[lpu  NpUMeHeHUU  COBPEeMEeHHbIX  UHGOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHBIX — mexHoso2ull 8
obpazosamesibHOM npoyecce ocoboe BHUMAHUE yoessemcs UCNO/b30BAHUK) OMHOCUMEIbHO HOBOU
obyyarowel naameopmbl Kahoot kak uHCmMpymeHma, coBepuieHCmBYrWwe20 y4ebHbIl npouecc u
NOBbIWLAKUE20 €20 NPAKMUYECKYH HANpasieHHoCme. [peumyusecmsa 0aHHO20 Cepsuca eCmsb Npu
Co30aHuUU OH/IAUH BUKMOPUH, MeCcmoB, ONPOCOB, PA3BUMUS UHMEIeKMYadsbHbIX U MBOPYECKUX
cnocobHocmell Y4auuxcsl, NOBLILLEHUS UX MOMUBAUUU K 06YYeHUro. Pe3yibmamal NpUMeHeHUs OaHHO20
NPUJIOXEHUS HA NPAKMUYECKUX 3aHSMUSX NO3BOJISOM COesiamb BbiBOObI O MOM, YMO Niamegopma
Kahoot deldicmsumesibHO SB/19emcsa 3pdeKkmuBHbIM U NepCNeKkmMuUBHbIM CPeOCMBOM 0J1F peasu3ayuu
3aNPOCOB COBPEMEHHO20 006Wecmaa B8 NOJyYeHUU KadecmseHHo20 06pa3osaHus, NOMOMY Ymo
OMKPbIBAKOMCS HOBbIE BO3MOMHOCMU B NPEN0OABAHUU.

K cpedcmsam u Memodam UHMEepPaKkmuBHO20 0bY4eHUs OMHOCIMCS 3/1IeKMPOHHbIE YHebHUKU U
nocobus, 371eKMPOHHbIE SHUUKIONeouUU U CNPABOYHUKU, U2POBbIe NJIAM@OOPMbI U NPO2PAMMbI
MeCmUpPOBAHUS, WUPOKUL cnekmp 0bpazoBamesibHbIX pecypcos ViHmepHema. [lepeyucsieHHble
cpedcmaa No3B80/IAHM COBEPUICHCMBOBAMb MEMOOUKU NPoBedeHUs 3aHamud, obecnequsarom docmyn
K pazHoobpazHbIM UHGOPMAUUOHHBIM Pecypcam, NPeooCMas/Ifs BO3MOXCHOCMb HAX00UMb IUMepPAmypy
B PA3HbIX NOUCKOBLIX CUCMEMAx, U3y4ums UHGopmayuro, pabomams C MeKCMamu, XpaHume
UHGOPMAUUO HA 31eKMPOHHbBIX HOCUMEJTSIX.

Kahoot — smo cospemeHHas obydyarow,as uzposas Naam@opma ¢ KpAacoyHbiM Ou3alHOM 0JiS
obpazosamesibHbIX NPOEKMOB, KOMOPAsi NO3B0JISeM J1e2Ko €030asams, Nyb6UKOBAMbL U Uepdmb B
obyyaroujue u2pbl, BUKMOPUHbI, NPOXOOUMb PA3/IUYHbIE UHMEePaKmMuBHbIe mMecmbl U ONpoChkl O
nposepku 3HaHudl, Yymo desnaem y4ebHbill NPoUecc yBeKkamesibHbIM U OUHAMUYHbIM. [1g paboms! C
Kahoot ucnosib3yromcs nepcoHabHbIU KOMNboMepP, HOYymOoyK, NaaHwem uau cMapmaeoH ¢ BbIXOO0OM B
VIHmepHem. [ramgopma no3sos9em cocmasigsms 3a0aHusl NO BCeM NPeoMemam Ha JitoboM f3biKe Uil
BblbUPamMb 20MOBbIL  memamuyeckut mecm, onpoc B8 bubsuomeke, 8 Komopol pacnosIoHeHbl
MUJIJIUOHBI 3a0aHull, paHee co30aHHbIX Opy2uMU NOJIb30BAMeEIIMU npusoxceHus. Kahoot ucnosb3yemcs
0/151 NPOMEXCYMOoYHOU NPOBEPKU 3HAHUU, 3aKpenJieHuss Mamepuasna u 0J1s1 3HakoMcmaa ¢ Hosol memod u
UHUYUUPOBAHUS QUCKYCccull ¢ 06y4arouumMucs Ha 3aHsmudl.



lMockosnbky Kahoot — 3mo uHCMpymMeHm Ko1eKmuBHo20 OUCMAHYUOHHO20 0by4eHus], 0Jis e2o
3(pekmuBHO20 UCNO/IL30BAHUS HYX¥HA KOMAHOA y4acmHukos. Co30aHue BUKMOPUHbI 3aHUMAem
HeMHo20 BpemeHu, d Cam Npoyecc 0oCMAmMOYHO NPOCM U HempyoeH. [lo0eomoBuUB BUKMOPUHY,
npenodasamesib pasmewiaem uepy U OMKpbiBaem K Hel docmyn Bcem CmyodeHmam. Y4acmHuku
cobuparomcsi neped eOuHbIM 3KPAHOM U NPU NOMOWLU NOJYYEeHHO20 KOOAd Uepb! 3aX00siM B Hee CO CBOUX
2a0x3#emos usiu UHbIX ycmpodcms (alighoH, Makbyk, HembyK, HoymbyK, cMapmaoH U 0p.), a Npu OHIAUH-
oby4eHuu docmyn K 3KpaHy oCyusecmasissemcsl C NOMOWbKO Npo2pamm Zoom, Meet u Opyeux aHasio2os.
[pasusbHOCMb 0MBEMOoOB HA BONPOCkL! U CKOPOCMb Peakyuu nepesoossmcsl 8 6asiibl, BbIBOOSUUECS
cpasy Ha obwul 3KpaH. [locie Kax0o2o BONPOCA 3KPAH KAK 2aodxema, mak u obwud 8 2pynne
omobpaxcaem umeHa u NOpsIoK mex Y4acmHUKoB, Kmo Habpan bosbwe 6annos. Ewe npenodasamerib
Bce20a moxcem coenams nay3y u 0ams KOMMeHmMapud Ha BONPOC, eC/1U NPU OMBeme HA He20 BO3HUKAOM
mpyoHocmu y cmyodeHmos [3].

WMeposas nnamgopma Kahoot HaueneHa cdename obyyeHue UuHmMepecHsbIM U 00CMYyNHbIM 0JiS
60/1bWW020 Yuca nosib3osamesiel, 0aem BO3MOXCHOCMb /1e2Ko U bbICMPOo U3 doma, yHUBepcumema uau
oguca co30asamse pasHbie obydarouiue uepbl, BUKMOPUHbI, MECMbI U Op. Y NPUIOXEHUS eCmb MHO20
npeumyusecms: - yoobHbIt uHmepgelc, - becnaamHbii 00CMyn NPU 0XBamMe KOU4eCmad y4acmHUKOB
00 50 yenoBek; - COBMeCMUMOCMb NPU UCNOJIb30BAHUU JIH0ObIX YCMPOUCMB, - BO3MOXCHOCMb CO30AHUST
Pas/IUYHbIX MUNOB Mecmos B U2poBomM ¢opmame; - 6obUIold BbI6OP pazpabomaHHbIX KEM-mo Mmecmos;
- UHMEPAKMUBHbIU pexcum B CUMYauuUU peasibHo20 BpeMeHU Y4acmHUKU Mo2ym BuOems, Kak udem uepa
u Kmo nobexdaem B Hel, - SKOHOMUS BpemeHU 01 bbICmpo20 CO30aHUsS MecmoBbIX 0NPOCO8 WU
duckyccud; - wupokul pyHKUUOHaM becniamHol Bepcuu cepsucd.

Ecmb U 04eBUOHbIe MUHYCbI npoepammbl Kahoot: - Hesb3s Bcmpoums mecm Ha opyeod cadm,
NOCKOJIbKY €20 paboma udem Jullb 4epe3 CChbI/IKY, - Heslb3s NPONYCMUMb BCMYNUMEIbHOe BUOEO; - B
mecmax Ha omaem ecmb Maso CUMBOJIOB.

Lna Hayana pabomsi ¢ naameopmol Kahoot Hyx3#HO 3apeaucmpupoBamscsl U yKasams cBoU
cmamyc. Cpasy nocae pecucmpayuu udem cmpaquuad ¢ NONYISPHbIMU U HOBbIMU MeCMOBbIMU U2pamu,
Komopble Haxooamcsa 8 bubnauomeke npusoxeHus. Ymobel co3dams csol mecm, Haoo nepedmu B
pazodesn Bblbopa, KAKOU Mun Mecma uau uepbl Hyx#Ho co3dame. B 6ecnnamHol sepcuu 015 y4ebHbIxX
3asedeHull ecmb 4 BapuaHmMa — BUKMOPUHA, OUCKYCCUs, u2pa ¢ nymaxuyeld 8 omsemax U onpoc.
BukmopuHa npeonosiazaem B03MOXHOCMb 3a0asams BONPOCh! ¢ bobUWUM BbI6OpOM omBemos. B uepe
C nymaruued 8 omBemax HyXHo NPAsuibHO COCMABUMb C/I0BO U3 NPeOsioxeHHbIX byKB, cocmasums
npeosioxeHue U3 0aHHbIX C7108 U Op. [Ipuyem BapuaHmsi mecma 00JIHHbI UMemb OMBembl He OIUHHee
60 cumBosI08, @ Makxe obs3amesibHo Npedoxums 4 sapuaHma omaemos. [Topol dobassisrom ¢omo,
BuUOeo usu duazpammy K Kaxcool Kapmoyke ¢ Bonpocamu. O4YeBuOHbIU Hedocmamok B8 OUCKyccuu u
onpoce mo, Ymo omBembl He OUeHUBAromcs basaamu, mym Jullb MOXCHO 3a0amb BONPOC U Y3HAMb
MHeHUe y4acmHUKos. [Ipu mecmax MOXHO NoOK/IHYUMb J1toboe Koau4ecmso CmyoeHmos, No
OKOHYaHUK CO30AHUSI Uepbl, ONPOCA UJIU MeCcma HYXHO COXPAHUmMb e20 018 0d/ibHelwe20 3anycka
npusoxceHus [3].

Tecm Mox#HO npolimu HenocpedcmBeHHO Yyepe3 MobUIbHOe NpusioxeHue wiu Ha calme cepaucd,
MOMCHO NOO0eIUMbCS CCbIIKOU K mecmy Ha calme, 8 coyuasbHbix cemsx. B Kahoot ecmb nonesHas
dyHKUUS, ucnosiblyemas 8 06pazoBaMesbHbIX UessX: eciu Npu co30aHuu mecma eCmb CCbIIKY Ha
BCMynumesibHoe BUOeO, U2pa Ha4yuUHaemcs UMeHHO C Mo20, YMOo CMYyOeHm Moxcem NoJy4ums 00CMyn K
mecmy MoJibKO NOC/1e NPOCMOMPA 3Mo20 BUOEO. Bce mecmal co30aromcs no e0uHol cxeme, a omJiuduem
ABAIAEMCA  MOJIbKO CNOCO6 €20  BbINOJIHEHUS: YY4ACMHUKU MO2ym OmBeYambs Ha BONPOChI,
nepemackusams Kapmoyku 8 CMOPOHY «0a» Ui «Hem», Yy4acmsosams B8 Ouckyccuu u m. 0. OyYeHb
UHMepecHo Mo, 4mo B NpusioxeHuu Kahoot ecms BO3MOXHOCMb MAKxe 3a0amb HEeCKOIbKO BepPHbIX
0mBemoB, HACMPOUMb BpemMs 0JIS BbINOHEHUS bos1ee CI0OXHO20 3a0aHuUs U nodcyumams 6asaibl 3a
NpasusibHbIe omaemabl. My NIamoopMy MOXCHO UCNO/Ib30BAMb 0JIS U2Pbl B 2pyNne, a 01 Mo20, Ymobb!
NpUCOeOUHUMBLCA K 2pynnosoll uzpe, NoHaoobumcs Julib YHUKAIbHbLIU KOO. Kpome uBbIX uep, ecmab
BO3MOXCHOCMb PA3MeWams 3a0daHus, KOMOpble U2POKU MO2ym BbINOJIHAMbL B CBOEM memne O/
BbINOJIHEHUS O0OMAWHUX 3adaHul u/au OUCMAHUUOHHO20 o0bydyeHus. [lmoc obydarowel ueposoll
naam@opmbl 8 MOM, ecmb U NAAMHbIG Nakem € WUPOKUM GYHKUUOHAIOM. Hado ommemums, 4mo
naameopma Kahoot — 3mo HoBbIl cepBuC U 3pdeKkmUBHbIU 00NOSHUMEbHbIU UHCMPYMEHM OH/1alH-
06pa3oBaHusa NpU NPoBepKe 3HAHUU U NOBbIWLEHUS MOMUBAUUU K y4yebe kak nompebumenel KoHmeHma
U e20 akmuBHbIx co3oameried.

[pumeHeHue HOBbIX UHGHOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHBIX mexHoio2ul, Komopbie 061a0arom
yesibiM psso0oM npeumyusecmas 8 NPenoodBaHul, NO3B0OJIIeM NO-HOBOMY Op2aHU30BAMb NPOYECC



oby4eHus, sB/15emcsl 00HUM U3 BaycHellWwux dacneKkmos COBepuIeHCMBOBAHUSI y4ebHo20 npoyecca,
nosbilaem e20 NPaKkmMu4yeckyro HanpasieHHOCMb, passuBAem UHMENIeKMYd/bHble U MBOPYeCcKuUe
CNOCOBHOCMU YHAUWJUXCA. VIX UCNO/Ib30BAHUE MAKX¥e Nnomozaem ¢GopMuUpoBams NO3HABAMESbHbIE,
KOMMYHUKAMUBHbIE, IUYHOCMHbIE U pe2yISMUBHbIE HABbIKU, pACLUUPSIMb UHGOPMAUUOHHYH Cpedy 015
obpazosamesibHolU dessmesibHOCMU.

Takxe B pabome co cmyodeHmMamu-meouKkamu Hamu UCNO/Ib3YHOMCca makue Memoosbl, Kak: paboma
co cayqae (case-study) u cocmasneHue uHmennekm-kapm (Mind-maps), Ymo Mak e NOKA3bIBaem CBOH
appekmusHocmb 8 pabome.

Kelic-mexHonoauss (om aHen. «case» caydad) — UHMepakmusHas mexHosmo2us 0by4eHus,
HanpassieHHass Ha GopMUPOBAHUE Y 0bYYArOU4UXCS KOMNemeHyul HA OCHOBe aHaau3d U pelleHust
peasbHol npobriembl Uu ModesibHoU cumyauuu 8 KOHmMeKcme npogeccuoHansHol 0esmesibHOCMU,
npedcmassieHHoUl 8 Bude Kedca.

VIHmesiieKkm-Kkapmel — 3Mo Memoo, KOmopbil nomo2aem npenoddsamesto GopmupoBams He
omoesibHbIl HABbIK, a Uesbld KOMNIeKC MHOo2UX KomMnemeHyud: akmusHas NO3HABAMEsbHAs
0essmesibHOCMb, KOJIIeKMUBHOE pelleHue C/IOXHbIX UJIU MBOPYECKUX 3a0ay, OCO3HAHHOe NpUHAMUe
peuwleHus, pa3pabomka NPOeKmMoB, CO30aHUe NOHSMHbIX KOHCNEKMOB PA3HbIX YYebHbIX U HAy4YHbIX
MeKCcmMoB — BCe 3MO pa3BUBAEM KOMMYHUKAMUBHbIE YHUBEPCA/IbHbIE y4ebHble 0elicmBUS.

Llenu npuemos uHMesieKm-kapm u Kelic-3adaHud 8 mom, Ymobbi nedazoe CKOppekmupoBsas u
Pa3BUBAJI  KOMMYHUKAMUBHbIE YHUBEPCA/bHbIe y4ebHble 0elcmBus, CpopMUpoBan  31emMeHmMb!
KpUMUYeCK020 MbIUI/IeHUS, KOMOPble pa3BUBAOMCS BO Bpemsi QucKyccul u obcyxoeHud, NUCbMeHHbIX
pabomax u akmusHol pabome ¢ duazpammamu, Kaacmepamu, CXemamu, C/I0BamMu-Mapkepamu. B smom
CMbIC1e 3a0a4u npenodasamesis CBOOSIMCSA K MOMY, Ymobbl:

1. Hay4ums pabomams ¢ mekcmom-cxemod, C/I0BaMU-Mapkepamu. Paboma c Kapmamu u cxemamu
(y4ebHbIMU, XYOOXECMBEHHbIMU, HAYYHbIMU, OOKYMEHMA/IbHbIMU U Op.) HA KAXOOM npeomeme —
desimesibHOCMb 0J15 Y4aU4UXCs CMOJIb #e NPUBBIYHAS, KAK U pA3HO20 po0ad NUCbMeHHbIe pabomei.

2. CpopmupoBame HaBbIKU MBOPYECKO20 U AHA/IUMUYECKO20 MbIlLIeHUS O0HOBPEMEHHO.

Kpamkas xapakmepucmuka y4aujuxcs, pesyibmamusHOCmU:

JlaHHas MemoouKa NpUMeHSIemcsl HAa 3aHSMUSX aHeaulcKo2o, JIAMUHCKO20, KbIpebI3CKO20 U
PYCCKO20 S3bIKA Y CMYO0eHMOB-MEOUKOB, Pe3yibmamuBHOCMbIO ABJSOMCS pe3y/ibmambl Y4acmusi
cmyoeHmoB Ha npeomemHsbix OUMNUACAx U UHbIX COPEBHOBAHUSX NO SMUM A3bIKOBbLIM QUCUUNIUHAM, B
MBOPYECKUX KOHKYPCAX, Meponpusimusix B0CNUMAmMesibHo20 U PA3BUBAIOULE20 Xapakmepd.

OO0HAKO BbIUWIEHA3BAHHbIE MEMOObl UMetom NpobsiemMbl U NePCNeKmMuUBhbI, B Ka4ecmae npobiemb]
MOX(HO HA38amb OMCYMCMBUE YCMAHOBJIeHHbIX a/20PUMMOB NPOBEOeHUs U OoueHKa pabomsi
cmydeHma B8 npouyecce co30aHusi Kapmal accoyuauut u cobcmseHHo20 omsema npu pazbope kedca.
lMepcnekmuBbl e 00CMamoyYyHO WUPOKUe, BN0mMb 00 0606ueHUs onbima npenodasamesisi Ha YpoBHE
BY308.

lpedcmasums  cucmemy 3aHamul MOMHO B Bude NPOBOOUMbIX 3aHAMUU B GopMe:
copesHoBamesibHble Oelicmaul (BUKMOPUHbI, U2Pbl, MAmMyu, Nnymewecmasus), Hay4Hble ¢GopyMbl
(opopmnerue duazpamm, OHeBHUKOB, NA33/108, NAMAMOK, C/IOXHbIX KAPMUH, CMeH2azem, cxem, mabiuy
uop.).

Bbi0esigrom makxe 3mankl NPUeMoB COCMAs/IeHUs UHMesi/iekm-kapm U Kelc-3adaHud. [Tepabid
aman — 3mMo BbIbOp MeMbl — PYHKUUOHAJIbHbIE 3a0a4yu KOMOPo2o COCMOoSm B8 3adasaHuu obuje2o
HanpassieHus U akmusu3ayuu cmyodeHmos. Bmopol 3man — mM0320800 WMypM UHOUBUOOB — NOUCK
cmpameauu  peweHuss cmosweld npobsiembl, COCMassieHue NidHa KOHKpemHblx — dedcmBudl:
nosayyeHue UHGopmMauyuu U ee OCMbIC/IeHUEe;, COOMHeCeHue UHGopmayuu ¢  CcobCmBeHHbIMU
KomMnemeHyusmu. Tpemud 3man — 3mo CoCMasseHue KoJiiekmusHoU UHMesIeKm-Kapmal, aHaau3 u
NPUHSIMUE peuleHus No Kelc-3a0aHUsIM. BbipaxceHue Bcex udell U UHGHOpMayuu CBOUMU C/1I0BAMU; NOJIHOE
OCMbiC/IeHue u 06obujeHue Nosly4eHHod UHGopMayuu Ha 0CHoOBe 06MeHa MHeHUSMU Mexdy CmyoeHmamu
u npenodasameriem.

MoxcHO BbI0esiumb OCHOBHbIE BUOLI 3MUX MemOo008: KapmbI-C/108Apu, Kelcbl N0 Mopgoio2uu u
CUHMAcCUCy C/10B Kax0020 A3bIKA; KelCb-MepMUHbIl, KAPMbI-NpasUsid, KApmbl-KOHCNeKMbI, Kapmabi-
nass/ibl, Kapmael-mabauubl U MH.0p. CroxcHocms pabomsi cocmoum B8 MOM, YmMobbl nepesecmu
nedazo2uyeckue NPUHUUNbLI B KOHKpemHbie obyyaroujue 0elcmaus. Mg 3¢pekmusHo20 ynpasaeHus
npoueccom o0by4eHus, BOCNUMAHUA U pazBumusi Heobxooumo ymeso onpedesums MmeKyujee
ncuxosioeuyeckoe cocmosiHue cmyodeHmos. [lociedoBamesibHoe UCNO0/Ib30BaHUE OdHHbIX NPUEMOB B
2pYyNNOoBbIX 3aHIMUSIX obecnequsarom ycsoeHue Heobxooumbix 3HaHUl 8 061acmu KOMMYHUKAMUBHOU
KyJ/1bmypbl CMYyO0eHMOoB B y4ebHoe Bpems.



Bbi800. VImak, ucnosib308aHue mexHosoeul nomo2aem cmyo0eHmam pewidms C/I0XCHbIe 3a0a4u,
CoBepwIeHCMBOBAMb HABLIKU 0bWeHUsI U ludepckue Kayecmsad, NOBbILAMb YPOBEeHb MOMUBALUU U
NPOOYKMUBHOCMU, MBOPYECKUll NOMeHuUas, co30aBamb NPe3eHMayuu, pas/iudyams HadexcHblie U
«MYMmHbIe» UCMOYHUKU B VHMepHeme, noddepxusams Heobxooumbll oHIAlH-2muKkem U Becmu
31KMPOHHYH Nepenucky. [pumeHeHue UHGOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHbIX MexHo102ull B8 0byYyeHuu
no3soJsisem camum cmyoeHmam npuobpemams 3HAHUS, YMeHbWwaem nompebHOCMb 8 NOCPEOHUYECKOU
dessmesibHOCMU  npenodasamesis, NOCKOJIbKY —CAMOCMOsiMesibHas paboma ¢ 3/1eKMPOHHbIMU
cpedcmsamu obyyeHus a8/semcs 0cHosol y4ebHo2o0 npouecca. CoBpemMeHHble cemesble mexHoI02uU
npedocmas/istom 00Cmyn K 02pOMHOMY Kosudecmsy y4ebHo-memooudyeckol u Hay4yHou aumepamyps,
nomo2arom npoBoodUMb BUPMYAJ/IbHbIE 3AHSIMUS B peXUMe pedsibHo20 BpemeHU. VHGOpMayuoHHo-
KOMMYHUKAUUOHHbIe MexHO/I02uU  BK/IOYArOM  PasHble mMemoodbl U cpedcmaa y4ebHold pabomel
CMYyO0eHmMoB-MeouKoB C Hyx#HoU uHgopmauued.
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Abstract

The article deals with the problems of teaching Russian language in the national audience.
For a more complete solution to the problems of teaching professionally-oriented texts in Russian
language classes, it is necessary to identify phonetic errors as one of the frequently made in the
speech of students, ways of their elimination, correction with the help of certain tasks.

Keywords: professional-oriented text, phonetics, intonation, intension, intonation
construction

When teaching professionally-oriented Russian language, professionally-oriented communicative
competences are formed, students are prepared for their future professional activity by means of
Russian language, i.e. the main task of training is not only collecting scientific information, writing
scientific papers, theses, reports and abstracts, but also mastering professional communication in the
studied language.

The main principle of teaching Russian as a non-native language remains textcentrism, which is
based on the communicative-competence approach to the learning process, where the text acts as a
didactic material.

Text is the basic unit of language and speech, it is the text that is able to express a complete
statement in speech communication.

Working with professionally-oriented texts, there is "semantic processing of the text", as well as
compression of textual information, which includes making a plan of the text, making theses, searching
for new concepts of the text content, definition of the topic, key words, etc. These are the specifics of
professionally-oriented texts. Understanding of such texts is a prerequisite for performing professional
activities in a professionally-oriented situation.

The role of phonetics and intonation in Russian language teaching.

Teaching students, who have already studied Russian at school, practical phonetics and intonation
of the Russian language, in our opinion, is one of the most important and difficult tasks in teaching
Russian in the national audience. Since students have the skills and abilities to read and understand texts,
we can emphasize several goals of this aspect:

1) practical, or communicative, aimed at improving listening and pronunciation skills. This is the
most general goal for all students, regardless of their future specialty; 2) methodical, or professional.
This is a goal specific to students of philology, aimed at mastering the systematic nature of the
phenomena of the Russian sound structure and possible interference deviations from pronunciation
norms, mastering control and self-control over pronunciation and ways and methods of correcting
articulation and intonation; 3) finally, linguistic, research or cognitive, requiring to teach students to
observe, evaluate and explain the facts of the sound structure of the language, to be able to compare the
phenomena of different languages, to find the causes of speech errors and consciousness of the fact that
they are not able to understand the sound structure of the language.

At this stage of language teaching we emphasize the following tasks: 1) in terms of listening the
student must accurately perceive the general phonetic appearance of the Russian word in the speech
stream and rhythmic and intonational design of the sounding speech, while connecting in the mind the
plan of expression with the plan of content, to understand the meaning of the sounding utterance,
formed from the interaction of lexis, syntax, intonation and context; 2) in the process of mastering
phonetically correct oral speech - speaking, the secondary linguistic personality should master in full the
Russian articulation base in the area of syllable, word, syntagma, phrase, first of all in the full style of
pronunciation, master all the various types of switching of articulation organs from one articulation to
another within a word, phrase, syntagma; 3) training in reading (namely, reading aloud) involves the
formation of the ability to quickly sound out the text in accordance with the phonetic laws that
determine the sound appearance of written words; development and automation of the skills of singling



out and cohesive reading of syntagms, determining the place of syntagmatic accent, correct rhythmic
and intonational design of syntagms and phrases, taking into account their communicative type,
functional-stylistic and emotional-expressive characteristics; mastering the whole complex of
phonostylistic means for fluent and expressive reading, mastering of all the phonological and
phonological features of the text.

Finally, the task of phonetic practice is to teach students to write orthographically correct written
speech, to convey in writing the general phonetic appearance of a word in accordance with the
orthographic principles of the Russian language, to master the correspondence of letter and sound forms
of Russian non-root morphemes and morphonological alternations in the root [1, 148].

If at the initial stage the mastering of pronunciation skills is carried out with directed attention, is
built on the principle from simple to complex, the principle of maintaining a strict sequence in the study
of phonetic material is taken into account, then at the advanced stage, in this case students in the
national classroom, due to the fact that the phonetic skills have already been formed, work on
overcoming accents in pronunciation, as well as working out intonation constructions, mastering the
intonation of live speech.

L.V. Shcherba understood intonation as a set of such elements as changes in voice pitch (melody),
rhythm, relative duration of individual sounds and timbre of the throat

L.V. Shcherba meant by intonation a set of such elements as changes in voice pitch (melody),
rhythm, relative duration of individual sounds and the timbre of the voice of this or that unit [2, 158].
One of the problems of teaching intonation is considered to be the so-called choice of criteria for its
measurement, discernment and perception. It is necessary to show students the existing intonation
theory of E.A. Bryzgunova, which includes seven intonation constructions (IC), the center of IC, pre-center
and post-center parts, middle tone, tone movement.

Phonetic correction in Russian language lessons in the national classroom.

Students are offered tasks of determining by ear the type of intonation, the use of IR in live speech
as a practicum. Also the secondary linguistic personality should master the intonation of emotions in its
categories (surprise, joy, doubt, offense, anger, fear, etc.), volition (request, order, threat, invitation,
appeal, demand, etc.).

Corrective work includes the destruction of incorrect phonetic skill, setting a new, correct
pronunciation variant, mastering intonation constructions, as well as intonation of emotions and intents.

At the corrective stage of work on pronunciation, the material is presented in a certain system. So,
for example, when pronunciation skills are automated and have passed into accent, the object of
correction can be one or two elements, and the rest are realized without tension. At the same time, for
training purposes, other pronunciation models are also involved, regardless of their phonetic content.

From the experience of teaching Russian in the national audience it is important to note that a
great difficulty for students is mastering the system of soft/hard consonants, deafening/deafening of
consonants, as well as a problematic link is accent. This is due to the differences in the phonetic systems
of the Russian and Kazakh languages.

When mastering foreign-language pronunciation, attention should be paid to phonetic
interference, which is based on auditory and pronunciation dynamic stereotypes formed in the native
language. By comparing the contacting phonetic systems, possible interference can be predicted, which
further makes it possible to predict and prevent negative transfer analysis of errors observed in
pronunciation... [3, 74].

Intonation is connected with the inner world of a person, with the world of his thoughts and
feelings, it reflects this world by those unique speech means, which are peculiar not only to a given
language, but also to a given individual. A native speaker owns intonation intuitively, he does not have
to think about intonation of phrases, but in certain situations, when intonation becomes an object of
analysis and modeling, even a native speaker experiences difficulties [4, 337].

Conclusion.

The description of any phenomenon of the sound structure of the Russian language for teaching
purposes should be carried out against the background of general phonetic comparisons (especially with
the native language of students and the intermediary language), taking into account the peculiarities of
sound interference and the general difficulties of assimilation of this phenomenon by students, which is
impossible without reference to linguistic literature, to the collective experience of experts in phonetics
of different languages.

Difficulties related to reading texts on specialty depend on the level of language proficiency.
Insufficient level of Russian language teaching, reduction of the number of hours, as well as the region



where the student lives, where there is no language environment, are the reasons for such a low level of
Russian language proficiency. In connection with this, the student has low interest in the subject, and
somewhere there is a feeling of awkwardness and shyness in Russian language lessons.

Thus, for motivational language learning in the national audience, as well as for the formation of
skills of linguistic competence in the process of communication, various types and forms of classes are
applied: compilation of intellectual maps, clusters, case studies, round tables, debates, discussions are
held, but at the same time corrective work on students' phonetic errors should not be interrupted.

The ultimate goal in teaching Russian as a non-native language is not only the practical mastering
of skills and abilities to perceive, process and reproduce textual information, assimilation of information
about the structure of the language and the peculiarities of its functioning, mastering the norms of
literary language, mastering and using terminological vocabulary, forming the ability to create texts of
various genres, but also the formation of students' linguistic tolerance and understanding of the social
role of learning a second language.
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Abstract

In today's increasingly interconnected globe, intercultural learning is critical for building
mutual understanding and collaboration among diverse cultural landscapes. This article analyzes
the significance of intercultural learning, emphasizing its multifaceted character and
transformational power. Intercultural communication requires not only language skills, but also a
thorough awareness of cultural subtleties, values, and communication methods. Intercultural
learning provides individuals with the required abilities to manage ethnic contexts with empathy
and respect. It also encourages language acquisition by immersing students in cultural situations
and sparking their interest in other cultures. Finally, intercultural learning encourages the
development of mutual respect, empathy, and cultural competency, all of which are necessary for
creating inclusive and peaceful global societies.
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Globalization and technology advancements have made the globe more linked than ever before.
The increased interconnection has raised awareness of cultural variety and the importance of successful
intercultural communication. This essay investigates the significance of intercultural learning in the
present-day global context. It investigates how intercultural learning improves understanding, respects
variety, and promotes cross-cultural collaboration. As culture grows and engages on a global scale,
people, organizations, and communities must be able to negotiate cultural differences and successfully
communicate across cultural barriers. This material is currently concise and exhibits the required traits.

Whereas knowing a language is clearly a critical aspect of successful interaction, intercultural
communication goes beyond knowledge of syntax and terminology. It includes a sophisticated awareness
of cultural conventions, beliefs, and communication methods. In today's linked world, teaching a
language entails more than just teaching vocabulary and syntax; it also entails developing cultural
awareness, which enables students to manage the complexities of cross-cultural communication.

One of the fundamental concepts of cross-cultural interaction is to acknowledge that cultures are
dynamic, complex tapestries made up of diverse practices, traditions, and social conventions. Foreign
language teachers must comprehend cultural differences in order to provide pupils with the skills needed
to traverse varied social environments. From gestures and nonverbal clues to different ideas of etiquette,
intercultural communication illuminates the nuances that may both help and impede efficient
communication.

Meaning of Intercultural Learning

Undoubtedly, one of the most important parts of intercultural learning is building a foundation of
respect and understanding for diversity. In an environment where nations merge and interweave,
understanding and respecting cultural diversity is critical for harmonious relationships and collaboration.
Intercultural learning promotes students' awareness and acceptance of variety, which is vital for both
personal growth and developing peaceful relationships in society.

Understanding Intercultural Learning

Intercultural learning is essentially the development of information, skills, and attitudes that allow
everybody to harmoniously communicate and engage with people from different cultural traditions. It
offers a wide range of activities, including language study and cultural immersion, as well as cross-
cultural interaction and intercultural educational courses. Intercultural learning demands individuals to
interact thoroughly with diverse cultures, question their own preconceptions and biases, and acquire
empathy and respect for opposing viewpoints.

Raymond Williams, one of the innovators of cultural studies, famously stated that ‘culture is one
of the two or three most difficult words in the English language' (1983: 87). And during the previous two



decades, the notion has grown even more sophisticated. Perhaps the greatest issue is the expanding
scope of its application. It is increasingly used to refer to smaller social entities, subordinate groups,
institutions, and organizations rather than whole societies (or nations). The importance of society in
creating one's identity has gained more interest and focus: in multifaceted societies, the focus is
increasingly on how many of us must shift - or "cross over” - from one sense of self to the next and
between different types of cultural spaces. All of this emphasizes the importance of a multilingual
approach to English language instruction. The expansion of how we conceive about the cultural realm
only emphasizes the significance of its consequences: "culture is commonplace,” however it also happens
to be globally important.

Developing cultural sensitivity

Cultural sensitivity is a critical component of intercultural learning. It entails the ability to
recognize, comprehend, and appreciate the cultural qualities and customs of others. Cultural sensitivity
education enables pupils to overcome prejudices and presumptions while also developing the capacity to
relate successfully with individuals from various cultures.

Moreover, developing cultural sensitivity equips individuals with the skills and mindset necessary
to navigate the complexities of our multicultural world successfully. It cultivates a heightened awareness
of cultural differences, enabling individuals to approach intercultural interactions with humility and an
eagerness to learn. Through exposure to diverse perspectives and experiences, learners gain a deeper
understanding of the rich tapestry of human cultures, fostering respect and appreciation for the unique
contributions of each culture.

How Intercultural Communication Promotes Formation of Languages and Fluency:

Cultural setting as an encouragement for learning: The interaction between cultures offers an
authentic framework for the acquisition of languages, allowing students to use their language abilities
in culturally varied contexts. Engaging with speakers from many cultural backgrounds exposes students
to actual language use, allowing them to get a better knowledge of how language works throughout
different social and cultural situations.

Cultural Competence and Proficiency: Fluency goes above language correctness to include cultural
competency. Individuals that are skilled in intercultural interactions not only communicate a foreign
tongue effectively, but they also traverse cultural subtleties effortlessly. This cultural competency
improves fluency by allowing students to verbally communicate themselves in a way that is both properly
formed and culturally suitable.

Cultural Awareness as Inspiration: Conversation between cultures promotes cultural awareness,
encouraging language learners to investigate the cultural aspects of the language they are learning. This
internal drive may considerably improve the learning experience, making it more fun and meaningful. As
students acquire insights into diverse cultures, their excitement for language study typically grows.

Fostering tolerance and being open-minded: Intercultural communication exposes people to a
variety of cultural ideas, which encourages empathy and openness. Language learners get a broader
perspective by seeing and appreciating the diversity present in language usage. This larger viewpoint not
only improves communication abilities, but also helps to produce well-rounded, internationally aware
persons.

Finally, intercultural learning is critical for building respect, understanding, and collaboration in
today's globalised world. Intercultural learning helps people effectively negotiate the intricacies of our
global environment by cultivating cultural sensitivity, encouraging tolerance and comprehension of
variety, and fostering meaningful intercultural interactions. As the globe becomes increasingly varied
and linked, intercultural learning is critical to building a more inclusive and peaceful global community.
This includes cultivating empathy, openness, and cultural competency. Intercultural learning promotes
mutual respect and understanding, which are essential for peaceful coexistence and cross-border
collaboration.
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Abstract

In the article, the author reveals the features of information warfare in the updated
geopolitical conditions of world development, and also draws attention to the spiritual component
of the modern personality, which is associated with the toxic media sphere, neo-terrorism or
spiritual terror.

AHHOmMayus

B cmambe asmop packpbisaem ocobeHHoCmu UHGOpMayuoHHOU BOUHbI B8 0OHOB/IEHHbIX
2e0N0/IUMUYECKUX YCI0BUSIX MUPOBO20 PA3BUMUS, d MAKMe obpauwjaem BHUMAHUe Ha 0YXOBHOH
COCMABAAOWYH COBPeMeHHOU JIUYHOCMU, YMO CBA3AHO C MOKCU4YHoU meduacgepod, Heo-
meppopuU3IMOM UsIU OYXOBHbLIM MEPPOPOM.
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The information war today indicates that not only the economy, politics and the social sphere of
the information society are on the front line, but also the spirituality of modern man is under the
crosshairs of the aggressor state. All destructive events taking place today in a multipolar world affect
the media sphere, which, being a necessary subversive tool in information warfare, serves to carry out
spiritual terror or neo-terrorism. It is no secret that manipulative technologies that determine social
consciousness are often practiced in the modern media sphere, as a result of which axiological eclecticism
is growing, traditional values are devalued and modern man is changing in the process of civilizational
and tectonic transformations. Global changes in hybrid reality, taking place at the beginning of the 2 1st
century in a multipolar world, update the multi-format scenarios of information warfare, which is
associated with the transformations of society and human spirituality in the information society [1, c.
40]. Modern content that determines destructive social networks and various foreign media channels



determine the format of the information sphere, provoking a socio-psychological and cultural-mental
deformation of a person (national identity, language, national interests), fixing social recapitulation that
formats the axiological matrix that reduces the intellectual potential of not only the modern person, but
also society. Thus, international conflicts and permanent crises contributing to the split of the multipolar
world today indicate that extremist sentiments are growing in the information society at the initiative of
the Euro-Atlantic alliance, Russophobia is gaining momentum, intensively devaluing [2, c. 416].

Focusing on information warfare in a multipolar world, it is important to note the aggressive and
meaningful orientation of the modern information sphere, to identify the specifics of geopolitical
transformations of hybrid reality, reflecting the palette of destructive tactics used by the Euro-Atlantic
alliance (information weapons, multi-format information channels, toxic social networks). And due to
the dynamic modification of the existing hybrid reality, there is a change in the moral qualities of the
person, which largely determine the modern vector of the development of international relations. In a
multipolar world, the destructive format of social media is more clearly visible, which is associated with
informational confrontation and a war of meanings aimed at disorienting and disorganizing the person
in order to change the spiritual and moral stability of modern man [3, c. 73].

The ongoing transformations in the multipolar world are aimed at changing the media-information
content of the modern information sphere (social-virtual environment, the Internet, network
communities) in order to change the positive-creating constant characterizing human spirituality. Thus,
everyone knows that the aggression on the part of NATO is provocative and confrontational,
demonstrating not only the initiative of the rapid response forces, stocks of heavy weapons, additional
military contingents and military equipment, but also the large-scale initiation of destructive content of
the information society, strengthening the aggressor group. And in such an ambiguous international
situation, the modern person is under constant information and psychological influence and is a direct
participant in the destructive content of the information society that destroys the foundations of human
spirituality, which updates the philosophy of security, including the spiritual security of the person [4, c.
187].

Modern man does not always understand the meaning of the events taking place: where and from
whom the threat comes from, how it manifests itself, how to withstand this threat and therefore it is
very important to focus not so much on material as on moral needs and focus on the spiritual and
meaningful aspect of social reflection. Intensive hybridization of society is determined today by the
powerful destructive impact of international media on all spheres of life of the information society, which
is undoubtedly associated with the active use of information weapons that initiate spiritual terror or neo-
terrorism in a multipolar world where axiological deactivation of the person occurs, toxic semantic
eclecticism arises, exacerbating the conflict of interpretations in an aggressive media environment [5, c.
26]. Information war in a multipolar world, as a special type of large-format impact on modern man and
on the opposing state, demonstrates many destructive conflicts, including armed ones that destroy
human spirituality. Information warfare is an updated technological tool for the struggle between
modern states for the resources of our planet, significantly different in a number of characteristics from
the traditional methods of military aggression, which today represent the unification of the classical style
of warfare with the active use of irreqular armed groups, which is characterized by the transition from
wars with the extermination of the enemy, the destruction of material objects, seizure of territory to
information destructive influences focused on self-organization and self-orientation of the enemy.
Information war is largely different from such conflicts in this confrontation and irreconcilable rivalry,
as well as in information confrontation, it is impossible to fix the start and end dates, distinguish the
front and rear, and identify the status of a fighter. In the context of information warfare, it is necessary
to focus on the spirituality of a person, which is determined by a variety of intangible components and in
a concentrated form records the ability of the person to self-control, internal assessment of his behavior
and creative daily activities. Hybrid reality, as practice shows, implements many levers of pressure on the
enemy, among which hostilities make up only a small part of the panoramic destructive impact on society.
This is not only about the rivalry of various states for a strategic advantage, but also about the fact that
information war is a conflict between political associations over symbols (language, national interests,
identity) [6, c. 253].

Hybrid reality, as practice shows, implements many levers of pressure on the enemy, among which
hostilities make up only a small part of the panoramic destructive impact on society. This is not only about
the rivalry of various states for a strategic advantage, but also about the fact that information war is a
conflict between political associations over symbols (language, national interests, identity). And in this
case, hybrid war is not a new, but an updated type of modern war, which is waged not only and not so



much by guns, airplanes, tanks as by the forces of political propaganda, terror and disinformation.
Information war demonstrates a variety of tactics, since the format of terrorist structures in the
information sphere is changing, spiritual terror or neo-terrorism is practiced, there is a change in
ideologies broadcast by extremist, terrorist organizations, Russophobia is spreading, ideological
confrontation, information confrontation is growing, financial capabilities of terrorist, extremist
organizations are expanding, while providing them with access to modern information technologies.
Extremists and terrorists are a means of hybrid warfare of a new type, where the enemy is
multifunctional and uses network structures (system cyberattacks) and not always identifiable
technologies. At the same time, the specially deformed identity of individual social groups is an end in
itself and a political resource that allows creating a social, information environment of highly motivated,
controlled extremist, terrorist associations. In information warfare, as a rule, the media are activated
(media), opposition forces, public organizations held for foreign grants that act as a «fifth column», trying
to implement the ideas of the aggressor, where terrorist structures are assigned the role of an external
factor, the internal life of the enemy State, which, through its systemic impact, achieves the
radicalization of various groups, discrediting the policy of the state, drawing resources on itself, in the
most vulnerable periods for society, acts as a force that should finally push the social system to instability
and self-destruction.

As a result, modern wars differ from other armed conflicts in that they are guided not so much by
the use of force as by information warfare, where the media play a special role, social media acting as a
weapon (tool) in information warfare. Taking into account the latest military-technical developments,
hybrid wars include the fighting of regular troops, the activities of terrorists, rebels and economic
pressure (sectoral sanctions, embargoes, undermining the financial system, transport barriers), political
pressure (mobilization of the opposition for protest actions, diplomatic isolation, pressure in international
organizations), social pressure (activation of internal group conflicts, disorganization of the social
security system), as well as media information pressure (shaping the image of the enemy, manipulating
the historical past, replacing the value core with a «surrogate of spirituality»). The information war
begins with massive information "stuffing" into social networks, in which the authorities of the country
against which the invasion is carried out and the information confrontation is conducted are discredited.
Particular emphasis, in this case, is placed on criticism of the foreign policy and economic course of the
state (several states) and the increasing social turbulence rocks the political situation in the country.

Thus, in the process of information warfare, the economic institutions of an independent state are
subjected to pressure, economic sanctions are imposed and opportunities for foreign economic activity
are closed, destroying regional logistics. Information war, as a rule, characterizes the actions of the Euro-
Atlantic alliance, which does not openly take part in the ongoing armed clashes, but provides financial
support, as well as instructors and private armies are present. It is such a war that is interpreted today
not as something completely updated, since most of its components were in world history before, and
the unification of these leaving them into a single whole has become new, despite the fact that the
information component has increased in the multidimensional world (radio, television, media
communication, media production, Internet).

This is a combination of open and latent actions, secret provocations, systematic sabotage,
especially in the infosphere and in combination with the denial by latent forces of their own involvement
in the conflict, significantly complicates the response to aggression. A characteristic feature of modern
warfare remains the mixed or blurred nature of the struggle in the sphere of meanings, which is necessary
for the Euro-Atlantic alliance to separate, separate and then destroy independent states. In the course
of information warfare, which is a psychological war (information flows are aimed at obtaining an effect
from changes in cognitive abilities and personality consciousness), which is the main goal of information
warfare related to technologies for influencing values in an intensively digitalizing, virtualizing society
when modifying information systems, sociocultural programming that determines the social reflection
of a person. Today, such a war is still the most dangerous form of conflict, especially in its scale and
consequences, because conflicts of a different plan with mixed methods of military operations become
more likely, where strategic victory over the enemy does not consist of victories in individual battles and
decisive battles. Modern aggression is characterized by the integrated use of military and non-military
tools in an integrated campaign aimed at achieving surprise to seize the initiative, gain economic,
tactical-strategic and psychological advantages, as well as the use of large-scale and rapid cyber
operations, concealment and cover-up of military (intelligence) actions combined with increasing
economic pressure.



Initiating, as a result, the destructive content of the information society, the Euro-Atlantic alliance
initiates an unauthorized struggle of citizens for ghostly freedom on the territory of their state, which is
carried out through self-organization, self-orientation, strengthening the opposition element, the
«criminal elite», which «rocks» the national economy, discrediting the social institutions of an
independent state in the course of color revolutions and neo-terrorist aggression. It is neo-terrorism, as a
complex provocation that generates sociotectonic changes in a multipolar world, initiating information
and telecommunication technologies that destructively affect the mental core and cultural matrix of the
modern personality, thereby implementing the «war of meanings» [7, c. 103]. Destructive content of the
information society can be considered as spiritual terror or neo-terrorism, implementing all known types
of modern war for self-organization, self-orientation of the enemy in the constantly growing axiological
chaos. And spiritual terror, as the basic element of hybrid wars, expanding the conflictogenic potential
in all spheres of life of society to change the ratio of non-military and military methods of influence.

Hybrid invasion in the form of neo-terrorism extends to all spheres of public life of the information
society (economic, political, social, spiritual), where the target is any person, as well as the cultural-
historical, ideological component of the enemy's social relations. In the era of hybrid wars, when the
geopolitical landscape of our planet changes, with the help of information war, the axiological
deactivation of the modern personality is carried out, information resources are redistributed during the
«multivariate war» or «complex military operations» that affect both the rational and emotional
perception of military-political reality by the subject [8, c. 5].

The purpose of hybrid wars is revealed in the denial of all norms of morality, and therefore in the
use of the dirtiest social technologies, including the spread of slander, rumors, distortion of facts and
falsification of history, which is directly related to human spirituality and value orientations. Spiritual
terror or neo-terrorism, according to the author of the article, is a large-scale aggression of the Euro-
Atlantic alliance, which is aimed at destroying the traditional values of Slavic peoples and replacing the
axiological guidelines of personality with a surrogate. In the process of resource-territorial aggression by
NATO and the use of information and political «napalm» against Slavic peoples, it initiates destructive
content of the information society, which is a manipulative structure aimed at changing public
consciousness, therefore, today in a multipolar world, dialogue between states is not so much at the
negotiating table as in hot spots [9, c. 4]. As a result of such panoramic aggression and spiritual terror in
a multipolar world, destructive socio-psychological consequences are observed, manifested in the fact
that a modern person changes moral concepts and begins to change values, which means that the ability
to distinguish between illusory and real [10, c. 182]. As a result, information warfare in a multipolar
world (psychological, and civilizational in form) synthesizes various methods of modern warfare today,
exacerbating toxic axiological eclecticism, which is directly related to the destructive content of the
information society.

At the same time, it is important to focus on the socio-cultural and more humane interaction of
political elites on the basis of correct international cooperation (military-strategic, financial-economic,
political-legal, military-scientific, technological and technical), minimizing the degree of distrust between
modern states, and it is also important to initiate more effective international control of scientific
developments, providing legal support for innovative projects in the field of security (innovative-tactical,
strategic systems, disarmament programs, creation of modern types of weapons, collective control in
ensuring cybersecurity). In a multipolar world, it is important today to optimize public relations on the
basis of equality and trust in order to improve the ways of transparent interstate cooperation in the
process of strengthening the collective security system, as well as change the orientation of information
structures (media environments). In this regard, the author of the article proposes to update: method of
aggregation and antimonopoly development of the information sphere (national strategy for the
development of information security of the individual, society and the state); method of priority in the
development of financing for scientific and technical innovative developments (nanoindustry,
biotechnology, robotics, artificial intelligence, android construction, upgrade technologies, space
industry); method of consistency in solving issues related to digitalization and visualization (creation of
territorial infrastructures in order to implement a systematic approach in creating a single information
sphere that would guarantee a high level of personal information security); method of coordinating
impact (financial and economic stability, integrated security) and the method of predicting the
development of the information sphere (information and semantic aspect, information and analytical
support, information security monitoring). Modern war breaks away from its militaristic context, as it is
associated mainly with cyberattacks, defense not on the physical territory of the enemy, but in the
spheres of cognitive-mental, media-information. It is neo-terrorism, as a special element of the strategy



of hybrid wars, that generates diverse conflicts, including, realizing the aggressive potential of the
warring parties and all known types of modern war (cognitive, mental war) [11, c. 522].

Modern geopolitical realities today indicate that the destructive content of the information society
in the era of hybrid wars is of particular importance, since the information war with its powerful
information support is aimed at changing the system of traditional values and reformatting the social
information needs of individuals and social groups. Thus, the multipolar world is now at the peak of
information warfare, which is determined by the activity of the warring parties, whose aggression is
increasing, since extremists and terrorists are a means of realizing the negative influence of a new type,
where the enemy uses systemic cyberattacks, network structures and not always identifiable
technologies [12, c. 130].
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Abstract

The article is dedicated to current problems in our time. Here, attribute data collection,
mutual verification, integration and presentation in the WGS 84 coordinate system, verification
using aerial photographs (orthophoto and googlemaps), improvement of data quality with control
requests, protection of data relevance are ensured using the data of the State Register Service of
Azerbaijan. The complex situation created by the construction of dams in non-residential areas
creates difficulties in the installation of irrigation canals, which cannot be represented by 2D
cadastre. In this regard, in the article, the assessment of such objects with a 3D view was
considered important from the point of view of rational assessment. It was also noted that
cadastral data will be combined with registry data and data of a number of enterprise
organizations, and three-dimensional cadastral data will be entered into the system without legal,
technical and institutional problems, and a multi-purpose information system will be created.

Keywords: MEGSIS software, three-dimensional cadastre, land cadastral information
system, real estate value

Mapping services according to international standards ensure the exchange of cadastral data
collected in the MEGSIS program with requesting institutions, organizations and municipalities in
accordance with protocols and verify compliance with standards and use with open source products and
commercial products. It is considered necessary to transfer data to interested parties according to the
protocol, because common data is updated and transmitted with a certain data quality (sekil 1) [5,7].

Figure 1. Information request module [4]

Electronic mapping services, collected data are provided as a cartographic service along with
proprietary data to inform citizens through an electronic government portal. At the same time, the State
Registry Service of Azerbaijan (SSR) makes this information available to everyone with the help of the
package request, which is one of its innovations. On the parcel inquiry page, you can enter province,
district, village, island information to see if the property matches the satellite image. These data are also
very useful in evaluation studies. It is considered very useful to see the location of the property to be
assessed on a map (Figure 2) [4].
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Figure 2. Electronic government portal [4]

Orthophoto services are defined as providing 1/5000 scale generated orthophotos to the Tile Map
Service (TMS) standard through services developed using the open source GDAL library (Figure 3).

Mutual verification of ADRX data, collection of attribute data, integration and presentation in the
WGS 84 coordinate system, verification using aerial photographs (orthophoto and googlemaps),
improvement of data quality with control requests, and preservation of data relevance are ensured.
Various statistics can be obtained with MEGSIS data. They are divided into three parts: cadastral
integration statistics, cadastral data quality statistics and cadastral research statistics. With the
cadastral integration statistics of the land cadastre, it is possible to verify that the data of the cadastral
units are integrated with the land cadastral data of the province and region, and to check the speed of
integration into the land cadastre by referring to statistical data such as the number of villages, towns
and territories [1,5,6].

Thanks to the cadastral data integrated into the system, the provision of all spatial data related
to real estate to interested organizations and organizations in accordance with international standards,
and easy access to these data in the sectors where they are needed, will facilitate work.

The Land Cadastre Information System (TLIS) was implemented by ADRX in 1989 when the
cadastral and registry data information system was created for registration in the country. It was
proposed to start creating cadastral data numerically and to combine these data with cadastral data for
use. TKMS is a system that allows the transfer of property ownership data across the country to a
computer environment for the fulfillment of any request and registration of changes. It is important to
transfer property records to a computer environment and transfer ownership within the Republic of
Azerbaijan.

TKMS, one of the e-Government projects, all related operations (sale, mortgage, transfer, etc.) can
be carried out in a computer environment, provides tracking, control and management of private and
public property [2].

Since 2019, 970 out of 957 Land Administrations in Azerbaijan have switched to the TKMS system.
TKMS, a land cadastre and cadastral management system that provides fast, cost-effective and risk-
minimizing computer training in accordance with the applicable legislation, allows the transfer of the
values obtained as a result of the operation to the data collection system in ADRX, where the activities
of employees can be monitored, real estate statistics for government agencies and collects instant
information, ensures national security. In terms of the ability to track the purchase and sale of real estate
by foreigners and the movement of real estate, it is an integrated system created to ensure effective
state control of the fight against bribery and corruption by tracking financial crimes and asset claims
from a single center, and performs all operations in GIS.
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Figure 3. Graph overlapping with orthophoto

Land and cadastral data are used by many institutions and organizations. The details in this data
should be communicated to the parts of the people, institutions or organizations that need them and
should be free of irrelevant parts. For example, ground control points refer to the people who will make
measurements in the field, not the people who will make the assessment.

In terms of real estate valuation studies, verbal (non-spatial, attributive) information should be
studied together with graphic information and may affect value. The functions expected from cadastral
data should be performed for the rational preparation of real estate valuation reports. Information about
attributes; Real estate-related registration field is the step where all details such as its nature, type,
coordinate system, measurement method, coordinate quality, digitization method, scale of production,
information about which law it was made or the name of the field of work, survey date are collected and
related to relevant details. . In valuation studies, especially the area and nature of Real Estate registration
is of great importance. But other attribute data related to real estate will be particularly useful at the
reporting stage if considered at all.

Cadastral data is a unit with rights and obligations above and below real estate. Real estate may
have rights and obligations that directly affect its value, such as structures, easements, and rights of way.
Geometry integration is necessary according to every detail mentioned in this document. When this
integration is implemented, the legal status of the real estate is fully recognized through the system, and
as a result, it is possible to determine whether there are situations that affect the value increase or
decrease, and to obtain more reliable results related to the assessment [2,3].

As is well known, parcels and associated geometries are living objects, and throughout their life
these geometries must be known technically and legally in the ideal model of cadastral data, by which
operation they are made, by which operation they remain or which operations they see. For this reason,
it is necessary to maintain a dynamic inventory that allows you to track all processes such as overlapping,
merging, separation, correction, starting from the parcel registration process to the abandonment
process. Any property that has been changed in terms of appraisals must be updated on the date of the
change and opened for sharing immediately.

Knowing the attributes in the institutional sense is a legally required and supported detail to
succinctly describe the legal, physical and use cases and related geometries of the fields. In applications
in Azerbaijan, real estate specialty information appears as words that are mixed up and treated as such
for the purpose of use. However, the intended use of the site may be hotel, residential, medical or
educational. Thus, for the purpose of use, qualification information should be recorded separately and in
order. Starting from the simple state of the connection, it is necessary to first determine its character
and then the purpose of use [6].



Next, it is necessary to determine the nature of the parts in the package and the purpose of use, if
any. When we say "sparse version of the site", deck, field, forest, etc. can be considered residential,
commercial building, sports building, public building when talking about the nature of the structure, the
type of material, the number of floors, the year of construction, the area and the intended use of the
building. . With this method, after reaching the nature of the real estate through the records integrated
into the system, the evaluation can be done with an accurate method. In terms of institutionalization
and compliance of real estate appraisal work to a certain standard, property qualities should be
standardized and presented to interested parties more correctly and consistently [5].

Archival information about real estate is sometimes needed when conducting real estate appraisal
work. The objects that will be based on the definition of the geometry and attribute data that make up
the cadastral data are technical archival documents. To date, many corporate experiments have been
carried out in technical archival work, but the desired success has not been achieved. Because the
documents to be decommunized were not limited and a precise model of the relationship between
cadastral data and technical documents was not developed. The connection between archival
documents and cadastral data should begin with the process of decommunization and delimitation of
the main documents for each detail, as well as the integration of the presence of the main documents in
the system, which leads to the presentation of technical data. Technical archive documents for areas to
be integrated are dimensioning, area calculation, connecting pivot line and table. In order to obtain this
information, in addition to the geometry of the parcel, confirmation from archival documents may be
required to solve the problem. In particular, intelligently scanning the archives of cadastral offices and
integrating them into the system will bring great benefits in terms of time.

Since cadastral data is also created by historical production methods, it can cause various
problems. The system is capable of giving various errors on outdated data. Data improvement policies
should be developed in the light of statistics obtained by analyzing these errors and feedback. All
problems that may arise with the data transmitted to the system should be identified, feedback
templates should be created, and all errors encountered by Users should be selected from that template
and recorded.

The most important component of GIS is rational data. The data created, used or stored must
enable the people who will use the data to make accurate and detailed analysis decisions. It is crucial not
only to collect and store data accurately and up-to-date, but also to share it in the right settings. Thus,
3D data is the data that should be well monitored during the field data collection phase, including the
sharing phase with users. In three-dimensional cadastre, the land can be described in all details, while in
two-dimensional cadastre, only the surface of the land can be described. Understanding this distinction
is so helpful that a location assessment cannot be called a location assessment. It refers to the science
of cadastral data evaluation. The need to adopt 3D cadastre to serve it is obvious. Once the 3D data is
reliable, it will have real value, and it will be easier to communicate and analyze it from an evaluation
expert's point of view. It is an effective property evaluation tool in the analysis of views and locations of
automated residential buildings, especially in urban areas, and other structures that affect the evaluation
of the place under the control of the appraiser in accurate measurements such as the width, height,
facade of the building and other structures compared to the three-dimensional cadastral structures.
Value-based zoning, especially in the field of 3D cadastral assessment, is considered as a mass assessment
and expropriation of tax complex and interconnected structures, which will provide great convenience
to users in the rooms. Evaluation practice should be institutionalized and standards should be developed
for its development. The need for a third dimension seems to be increasing every day to make evaluation
services more practical and demanding in the public and private sector. Thirdly, singly or collectively, it
is considered mandatory that the size of the property can also be assessed and used in the studies in order
for the property to be securitized in the valuation studies. Slope is a very important factor from a financial
point of view, especially in areas to be built. As shown below, the first floor starts from the third floor
depending on the height of the road, which greatly affects this value (Fig.4) [6,7].
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High-density urban centers have facilities such as underground markets, subways, sewer networks,
bridges, power lines, and natural gas lines [8]. The construction of dams in informal areas creates
difficulties in the installation of irrigation canals, and the resulting complex situation cannot be
represented by 2D cadastre. It seems important and even vital from the point of view of rational
evaluation, the 3D view of the rights and obligations that limit ownership and affect the value of real
estate, such as power lines, power lines, infrastructure, subways and tunnels passing under and above
the earth's surface (Fig. 5).

Obstacle line

Figure 5. Presentation of underground and surface structures

Land and land slopes also seem to affect real estate prices. It can be seen that the value of real
estate has increased and decreased, taking into account the work and expenses (excavation, demolition)
during the implementation of both agricultural works and construction works related to the construction
of land and plots of land.

Land and cadastral data are data that form the basis of property, including rights and duties. These
data are data containing technical and legal information that must be evaluated together with the
documents and data identified as archival documents that form the basis of cadastral data. This
information must be useful and reliable, but also technologically relevant, high quality and relevant. At
the same time, this information and all related details need to be easily accessible at minimal cost.
Cadastral research in Azerbaijan lags far behind the multi-purpose cadastre carried out in developed
countries. Failure to include the concept of value in cadastral studies reduces the quality of the cadastral
data concept, which can be used in many studies such as land acquisition, taxation, planning, site
selection and value-based zoning. In order to improve the quality of the data, it seems very important to
integrate multiple data, especially actual values and 3D property data, and present them in the cadastral
data.

Improvement of cadastral data with legal and technical aspects is possible only with legal and
technical solutions. In order to solve the problems related to cadastral data, a detailed assessment of the



problems should be carried out and categorized into legal and technical. In order to obtain high-quality
and reliable data, it is necessary to define accurate and realistic strategies for solving cadastral data
problems with real statistics. To solve these problems, long-term planning in Azerbaijan should be
developed by ADRX, an institution that manages, updates and links data with costs, 3D models, up-to-
date satellite photos and street views, and by improving data quality and facilitating data access [ 1,2,6].

Advances in technology have enabled access to more detailed raster and vector data through the
widespread use of unmanned aerial vehicles and the discovery of new land management methods. These
advances in technology are also moving towards meeting the demand for 3D cadastral data. Through
3D cadastre, users need to provide this information with geographic information system (GIS)-based
software so that they can see all the details of the property, including facade, width, height, location,
slope condition and even architectural designs. Started by ADRX for 3D cadastral and urban models. The
initiated pilot regional project should be completed in a short time and 3D models of the cities to be
created in the country should be completed and the information obtained from these models should be
presented to users in the latest version [7,8]. Although it is a great revolution that the data obtained
from ADRX data collection and refinement works are combined with computer and Information
technologies and transmitted through MEGSIS and TKMS systems and these systems can be reused for
multi-purpose use (value, 3D, architectural design, zoning situation, slope, current satellite, clean m2,
etc.) to collect or the data received should be integrated into the system, the quality of the data should
be improved, it can be updated immediately and presented through a single system. Although working
on the spatial information system that forms the basis of the cadastre is a difficult task, a well-
functioning spatial information system will facilitate many tasks and operations in many areas. In
particular, the new system to be created with 3D data is seen to benefit many sectors such as real estate,
construction, agriculture, urban planning, mining and security. The people who know best what
information is needed in which format to prepare evaluation reports will be experts in evaluation work
who have a bachelor's, master's, or doctoral degree in the subject. Thus, creating and updating value-
based data is an important task for real estate professionals. It is considered essential that people with
bachelor's, master's or doctorate degrees in real estate valuation participate in both the planning phase
and the systematic architecture and implementation phase of the research conducted. At the same time,
it is very important to ensure that cadastral data is shared according to its destination. During the
transition to a multi-purpose and specialized information system, the integration of the value concept
and the quality of cadastral data should be clearly expressed.

The result. A multi-purpose information system will be created, where cadastral data will be
combined with registry data and data of other enterprise organizations, and three-dimensional cadastral
data will be entered into the system without legal, technical and institutional problems. A property value
information infrastructure can be created and value maps can be prepared through the collection and
analysis of property appraiser reports received by various individuals and institutions, expert reports
received in courts and executive offices, reports prepared for a single or mass assessment, and
appropriation costs in a particular system. It means using the normal data to be obtained from the data
collected from the data center; substrate can be created for many public interest transactions, primarily
for tax, assessment and value-based zoning purposes. Although the processes of creating real estate
value data centers and value mapping appear to be gradual and long-term operations, the process of
updating and sharing information is developed as professionally as possible through the rapid acquisition
of quality data with the participation of professionals who have completed bachelor's and master's
programs in property management departments. it must be clearly stated that it will be implemented.
The cadastral status was considered an important factor for appraisers in all methods of real estate
valuation to the specified working group. Access to the cadastral status of real estate through the system
to be created, see the current state of real estate in its entirety with rights and taxes, access archival
documents of real estate, access the page of the register of rights and official documents, access real
estate with satellite photos, street views, current maps is the most practical, cheapest, safest and
shortest way to enter. The ability to assess in overlapping situations and create maps of property value,
bank value, and bank values with this information is essential to ensure social justice in public interest
projects (e.g., expropriation, collection, zoning planning, value-based zoning practices, real estate taxes,
and measuring value addition) that is important to ensure social justice.
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Abstract

The maritime industry, responsible for transporting over 80% of global trade, is under
increasing pressure to reduce its environmental impact. One significant step towards sustainability
is the development and implementation of ecological ship propulsion systems. These innovative
technologies aim to minimize the ecological footprint of maritime activities by utilizing cleaner
energy sources and improving overall efficiency.

Hybrid propulsion combines multiple power sources to enhance efficiency and reduce
environmental impact. These systems typically integrate traditional engines with batteries, fuel
cells, or renewable energy sources like solar and wind. By optimizing power usage based on
operational requirements, hybrid propulsion systems can lead to substantial fuel savings and
emissions reduction.

Keywords: sustainable shipping, greenhouse gas emissions, environmental protection, hybrid
ships

1. Introduction

Ecological ship propulsion is a critical component of the maritime industry's journey towards
sustainability. As global regulations on emissions tighten and environmental awareness increases, the
adoption of cleaner and more efficient propulsion technologies will play a pivotal role in reducing the
ecological impact of maritime activities. Collaboration between industry stakeholders, governments, and
research institutions is essential to drive innovation and accelerate the widespread adoption of these
ecological propulsion solutions, ensuring a more sustainable future for the maritime sector.

The shipping industry is a significant contributor to global greenhouse gas emissions, and there has
been a growing emphasis on developing strategies to reduce its environmental impact. The International
Maritime Organization (IMO), a specialized agency of the United Nations responsible for regulating
shipping, has been at the forefront of these efforts. In 2018 the IMO set a first-ever target of halving
shipping emissions between 2008 and 2050 and in July 2023 adopted the “2023 IMO Strategy on
Reduction of GHG Emissions from Ships”1 which updated the initial strategy, incorporating a net-zero
GHG emission goal to be achieved by or around 2050.

The marine industry is currently facing significant challenges from increasingly stringent
environmental regulations. The increase in global temperatures and the contribution of anthropogenic
emissions for which the shipping industry is responsible for about 3% of global carbon-dioxide (CO;)
output require prompt action to ensure a more sustainable future. Among the broad spectrum of
technologies and fuel solutions being considered, wind-assisted propulsion systems (WAPSs) are seen as
a technology that could reduce the fuel consumption from ships and, consequently, lower their GHG and
other emissions. Wind energy is a sustainable and renewable source of energy, which is abundant and
inexhaustible. WAPSs allow ships to use this free energy source by converting wind power into thrust,
supplementing or even replacing the main engine power of a ship. This leads to less fuel consumption,
GHGs and other emissions. [1]. Combined systems contribute to meeting and exceeding stringent
environmental regulations.

2. Harnessing the power of wind

Wind propulsion has been used for centuries in sailing ships, and today, modern technology is
reinventing this age-old concept. The combination of wind-assisted propulsion with conventional engines
ensures operational flexibility. Ships can seamlessly switch between wind and engine power, optimizing
performance based on specific voyage requirements. Wind is variable and sometimes unpredictable,
impacting the reliability of WARS, therefore integration with traditional engines or other power sources
ensures vessels can maintain consistent speeds even in low-wind conditions, providing reliability and

1 https.//wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/Environment/Documents/annex/MEPC%2080/Annex%2015.pdf
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schedule adherence. These technologies harness the power of wind to supplement the propulsion of a
vessel by generation of aerodynamic forces. They have the potential to significantly improve the
efficiency of shipping operations and make a meaningful contribution to the decarbonization of the
industry, as wind is an inexhaustible, free, zero-carbon energy source. WAPS are an example of a
technology that can help vessels to save fuel and reduce emissions by improving the energy efficiency of
the vessel. Depending on environmental and operational conditions, wind can be used to generate forces
that could act as an alternative source of power, making it an environmentally friendly source of
supplemental energy that is compatible with all fuels and propulsion arrangements.

There are several types of WAPSs that have been developed for the maritime industry; still others
remain in development. These systems differ not only in terms of maturity, costs involved and fuel savings
potential, but also in terms of their suitability for specific ship types. There are six categories of wind
propulsion technologies developed or in stage of prototyping: rotor sails, hard sails, suction wings, Kkites,
soft sails and hull technology [1]:

2.1. Rotor sails: Rotor sails are cylindrical rotor devices mounted vertically on a ship's deck and use
the Magnus effect. The most common form of rotor sail is the Flettner rotor, named after its inventor,
the German engineer Anton Flettner. The driving principle is that when a cylinder is rotated about an
axis, and a medium (air or water) flows past it perpendicular to the axis, then a force is generated in a
direction orthogonal to both the axis and flow stream. This force is the result of a pressure difference
across the two halves of the rotor. The thrust developed by the system and the direction is dependent on
several factors and features: wind speed and direction (directional), ship’s heading, rotor height and
diameter and surface properties of the rotors. As one of main drawbacks of the rotor sails is the air-draft,
they usually are foldable in order to pass under bridges or not to impede cargo operations (Fig. 1).

Fig. 1 Fletner rotors in upright and folded position

The wind does not power the rotor itself, which must have its own power source. Like other sailing
ships, rotor ships often have a small conventional propeller as well, to provide ease of maneuverability
and forward propulsion at slow speeds and when the wind is not blowing or the rotor is stopped. In a
hybrid rotor ship the propeller is the primary source of propulsion, while the rotor serves to offload it and
thus increase overall fuel economy [2].

2.2. Hard sails: Today, modern sail technologies are vastly different from their traditional
counterparts. Modern ships with sails use various types of advanced technologies and designs to harness
the power of the wind and reduce their fuel consumption and carbon emissions (Fig. 2).

Fig. 2 Ships with wing (hard) sails
Wing sails, inspired by aviation technology are rigid, wing-shaped sails are adjustable and can be
optimized for various wind conditions. They offer improved aerodynamics and efficiency compared to
traditional soft sails, providing an effective solution for both cargo and passenger vessels.
2.3. Suction wings: They are also called Ventifoil (Fig. 3) and operate on the same principle as
airplane wings or traditional sails. As the wind passes faster over one side of the sail than the other it
creates a low-pressure zone on the side with the fast-moving air (Bernoulli Effect). The usual air pressure
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on the other side creates a force pushing the aerofoil towards the low-pressure zone and the wings can
be rotated automatically to find the optimal angles relative to the apparent wind. The generated force
will be transferred right into the deck and thus helping with propulsion of the vessel, so the engine power
can be reduced. Another project provides ventifoil system stored in a standard 40-foot container, which
facilitates retrofit existing vessels or shifting the system to other ships.

Fig. 3 Ventifoil — collapsible and containerized

2.4. Kites: The use of kites as main ship propulsion method provides a number of advantages over
the use of a normal sail fixed to a mast. The main advantage is that the kite can use the higher wind
speeds that are found at higher altitudes and that the kite can make maneuvers perpendicular to the
wind to increase the apparent wind speed. Both effects increase the maximum forces that are available
for ship propulsion compared to classical sailing technique. [3]. Usually kites are mounted on the bow of
the vessel but are operated from the bridge when the conditions for wind power and wind direction and
speed will provide effective wind force to assist propulsion power (Fig. 4).

Fig. 4 Kites wind-powered assisted propulsion

The launch and recovery process is automated, requires only a few simple actions by the crew and
the entire process of the mast raising and then folding the skysail back, takes between 10-20 minutes.2

2.5. Soft sails: Soft sails are flexible sails like the traditional ones and in most cases are wing-
shaped to maximize the force of the thrust. In some designs, the masts of the sails serve a double function
as cranes, to also be used for loading and unloading. Only three projects for larger commercial vessels
currently use soft-sail technology: the Dynarig sail (Fig. 5a) consists of a cantilevered mast, a sail beam
and sails that are independent of each other and can be stowed independently, when in use, the sails are
spread together to form a continuous sail surface; the Neoline (Fig. 5b) sails are with total sail area of up
to 4,200 m?, the sails attitude can be automatically calculated and adjusted according to the ship’s
course and wind direction; the Oceanwing system (Fig. 5¢) is composed of tall vertical sails, each one split
into two cloth panels, which can rotate 360 degrees, adjusting automatically in response to wind
conditions, or crumple toward the base when wind assistance is no longer needed. And one new system
in project — the French tire-maker Michelin plans to fit its technology on a merchant ship for a inflatable
soft sails (Fig 5d), designed like an airplane wings with option the fabric and mast automatically to
retract when the vessel approaches a bridge or enters harbours. [4].

2 https.//skysails-group.com/wp-content/uploads/2022/0 1/
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2.6. Hull technology: Hull Form designs take the whole of the vessel and adapt the ship’s hull itself
so that it functions as a large ‘sail’ (Fig. 6), capturing the power of the wind to generate thrust. This
technology can be applied only to newly built ships because there is very difficult to upgrade the existing
ones and is currently limited to a design for a Ro-Ro. The hull of a vessel can be shaped like a symmetrical
aerofoil, which can generate lift and pull in the ship’s direction. [7].

Fig. 6 WAPS hu technology
3.  Wind-assisted hybrid Ships

3.1. Wind and LNG-Powered Ships: The first vessel to combine the LNG fuel with wind assistance

has been ordered by Japanese company Kawasaki Kisen Kaisha (“K” Line). The 210,000 dwt vessel will

be built in Japan with delivery scheduled for the first half of 2024. In addition to LNG power to reduce
emissions on the ship will be installed a “Seawing” automated kite for wind propulsion (Fig. 7).

Fig. 7 LNG and kite powered ship

3.2. Wind and Hydrogen-Powered Ships: Hydrogen has been used as fuel for over half a century,
most notably in space programs as rocket fuel, recently — to power cars, buses, trucks, and ferries. It can
be used as a compressed gas (CH2) or a liquid (LH2), and either used in a fuel cell or burned in internal
combustion engine. [6]. A fuel cell is an electrochemical cell that converts the chemical energy of a fuel
into electricity through electrochemical reactions of a fuel (such as hydrogen) and an oxidant (such as
oxygen). While common batteries use chemical energy from chemical substances that are already present
in them, fuel cells sustain the chemical reactions by continuously feeding fuel and oxygen (usually from
the air). Fuel cells can produce electricity continuously for as long as fuel and oxygen are supplied. During
electricity generation, they do not emit CO: and thus — helping to reduce GHG emissions from shipping.
On the other hand, the use of fuel cells entails handling hydrogen, which has many physical properties
distinct from conventional fuel gases.



A Norwegian project developed the world’s first zero-emission cargo ship, powered by two large
rotor sails in addition to a hydrogen-fuelled internal combustion engine (Fig. 8). The vessel entered service
in the beginning of 2024.

Fig. 8 Wind and hydrogen-powered ship

The integration of wind and hydrogen power in hybrid systems holds great potential for enhancing
the efficiency and reliability of renewable enerqy systems. As technology advances and supportive
policies encourage the development of a hydrogen economy, these hybrid systems are likely to play a
significant role in the transition toward a sustainable and resilient energy future.

3.3. Wind and Electric-Powered Ships: Solar power on ships is not very common at present, but
some installations have been done over the last years. There are some vessels, designed to utilize multiple
power sources, allowing for more efficient and sustainable operation, hybrid systems that can combine
electric motors with wind power in the form of ventifoil or hard sails.

The idea of ventifoil was presented in 2.3, and an example of their combining with combine diesel-
electric propulsion is a sea-river coaster m/v “Conoship” (Fig 9a).

The one combining the two of the most widely available sources of energy known to man, the wind
and the sun, is the “Solar Sailor” ferry (Fig. 9b), operating in Sydney Harbour, carrying 100 passengers.
The technology of developed projects is known as the Solar Wing - it acts as a solidly constructed
retractable sail, covered in PV panels to harness the sun’s rays. The wing is constructed similarly to a
retractable fin, and is integrated into the vessels structure from the design outset. They are fitted with
Photovoltaic (PV) solar cells that absorb solar energy. The solar energy that is generated by the wing
charges the deep-cycle batteries that are stored on-board. These are used for a variety of purposes on the
vessel. For one, the modern electric engines that run off them consist of only one moving part, and are
exceptionally reliable. The batteries can also power all of the electrical utilities such as lights, air
conditioners, fridges and guidance systems. In addition, the fins can be deployed in order to manipulate
and capture wind energy that interacts with the ship. In the hands of an experienced captain, the wings
can generate up to 10 knots on their own, running the craft much like a sail on a zero emission basis.3

conossP

Fig. 9 b) m/v "Conoshib” - ‘ o b) ferry “Solar Sailor”
There are undergoing projects for developing such hybrid systems for installing on bigger vessels

but still in dreams (Fig. 10).

3 https.//www.solarchoice.net.au/blog/floating-on-to-greener-pastures/
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Fig. 10 Design of a) Bulk carrier b) Tanker

4. Conclusions

Despite the promising environmental benefits of these alternative propulsions, there are
challenges in adopting them on a broader scale. The shipbuilding industry faces limitations in terms of
infrastructure, high implementation costs, and the need for further technological development.
However, with increasing regulatory pressures and growing environmental awareness, investing in
alternative propulsion technologies can be a strategic choice for various types of ships, including
commercial ships, cruise ships, cargo vessels, and navy vessels. The exploration of alternative ship
propulsion aims to provide an overview of current trends and future prospects, highlighting the crucial
role of innovation and sustainability in shaping the future of global maritime shipping. By adopting these
technologies, shipping companies can not only contribute to reducing greenhouse gas emissions but also
improve operational efficiency, market competitiveness, and their reputation as environmentally
conscious organizations dedicated to protecting marine ecosystems.

Retrofitting vessels with wind-assisted systems incurs initial costs, but long-term benefits,
including fuel savings and reduced emissions, offset initial investments. Financial incentives and
governmental support further facilitate adoption.

References

1. European Maritime Safety Agency (EMSA), Potential of Wind-Assisted Propulsion for Shipping,
2023. Available online:  https.//www.emsa.europa.eu/publications/item/5078-potential-of-wind-
assisted-propulsion-for-shipping.html.

2. Gilmore, C. P. Spin Sail: Harnesses Mysterious Magnus Effect for Ship Propulsion. Popular
Science, January 1984.

3. Ockels, W. J. Ship propulsion by wind energy independent from the wind direction. Journal of
the International Shipbuilding Progress, 2006.

4.  Wang, Y. et al. Analysis on the Development of Wind-assisted Ship Propulsion Technology and
Contribution to Emission Reduction, IOP Conf. Series: Earth and Environmental Science 966 (2022)
0712012. doi:10.1088/1755-1315/966/1/012012.

5. International  Maritime  Organization  (IMO). MEPC79-INF.21.  Available online:
https.//www.wind-ship.org/wp-content/uploads/2022/10/ MEPC-79-INF.21.

6. Comer, B. at al, Decarbonising bulk carriers with hydrogen fuel cells and wind-assisted
propulsion: A modeled case study analysis, The International Council on Clean Transportation. Available
online: https.//theicct.org/sites/default/files/publications/Hydrogen-and-propulsion-ships-jan22.pdf


https://www.emsa.europa.eu/publications/item/5078-potential-of-wind-assisted-propulsion-for-shipping.html
https://www.emsa.europa.eu/publications/item/5078-potential-of-wind-assisted-propulsion-for-shipping.html
https://www.wind-ship.org/wp-content/uploads/2022/10/%20MEPC-79-INF.21
https://theicct.org/sites/default/files/publications/Hydrogen-and-propulsion-ships-jan22.pdf

ORGANIZATION OF TOURISM DEVELOPMENT IN AZERBAIJAN BASED ON GIS TECHNOLOGY
AND SATELLITE GEODETIC MEASUREMENTS

Gaziyeva Parvana Chingiz'’

Jabiyeva Telli Elshad, 2

Azerbaijan Architecture and Construction University, Department of Geomatics
Baku city, A. Sultanova 11

Orcid ID: 0000-0002-6028-6106 '

Orcid ID: 0009-0006-5423-1092 °

Abstract

The article talked about the organization of tourism development in Azerbaijan based on GIS
technology and satellite geodetic measurements. The purpose here is to examine the current state
of GIS technology and analyze the way to analyze the development potentials of tourism in
Azerbaijan based on this.

Keywords: GIS, tourism, digital electronic maps, ArcGIS

One of the most widespread types of recreation is tourism. Tourism is short-term travel for
recreation, religion, treatment, business purposes. Especially after World War Il and the development of
technology, tourism has become widespread in the world. In the globalized world, tourism has become a
part of people’s lives. This field was selected as a priority field by the state, and state programs were
implemented for the development of this field. As a result of this, the flow of domestic and foreign
investments in the country's tourism sector has started.

The purpose of the theme of the organization of tourism development in Azerbaijan based on GIS
technology and satellite geodetic measurements is to examine the current state of GIS technology and,
based on this, to analyze the development potential of tourism in Azerbaijan. In order to achieve the
defined goal, the following tasks have been set:

- Investigating the current state of tourism in Azerbaijan;

- Study of GIS technology and satellite geodetic measurements;

- Investigating ways to develop and improve tourism.

The development of tourism in Azerbaijan is directly related to the development of the economy.
Tourism environment forms and grows together with economic development. The rich historical, cultural
and natural resources of Azerbaijan attract tourists to the country. Its natural riches (mineral waters,
healing oil, healing salt, location in 9 out of 11 climate zones, etc.), rich national cuisine, cultural
examples, etc. create conditions for the development of many types of tourism in the country: sports,
business, gastronomic, beach, therapeutic, cultural, etc. The main boom in the country's tourism dates
back to the early 2000s. According to statistics, in 2011, a record number of foreign tourists came to the
country - more than 2.2 million people.

According to the information of the Ministry of Tourism, the number of tourists who came to the
country in 2014 reached 2.3 million. According to estimates, the country's income from tourism in 2014
was approximately 950,650 million dollars. Simplifications in visa procedures, opening of new places
according to the demand of tourists were the most important factors in these numbers. All this has
created conditions for the expansion of tourism activities. As a result of the growing interest in the
country, 2011 was declared the "Year of Tourism" in the country. Azerbajjan, which has wide
opportunities in the field of tourism, can increase the number of tourists attracted to the country by
properly promoting its rich landscape, natural monuments, and rich cultural and historical heritage.

In a generalized sense, Geographic Information System (GIS) is understood as a tool for processing
information about any part of the earth's surface. GIS provides management, analysis and description of
spatial data. GIS has a large number of toolbars for solving different types of geographic problems. Today,
GIS is used not only in environmental research and cartography, but in most areas of the national
economy (road construction, emergency situations, military, police, health, communication, statistics,
trade, urban planning, cadastral issues, tourism, ecology). The fields of use of GIS are practically unlimited
and over time it is widely applied to other fields.

In order to further develop the field of tourism, photographs and textual information of the
country's tourist facilities should be placed on web pages and mapping should be carried out. These maps



show all tourist facilities, cultural and historical monuments, etc. reflecting the information is one of the
important issues. Special brochures should be published and information about the area, color pictures
should be provided.

The formation of the tourism base and the compilation of special maps based on this base, the
solution of the issues of establishing relations between tourism organizations and the Ministry of Culture
and Tourism using networks require the application of special technology. In this regard, there is a need
to create a geodatabase using GIS technologies. The Geodatabase to be created will not only describe
tourist objects, cultural and historical monuments, hotels and other important objects related to the
tourism field, but also provide description of textual information about them.

Collecting spatial data, creating attributes to reflect the textual information of cultural and
historical monuments in the database, and managing attribute data are among the main issues during
the creation of a tourism database related to the improvement of the tourism sector. In order to solve
such issues, the possibilities of ArcGlS software were investigated. In addition, it is planned to create
digital maps based on the tourism database. The maps created on the basis of this software differ sharply
from the maps created in other software and graphic editors.

ArcGlS stands out for its ability to use all methods applied in map methodology. For example, the
methods of describing the relief on the map (washing method, hypsometric method, horizontal method,
etc.), operations related to generalization (generalization) are reflected in the ArcGIS software in the
form of a toolbar. Therefore, the ArcGlIS software is selected for its many functional capabilities in
drawing maps, forming the appropriate database.

The existence of connections between GPS (Global Positioning System) receivers used in field
surveying and ArcGlIS software provides information on the application of the mentioned program to
geodetic works. In this regard, it is considered appropriate to use ArcGlS software for the purpose of
drawing up GIS maps and creating a tourism database.

It is one of the important issues to follow the preliminary preparatory stages for the formation of
the tourism base to be created in order to develop the tourism sector. As a result, the following steps are
required (table 1):

Table 1
Preliminary stages of preparation to be conducted with GIS for the formation of tourism base
Ne Stages
1 | Selection of the geographical basis (the use of orthophotos of the territory covered by the
country as a result of the processing of space images or unprocessed space images of different
scales)
2 | Determining the boundaries of the country's territory, regions and settlements;
Realization of vectorization operations with reference to orthophotos and other cartographic
materials
3 | Carrying out the topology of all objects that will be described in the tourism database (creating
and carrying out the topology of transport routes, tourist routes, tourist objects)
4 | Specifying street names and creating a topological network
5 | Inclusion of hydrographic elements
6 | Gathering information about the flora and fauna of the area, historical and cultural
monuments, customs and traditions of the population, unique dances of the region, national
costumes and cuisine
7 | Cultural and historical monuments, hotels, etc. collection of graphical and textual information
about objects
8 | Development of survey systems (creating conditions for the implementation of issues of
mapping and bringing together spatial data according to various themes in the Tourism
database);
9 | Adding raster data to table data
10 | Application of layer system in the tourism base to be created and preparation of cartographic
products using this system
11 | Creation of personal databases by applying to the ArcCatalog section in the tourism database
to be created using ArcGlIS software

Methodically, the main principles of effective use of the functional capabilities of ArcGlS, AutoCAD
software and CorelDraw graphic editor in creating a tourism base are defined as follows (table 2).



As we know, there are many areas to organize tourism zones in all parts of Azerbaijan. For example,
Baku and its surroundings, Khizi, Siyazan, Devechi, Guba, Khachmaz, Nabran, Gusar in the north, Meraza,
Shamakhi, Ismailli Gabala, Oguz, Sheki, Gakh, Zagatala, Balakan in the north-west, Salyan in the south,
Bilasuvar, Jalilabad, Masalli, Lankaran, Lerik, Astara, in the west Hajigabul, Kurdamir, Yevlakh, Tarter,
Naftalan, Ganja, Khanlar, Dashkasan, Shamkir, Gadabey, Tovuz, Agstafa, Gazakh, Nakhchivan, Ordubad,
Gulfa, Babek, Sharur, Kangarli, Barda, Aghdam, Shusha, Kalbajar in Karabakh can be mentioned. The
following pictures show the digital electronic maps of the tourism regions of those areas created using

GIS (picture 1). Each of these zones was suitable for intensive tourist and recreational (recreational)
services.

Baku and North (Khizi, Siyazan, Devachi, South (Salyan, Bilasuvar,
surroundings Guba, Khachmaz, Nabran, Jalilabad, Masalli, Lankaran,

Gusar) Lerik, Astara)

North-west (Meraza, ) ,
Shamakhi, Ismailli Gabala, . Nakhchivan {Nakhchivan,
Oguz, Sheki, Gakh, West (Hajigabul, Kurdamir, Ordubad. Gulfa, Babek,
Zagatala, Balakan) Yevlakh, Tartar, Naftalan, Ganja, Sharur, Kangarli)
Khanlar, Dashkasan, Shamkir,

Gadabay, Tovuz, Agstafa, Gazakh)

Karabakh (Karabakh: Barda, Aghdam,
Shusha, Kalbajar)

Figure 1. Tourism zones in Azerbaijan

Table 2
Principles of effective use of functional capabilities of ArcGlS, AutoCAD software and CorelDraw
graphic editor
N2 Principles of efficient use

1 | ArcGlIS software is used in ensuring coordination of tourism and other objects, converting spatial
data, accurate digitization, creating layers, etc. was considered favorable in the implementation
of the stages

2 | AutoCAD software will ensure that the points obtained on the basis of the planning works by
means of field measurement equipment will be brought to the tourist database with coordinates
3 | The CorelDraw graphics editor will not only ensure the reading of electronic tourist atlases
compiled in the country, but will also create conditions for the procedures of bringing them to the
tourism database.

In order to organize the tourism information base for such areas, digital electronic maps of those
areas are created and they are provided with the information collected in the database (Figure 2).
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Figure 2. GIS-generated digital electronic map provided with a database of the selected study area

In addition to tourist information, the project also includes information about the natural resources
and zones of the area. In general, the created "GIS - Tourism" project plays the role of an interactive atlas.
Thus, this atlas includes a large number of digital electronic maps. The interface system of the created
information base allows the tourist to select any map for viewing and print the information on it. The
atlas mainly includes the following digital electronic maps (table 3).

Table 3
List of all information included in "GIS-Tourism" information database - interactive atlas
Ne Data included in "GIS-Tourism" information base
1 Digital electronic maps Cartog Sources used
raphic
base
2 Tourist map (photo 2) . Paper sources and coordinate data
3 Physical map RV,
4 Forest map § E’>f Landsat-ETM space images
5 Area zoning map for nature- Q 2 Paper sources and coordinate data
protected areas S §
6 Landscape RSy
7 Land use map h §
8 Area zoning map
Main functions of subsystems
1 operational control of the number of tourists arriving at the same time within a zone of
the district, taking into account the given rules
2 | adjusting routes for unorganized tourists
3 to conduct statistics of tourists located in different zones in different seasons of the year
4 to conduct statistics of various forms of tourism in the region

Information base subsystems are also created to implement the project. Through these subsystems,
the flow of tourists is regulated and controlled by specific organizations. The main functions of the
subsystems are also shown in table 3. The created system allows the organizations controlling these
activities to determine the excess of tourist flow in a given zone and optimally distribute tourists to
different zones. Collected statistics also allow for planned use of the area.

Conclusion and suggestions

Nowadays, tourism plays an important role in the economy of the country and in the promotion of
the country in the international world. For this reason, more attention should be paid to the development
of the tourism system in Azerbaijan. These goals are the results and suggestions for the development of
Azerbaijan's tourism system:

1) The role of investments in the tourism system is too important to be ignored. For this reason, it
is appropriate to introduce the country's tourism potential, prepare a specific list of investment areas,
and give concessions to businessmen who want to invest in tourism.

2) Currently, the main income of the country's economy comes from the oil sector, and the main
part of foreign investments is invested in this sector. The role of oil in the economy of Azerbaijan can be
replaced by tourism. The field of tourism, as a component of social and economic development, can bring



additional income to the country's economy due to foreign investment and efficient use of domestic
resources.

3) Adapt the existing tourism legal base system to international standards. To increase cooperation
with a number of countries for mutual facilitation of the visa regime.

4) The main goal in the creation of international organizations is to solve problems in fields and
increase cooperation. Currently, membership in many international organizations leads to the
development of the country's economy. Including increasing cooperation with the tourism sector and
international organizations directly and indirectly related to this sector, using their experiences.

5) Regions have the most potential in the country's economy. Their development will prevent the
improvement of the general situation. In this direction, to conduct analyzes in the direction of creating
free economic zones in the regions.

6) One of the problems faced by the tourism problem was related to personnel. This problem is
showing itself in our country as well. The lack of any level of service, especially in tourism regions, has a
negative impact on this area.
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